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	ช าวแคนาดาให้ความสำ�คญกับเรื่องสิทธิมนุษยชน
เป็นอยา่งมาก พวกเขาคาดหวังว่า รัฐบาลของพวกเขา
จะชว่ยให้มีการเคารพสิทธิมนุษยชนทงในประเทศของ
ตนและในที่อ่ืนๆ ท่ัวโลก 

	 การสง่เสริมการเคารพสิทธิมนุษยชนเป็นหัวใจหลัก
ของความสัมพันธ์และนโยบายระหว่างประเทศของ
แคนาดา ประเทศแคนาดาทำ�งานทงในระดับพหุภาคี
และทวิภาคีผา่นการค้าระหว่างประเทศ การพัฒนา และ
การชว่ยเหลือด้านกงสุล เพื่อสร้างความเข้มแข็งให้กับ
ระเบียบระหว่างประเทศที่ยึดโยงกับกฎเกณฑ์ที่คุม้ครอง
หลักสทิธมินษุยชนสากล ประชาธปิไตย และการเคารพ
ในหลักนิติธรรม รฐับาลแคนาดาดำ�เนนิการเพื่อให้บรรลุ
จุดประสงค์เหล่านี ้โดยทำ�งานอยา่งใกล้ชดิกับรัฐบาลอ่ืนๆ                
ชนพื้นเมอืงด้ังเดิม ภาคประชาสังคม องค์กรระหว่าง
ประเทศ และภาคเอกชน ประเทศแคนาดาจะยังคง
แสวงหาชอ่งทางสง่เสริมและปกป้องหลักสิทธิมนุษยชน       
สากล และสนับสนุนผู้ที่ทำ�งานให้เกิดสิง่เหล่านี้ขึ้น 
บุคคลทุกคนต้องได้รับการคุ้มครองจากกฎหมายอยา่ง
เท่าเทียม รวมทงสทิธอัินเป็นสากลทีส่ามารถมีเสรภีาพใน
การแสดงความคดเหน็และการแสดงออก การชุมนมุโดย
สงบ และการสมาคมทงในพื้นทีอ่อนไลนแ์ละออฟไลน ์

	ป ระเทศแคนาดาตระหนักดีว่า บทบาทสำ�คญของ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนในการคุ้มครองและสง่เสริม
หลักสิทธิมนุษยชนและการสร้างเข้มแข็งให้กับหลัก
นิติธรรมนั้นมักจะทำ�ให้พวกเขา ครอบครัว และชุมชน

ของพวกเขา รวมทงองค์กรหรือการเคล่ือนไหวที่พวก
เขาเป็นผู้แทนตกอยูใ่นความเสี่ยงอันใหญห่ลวงอยูบ่อ่ย
ครั้ง ประเทศแคนาดามีธรรมเนียมปฏิบัติที่ชัดเจนใน
การสง่เสริมบคคลผู้กล้าหาญเหล่านี้จากชุมชนต่างๆ                
ท่ัวโลก เพราะพวกเขาติดตามรัฐบาลและบริษัทต่างๆ ให้
รบัผดิชอบและรกัษาไว้ซึง่การเคารพในหลักสทิธมินษุยชน   
พวกเขาเหล่านี้คือบุคคลที่ยืนหยัดเพื่อผู้ที่ต้องประสบกับ
การเลือกปฏิบติั และบอ่ยคร้ังกลับตกอยูใ่นอันตรายเสียเอง 

	ค ู่มือการสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนของ
ประเทศแคนาดาเป็นถอยแถลงอันเด่นชัดถงพันธสัญญา
ของประเทศแคนาดาต่อการสนับสนุนงานที่มีความ
สำ�คญใหญห่ลวงของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน คู่มือนี้

วางหลักการทำ�งานของประเทศแคนาดาและนำ�เสนอ                
คำ�แนะนำ�ที่ปฏิบัติได้จริงแก่เจ้าหน้าที่ที่ประจำ�การอยูใ่น
ต่างประเทศและในสำ�นักงานใหญ ่เพื่อสง่เสริมการเคารพ
และสนับสนุนนกัปกป้องสทิธมินษุยชน คณะผู้แทนควร
ทำ�อยา่งดีที่สุดเพื่อนำ�แนวทางปฏิบัติเหล่านี้ไปใช้ โดย
ตระหนักว่า แต่ละวิธีการควรปรับใช้ให้เหมาะสมกับบรบิท
และสภาพการณ์แวดล้อมในทองถ่ิน รวมทงตอบสนอง
ความต้องการของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนแต่ละคน                                                                                  
บทที่ 4 ของคู่มือนี้นำ�เสนอคำ�แนะนำ�อยา่งละเอียด
สำ�หรับสำ�นักงานของคณะผู้แทนทางการทูตของประเทศ
แคนาดา 

	ค ู่มือนี้สะท้อนให้เห็นถงประสบการณ์ผา่นกาลเวลา
ของผู้แทนประเทศแคนาดาที่ทำ�งานสนับสนุนนักปกป้อง

บทนำ�



32

Cr
ed

it:
 Sh

utt
ers

toc
k

นกัปกป้องสทิธมินษุยชนคอบุคคลทีก่ระทำ�การอันสง่เสริมหรือคุ้มครองสิทธิ
มนษุยชน

1.1	 ใครคือนักปกป้องสทิธิมนุษยชน

	 คำ�ว่านักปกป้องสิทธิมนุษยชน (Human Rights 
Defenders – HRDs) หมายถงผู้ที่ทำ�การสง่เสริมหรือ
คุ้มครองสิทธิมนุษยชน ท้ังรายบคคลและรว่มกับผู้อ่ืน
ผา่นวิธีการทางสันติ อาทิ การบันทกข้อมูลหรือการเรียก
ร้องให้กับกรณีการละเมิดหรือการประพฤติในทางที่ผิด
ของรัฐบาล หนว่ยงานธรกิจ บุคคลใดบคคลหนึ่ง หรือ
กลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง 

	 การระบุตัวตนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้นดูจาก
ประเด็นที่พวกเขาทำ�เป็นหลัก หลายคนไมไ่ด้ระบุตนเอง
ตามนี้ พวกเขาเพียงเริม่ต้นจากเพียงความพยายามที่จะ
ใช้สิทธิของตนเมื่อต้องประสบกับความทุกข์ยาก และได้
มีบทบาทในงานดานการสง่เสริมสนับสนุนหลังจากนั้น 
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเป็นคนที่มาจากภูมิหลังใดก็ได้ 
เชน่ สมาชิกชุมชน ผู้นำ�ชนพื้นเมืองด้ังเดิม คนงาน นัก
กิจกรรม นักเรียนนักศึกษา ผู้บริหารจากภาคธรกิจ นัก
ขา่ว และผู้แจ้งเบาะแส พวกเขาสามารถเป็นนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนทงในบริบทที่เก่ียวข้องและไมเ่ก่ียวข้อง
กับการประกอบอาชีพ และสามารถทำ�งานผา่นการ
รับจางหรืออาสาสมัครก็ได้ การมีชื่อเสียงในทางที่ไมด่ี
ของบุคคลเหล่านี้นั้นไมน่ับเป็นประเด็น สิง่สำ�คญคือการ 
กระทำ�และวิธีการที่บุคคลเหล่านี้สง่เสริมสิทธิมนุษยชน 

	บ างครั้งนักปกป้องสิทธิมนุษยชนทำ�งานเจาะจง
เก่ียวกับสิทธิบางประเภทหรือสิทธิของบุคคลใดบคคล
หนึ่งโดยเฉพาะ พวกเขาอาจแสวงหาการสง่เสริมและ

สิทธิมนุษยชนทวโลก และได้รับข้อมูลจากการทำ�งาน
และคำ�แนะนำ�ขององค์กรภาคประชาสังคมต่างๆ ของ
ประเทศแคนาดา คู่มือฉบับปี  2559 ได้มีการปรับปรุง
ข้อมูลให้เห็นถงนโยบายต่างประเทศแบบสตรีนิยมของ
ประเทศแคนาดา รวมทงความเข้าใจที่ว่า นักปกป้องสิทธิ
มนษุยชน โดยเฉพาะผูห้ญิงและผู้มีความหลากหลายทาง
เพศมีอัตลักษณ์ที่ทับซ้อนกัน (อาทิ เชื้อชาติ อายุ ความ
พิการ ชาติพันธ์ ศาสนา เพศวิถี และอัตลักษณ์ทางเพศ) 
และต้องประสบกับการเลือกปฏิบัติ การขม่ข ่และการ
ลดทอนความสำ�คญในรูปแบบที่หลากหลายและอาจเกิด
ขึ้นพร้อมกัน คำ�แนะนำ�ที่เฉพาะเจาะจงได้ถูกพัฒนาขึ้น 
เพื่อให้เกิดความตระหนักที่ดียง่ขึ้นถงประสบการณ์อัน
หลากหลายของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ระบุตัวตนอยู่
ในกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งกลุ่ม และประสบพบ
เจอกับการเลือกปฏิบัติในบริบทที่ต่างกันไป รวมทงนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นผู้หญิง ผู้มีความหลากหลาย
ทางเพศ และชนพื้นเมืองด้ังเดิม นักปกป้องสิทธิในที่ดิน
และสิง่แวดล้อม นักปกป้องสิทธิผู้พิการ นักปกป้องสิทธิที่

เป็นเยาวชน นักปกป้องสิทธิเสรีภาพในการนับถอศาสนา
และความเชื่อ สื่อมวลชน และนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ที่ทำ�งานในบริบทออนไลน์และดิจิทัล (ดูเพิม่เติมได้ใน
บทที่ 7 – บทต่อท้าย) กลุ่มต่างๆ ที่กล่าวมานั้นเป็นเพียง
บางส่วนเท่านั้น ไม่แบ่งแยกจากกันโดยสิ้นเชิง และไม่มี
ลำ�ดบขั้น ขอแนะนำ�ให้อ่านบทต่อท้ายแต่ละข้ออยา่ง
เชื่อมโยงและเสริมกัน รว่มกับคำ�แนะนำ�ในเอกสารหลักนี้ 
โดยตระหนักว่า นักปกป้องสิทธิมนุษยชนมักมีอัตลักษณ์
และประสบการณ์ที่หลากหลายและทับซ้อนกัน 

	ค ู่มือนี้สะท้อนให้เห็นถงนโยบายการให้ความชว่ย
เหลือสากลแบบสตรีนิยมของประเทศแคนาดาที่ตระหนัก
ถึงความสำ�คญอันเฉพาะเจาะจงในการสนับสนุนและ
คุ้มครองนักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรี รวมทงนโยบาย
สำ�หรับการรว่มมือกับภาคประชาสังคมเพื่อการชว่ย
เหลือสากลของประเทศแคนาดาตามแนวทางสตรีนิยม 
ซึ่งตระหนักถึงความต้องการที่จะสง่เสริมให้เกิดสภาพ
แวดล้อมที่ปลอดภัยและเอ้ือต่อภาคประชาสังคม รวมทง
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน องค์กรและเครือขา่ยของผู้หญิง 
ผู้มีความหลากหลายทางเพศ และเยาวชน รวมทงผู้แทน
กลุ่มชนพื้นเมืองด้ังเดิม คู่มือนี้ยังเสริมพลังให้กับความ
คาดหวังของรัฐบาลแคนาดาที่ว่า บริษัทสัญชาติแคนาดา

ที่ดำ�เนินกิจการในต่างประเทศจะมีความรับผิดชอบใน
การเคารพสิทธิมนุษยชน

	 แนวทางการสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนของ
แคนาดานั้นต้ังอยูบ่นพื้นฐานของค่านิยมหลักดังนี้

•	 สิทธิมนุษยชนนั้นเป็นสากลและไมส่ามารถแยกออก
จากบุคคลได้ ไมส่ามารถแบง่แยกได้ พึ่งพากัน และ
สัมพันธ์กัน

•	 หลักการไมก่่อให้เกิดอันตราย: ความปลอดภัยและ
ความเป็นสว่นตัวของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้น
สำ�คญที่สุด 

•	 ความยินยอม: การกระทำ�ใดๆ ที่เก่ียวกับกรณีเฉพาะ
เจาะจง ควรได้รับการยินยอมที่เป็นอิสระ สมบรณ์ 
และความยินยอมที่ได้รับการบอกกล่าวจากนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนผู้เป็นหัวใจของเรื่องในกรณี
ที่เป็นไปได้ หรือจากทางเลือกอยา่งตัวแทนหรือ
ครอบครัว  

	 เป้าหมายสูงสุดคอการทำ�ให้มั่นใจว่า ประเทศ
แคนาดาสานต่อการสนับสนุนอยา่งมีประสิทธิภาพให้
กับผู้ที่ทำ�งานเพื่อสิทธิมนุษยชนทวโลก โดยชว่ยเหลือ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนให้เป็นผู้สนับสนุนที่ก่อให้
เกิดประสิทธิผลยิง่ขึ้น ทำ�ให้แนใ่จว่าพวกเขาสามารถ
ทำ�งานในสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยและเอ้ืออำ�นวย และ
คุม้ครองพวกเขาจากภัยอันตราย นกัปกป้องสทิธมินษุยชน                                                                                   
ชว่ยปกป้องสิทธิมนุษยชนอันขาดไมไ่ด้และเป็นพื้นฐาน
ของพวกเราทุกคน พวกเราจำ�ต้องเป็นผู้ให้การสนับสนุน
ที่หนักแนน่แก่พวกเขาสืบต่อไป

คุ้มครองสิทธิพลเมืองและการเมือง เชน่เดียวกับสิทธิ
ทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม พวกเขาอาจสง่
เสรมิและคุ้มครองสิทธิของกลุ่มบคคลใดกลุ่มหนึ่ง อาทิ                
ผู้หญิง เด็ก กลุ่มผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ เลสเบี้ยน                                                
เกย์ ไบเซ็กชวล คนข้ามเพศ และคนสองเพศ (กลุ่มผู้ที่

มีความหลากหลายทางเพศหรือ กลุ่ม LGBTI) ผู้พิการ     
ชนพื้นเมืองด้ังเดิม ผู้ล้ีภัย ผู้อพยพ และผู้พลัดถนภายใน
ประเทศ ผู้ที่นับถอศาสนา มีชาติพันธ์ หรือใช้ภาษา ซึ่ง
เป็นสว่นน้อย หรือมุง่เน้นเจาะจงไปที่หัวข้อใดหัวข้อหนึ่ง 
เชน่ สิทธิแรงงาน หรือสิทธิที่เก่ียวกับที่ดิน การจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิง่แวดล้อม หรือธรรมาภิบาลใน
รูปแบบประชาธิปไตย เป็นต้น พวกเขาอาจแสดงความ
กังวลเก่ียวกับประเด็นที่กำ�ลังปรากฏขึ้น รวมทงเรื่องของ
เทคโนโลยีดจิทัลและกิจกรรมออนไลน์ต่างๆ 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนต้องทำ�กิจกรรมโดยสันติ 
บุคคลใดบคคลหนึ่งหรือกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งที่กระทำ�การ 
โฆษณาชวนเชื่อ หรือยอมรับการกระทำ�ที่เป็นความ
รุนแรงหรือเลือกปฏิบัติ รวมทงการสร้างแรงสนับสนุน
ด้วยความเกลียดชังและการปลุกป่ันให้เกิดความรุนแรง 
นั้นไมอ่าจนับเป็นนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 

1.2	 บทบาทของนักปกป้องสทิธิมนุษยชน          
ในการทำ�ใหส้ทิธิมนุษยชนน้ันดขีึน้ 

	 นักปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้นมีบทบาทสำ�คญในการ
สง่เสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนทงในระดับทองถ่ิน 

บริบททางสิทธิมนุษยชน

1

https://www.international.gc.ca/world-monde/issues_development-enjeux_developpement/priorities-priorites/policy-politique.aspx?lang=eng
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ประเทศ ภมูภิาค และระหว่างประเทศผา่นการรวบรวม
และเผยแพรข่อ้มลู เรียกรอ้งความสนใจในกรณกีารละเมดิ
โดยรัฐต่อหนา้ทีใ่นการสง่เสริมและเคารพสทิธมนษุยชน 
และทำ�ใหก้ารละเมดิสทิธมนษุยชนโดยผูก้ระทำ�อ่ืนเป็นที่

เหน็เด่นชดั 

	น กัปกป้องสทิธมนษุยชนทำ�งานอยูใ่นทกสว่น
ของโลก ท้ังในรัฐทีถ่กูแบง่แยกโดยความขดแย้งด้วย
กำ�ลังทางอาวุธ และในรฐัทีม่ีเสถียรภาพ  ในรฐัทีไ่มเ่ป็น
ประชาธปิไตย รวมทงรฐัทีย่ดึถอหลักการประชาธิปไตย
อยา่งหนกัแนน่ และท้ังในเขตเศรษฐกิจทีก่ำ�ลังพัฒนาหรือ
พฒันาแล้ว พวกเขายังดำ�เนินกิจกรรมในพื้นทีร่ะหว่าง
พรมแดนดวยกิจกรรมออนไลน์และดิจิทัล

	 งานของนักปกป้องสทิธมนษุยชนสามารถนำ�มาซ่ึง
ประโยชนแ์ก่ชุมชน จากการชว่ยให้รฐับาลแสดงความ   
รบัผดิชอบมากขึน้ และต่อสูกั้บกับการทีผู่ก้ระทำ�ผดิไม่
ถกูลงโทษ ไปจนถงการคุม้ครองชุมชนทีม่ีความเปราะบาง 
จากอันตรายและใหค้วามชว่ยเหลือแก่เหย่ือ หรือการ

		 เมือ่ใดทีน่ักปกป้องสทิธมินุษยชนถูก
คุกคามนัน้หมายความว่าหลักการของ

องค์การสหประชาชาติกำ�ลังถูกโจมตีด้วย นัก
ปกป้องสทิธมินุษยชนเป็นสนิทรพัย์อันสำ�คัญยิง่
ในการยกระดับการทำ�งานของเราเพือ่รกัษาไว้ซึง่
สนัติภาพและการพัฒนาอยา่งยัง่ยืน บุคคลหรอื
องค์กรเหล่านีมั้กเป็นเป็นกลุ่มแรกทีส่ง่สญัญาณ
และเตือนภัยล่วงหน้าถึงวิกฤตการณที์ก่ำ�ลังจะมา
ถึงในไม่ช้า และพวกเขายังเป็นผู้ดำ�เนินการหลัก
ในการพัฒนาแนวทางแก้ไขทีเ่ป็นไปได้ในทุกๆ 
ด้านของชีวิต ขอให้พวกเราโอบอุ้มและสนับสนุน
นักปกป้องสทิธมินุษยชนในทุกที ่เพือ่ให้พวกเขา
สามารถทำ�งานทีส่ำ�คัญของพวกเขาได้ต่อไป” 

—	คำ�กล่าวของเลขาธกิารองค์การสหประชาชาติ 
Antonio Guterres ต่อทีป่ระชุมสมัชชา
สหประชาชาติ เมือ่วันที ่18 ธนัวาคม 2561

  	

  ตัง้แต่การรบัรองปฏิญญา (ว่าด้วยนัก
ปกป้องสทิธมินุษยชนในปี 2541) มี

นักปกป้องสทิธมินุษยชนอยา่งน้อย 3,500 
คนทีถู่กฆา่ เนือ่งจากบทบาทของพวกเขาใน
การต่อสูเ้พือ่สทิธมินุษยชน มีนักปกป้องสทิธ ิ          
มนุษยชนอีกจำ�นวนนับไม่ถ้วนทีต้่องทนทุกข์กับ
การเหยียดหยามและการคุกคามทุกรูปแบบ”  

—	รายงานของผู้ตรวจการพิเศษว่าด้วยสถานการณ์
ของนักปกป้องสทิธมินุษยชน วันที ่23 กรกฎาคม 
2561

“

1.4	 กรอบการทำ�งานระหว่างประเทศ 

	 เอกสารและตราสารระหว่างประเทศสำ�หรับการ
คุ้มครองนักปกป้องสิทธิมนุษยชนมีดงนี้ 

•	 ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal 
Declaration of Human Rights) อันเป็นเอกสารที่

เป็นรากฐานที่สมาชกิองค์การสหประชาชาติท้ังหมด
ยอมรับ 

•	 ตราสารหลักด้านสิทธิมนุษยชน (Core 
International Human Rights Instruments) 
ซึ่งรวมถงกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International 
Covenant on Civil and Political Rights) และ
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคม และวัฒนธรรม (International Covenant 
on Economic, Social and Cultural Rights) และ
หนว่ยงานติดตาม

•	 ปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิและความรับผิด
ชอบของบุคคล กลุ่ม และหนว่ยงานในสังคม เพื่อ
สง่เสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้น                                                                           
พื้นฐานอันเป็นที่ยอมรับในระดับสากล 
(Declaration on the Right and Responsibility  
of Individuals, Groups and Organs of 
Society  to Promote and Protect Universally 
Recognized  Human Rights and Fundamental 
Freedoms) หรือที่เป็นที่รู้จักในนามของปฏิญญา
ว่าด้วยนักปกป้องสิทธิมนุษยชน (Declaration on 
Human Rights Defenders) 

	 ปฏิญญาว่าด้วยนกัปกป้องสทิธมินษุยชนทีร่ฐั
สมาชกิขององค์การสหประชาชาติท้ังหมดได้รบัรอง
อยา่งเป็นเอกฉันทในปี  2541 นบัเป็นหมดุหมายหลักใน
การตระหนกัถึงความสำ�คญของงานทีน่กัปกป้องสทิธ ิ                    
มนษุยชนทำ� รวมทงความจำ�เป็นทีต้่องสรา้งสภาพ
แวดล้อมทีป่ลอดภัยและเอ้ืออำ�นวย และใหก้ารคุ้มครอง
แก่พวกเขา ปฎิญญานีย้อมรบัความชอบธรรมในกิจกรรม
ของพวกเขา นยิามนกัปกป้องสทิธมินษุยชนดวยสิง่ทีพ่วก
เขาทำ� ซึง่คือการสง่เสริมและคุ้มครองสิทธมินษุยชนและ

1.3	 ความเสีย่งและภัยคกุคามทีนั่กปกป้องสทิธิ
มนุษยชนต้องประสบ 

	 งานของนกัปกป้องสิทธมินษุยชนและองค์การภาค
ประชาสังคมนนสามารถเป็นอันตรายได้ พวกเขามกัตก
เป็นเป้าของการขม่ข ่การคุกคาม การสูญเสียอาชีพ และ
การถกูจำ�กัดอิสรภาพในการเคล่ือนยา้ย การแสดงออก การ
รวมกลุ่ม และการชุมนม นกัปกป้องสิทธมินษุยชนในหลาย
ประเทศต้องเผชญิกับความเส่ียงทีม่ากข้ึนต่อความรุนแรง 
การคกุคาม และการถูกละเมิดสิทธมินษุยชน รวมทงการ
ถกูบังคับให้สูญหาย วิสามัญฆาตกรรม การจับกุมหรือ
ควบคมุตัวโดยพลการ การจองจำ�โดยมชอบทางกฎหมาย 
การทรมาน ความรุนแรงทางเพศ และการพจิารณาคดีที่

ไมเ่ป็นธรรม บุคคลทีอ่ยูใ่นกลุ่มทีเ่ปราะบางและชายขอบ                                                                         
นัน้มีความเส่ียงเป็นพเศษ​ ซึง่รวมทงผู้หญิง กลุ่มผูท้ีม่ีความ
หลากหลายทางเพศ และชนพื้นเมอืงด้ังเดิม ตัวอยา่ง
เชน่ ความทาทายและภัยคกคามทีเ่กิดกับนกปกป้องสทิธ ิ
มนษุยชนทีเ่ป็นผู้หญิงอาจสาหัสกว่าและมีธรรมชาติทีแ่ตก
ต่างไปจากทีน่กัปกป้องสิทธมินษุยชนเพศชายต้องประสบ 
นกัปกป้องสิทธมินษุยชนทีม่ีอัตลักษณม์ากกว่าหนึง่ทับ
ซอ้นกันประสบกับความเส่ียงทีส่งูขึน้และเฉพาะเจาะจง
มากข้ึน บทต่อท้ายนำ�เสนอขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับความ
เสีย่งทีแ่ต่ละกลุ่มต้องพบเจอ 

	 รัฐบาลหลายแหง่ท้ังในรัฐทีเ่ป็นประชาธปิไตยและไม่
เป็นประชาธิปไตยพยายามจะบีบคนและสร้างอันตรายให้
งานของนักปกป้องสิทธมินษุยชน ท้ังในพนทีอ่อนไลนแ์ละ
ออฟไลน ์รวมไปถงการออกกฎหมายหรือข้อบังคับใหม่
ทีจ่ำ�กัดการใช้สิทธแิละเสรภีาพขัน้พนฐานอยา่งสมบรณ ์
การกำ�หนดขอจำ�กัดต่อภาคประชาสังคมและองค์กรสื่อ
ต่างๆ อาทิ การเพิกถอนสถานะทางกฎหมาย การทำ�ให้
การประท้วงทางสังคมอยา่งสันติกลายเป็นความผดิทาง
อาญา การเลือกปฏิบัติอยา่งเปิดเผยต่อบุคคลทีม่าจาก
กลุ่มชายขอบ และมีความเปราะบาง และการใชก้ลยุทธที่

รุนแรงมากขึน้ในการขม่ข ่การเฝ้าดสูอดสอ่งทีไ่มเ่ป็นไป
ตามกฎหมายและเป็นไปโดยพลการ การคกุคามและการ
โต้ตอบดวยกำ�ลัง 

	 ผูก้ระทำ�ทีม่ใิชร่ฐัอยา่งภาคธรกิจ บุคคลและกลุ่มต่างๆ 
รวมทงองค์กรอาชญากรรมและกลุม่ผูก่้อการรา้ย อาจมุง่
เป้าไปทีน่กัปกป้องสทิธมินษุยชนดวยสาเหตจุากงานของ
พวกเขา และมกัเป็นการกระทำ�ทีไ่ด้รับความเหน็ชอบจาก
รฐับาล ท้ังโดยนยัและโดยชดัแจ้ง ตัวอยา่งเชน่ ในบรบิท
ทีกิ่จกรรมขององค์กรเอกชนนัน้ถกูท้าทายโดยสมาชกิใน
ชุมชน หรอืมีการเปิดโปงการติดสนิบน นกัปกป้องสทิธิ
มนษุยชนอาจตกเป็นเป้าโจมตี เพื่อปิดปากฝ่ายตรงขา้ม
และทำ�ใหก้ารทำ�งานของพวกเขาหยุดชะงัก

	 ผลกระทบจากการละเมดิและการขม่เหงเชน่ว่านัน้
ท้ัง	ต่อตัวบุคคล ครอบครวัและชุมชนของพวกเขา และ
ต่อความเคารพในสทิธมินษุยชนและหลักนติิธรรมโดย
รวมนัน้ยิง่ยวด การโจมตีนกัปกป้องสทิธมินษุยชนคอการ
โจมตีสิทธมินษุยชนของทกุคน 

ยกระดับความเคารพในสิทธทิีจ่ะมีสว่นรว่มทางเศรษฐกิจ 
งานของพวกเขาเป็นเสาหลักในระบบสิทธมินษุยชน
ระหว่างประเทศ และมีสว่นสำ�คญยิง่ต่อสังคมทีท่กุคน
สามารถอยูร่ว่มกัน ปลอดภัยและเจริญรุง่เรือง

“

https://www.un.org/en/about-us/universal-declaration-of-human-rights
https://www.un.org/en/about-us/universal-declaration-of-human-rights
https://www.ohchr.org/en/core-international-human-rights-instruments-and-their-monitoring-bodies
https://www.ohchr.org/en/core-international-human-rights-instruments-and-their-monitoring-bodies
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/declaration-right-and-responsibility-individuals-groups-and
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/declaration-right-and-responsibility-individuals-groups-and
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/declaration-right-and-responsibility-individuals-groups-and
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/declaration-right-and-responsibility-individuals-groups-and
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/declaration-right-and-responsibility-individuals-groups-and
https://www.ohchr.org/en/special-procedures/sr-human-rights-defenders/declaration-human-rights-defenders
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  	 บุคคลทุกคนโดยลำ�พังหรอืโดยรว่มมือ		
กับผู้อืน่ มีสทิธใินการสง่เสรมิและพยายาม

ให้มีการคุ้มครองและความตระหนักในสทิธ ิ   
มนุษยชนและเสรภีาพขัน้พืน้ฐาน ทัง้ในระดับ
ประเทศและระหว่างประเทศ” 

—	ข้อที ่1 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชน 

“
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและ
สิทธิทางการเมือง (International Covenant on 
Civil and Political Rights - ICCPR)

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคม และวัฒนธรรม (International Covenant 
on Economic, Social  and Cultural Rights - 
ICESCR)

อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการขจด                                                               
การเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ                                                     
(International Convention on the 
Elimination of  All Forms of Racial 
Discrimination - ICERD) 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี
ในทุกรูปแบบ (Convention on the Elimination 
of All Forms of Discrimination against 
Women - CEDAW)

อนุสัญญาต่อต้านการทรมานและการประติบัติ
หรือการลงโทษอ่ืนที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือ
ที่ย่ำ�ยีศักด์ิศรี (Convention against Torture 
and Other  Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or  Punishment - CAT)

อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the 
Rights of the Child - CRC)

อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิคนพิการ (Convention 
on the Rights of Persons with  Disabilities - 
CRPD)

อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครอง
บุคคลทุกคนจากการบังคับให้หายสาบสูญ 
(International Convention for the Protection  
of All Persons from Enforced Disappearance 
- CPED)

อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครอง
สิทธิแรงงานข้ามชาติและสมาชิกในครอบครัว 
(International Convention on the Protection  
of the Rights of All Migrant Workers and  
Members of Their Families - ICMW)*

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (Human Rights 
Committee) 

คณะกรรมาธิการว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม 
และวัฒนธรรม (Committee on Economic, Social 
and Cultural  Rights - CESCR)

คณะกรรมการว่าด้วยการขจดการเลือกปฏิบัติทาง
เชื้อชาติ (Committee on the Elimination of 
Racial Discrimination - CERD)

คณะกรรมการว่าด้วยการขจดการเลือกปฏิบัติ
ต่อสตรี (Committee on the Elimination of  
Discrimination against Women - CEDAW)

คณะกรรมการว่าด้วยการต้อต้านการทรมาน 
(Committee Against Torture - CAT) 

คณะกรรมการว่าด้วยสิทธิเด็ก (Committee on the 
Rights of the Child - CRC)

คณะกรรมการว่าด้วยสิทธิคนพิการ (Committee 
on the Rights of Persons with  Disabilities - 
CRPD)

คณะกรรมการว่าด้วยการบังคับบคคลให้สูญหาย 
(Committee on Enforced Disappearances) 

คณะกรรมการว่าด้วยการคุ้มครองสทิธแิรงงานขา้ม
ชาติและสมาชิกในครอบครวั (Committee on the 
Protection of the Rights of  All Migrant Workers 
and Members of their Families - CMW)

สนธิสญัญาหลักด้านสทิธิมนุษยชนและหน่วยงานติดตาม 

เสรภีาพขัน้พื้นฐานผา่นวิธีการทางสนัติ โดยไมค่ำ�นงึถึง
เพศ เพศสภาพ อายุ เช้ือชาติ สีผวิ ศาสนา แหล่งกำ�เนิด
ท้ังทางเชื้อชาติและสงัคม หรอืหลักอ่ืนใดทีเ่ป็นเหตุแหง่
การเลือกปฏิบติั ปฏิญญานีย้งัวางหลักทีว่่า สทิธมนษุยชน
ทีไ่ด้รับการยอมรบัอยา่งเป็นสากล เชน่ สทิธเสรีภาพใน
การแสดงออก ชุมนมุและรวมกลุม่อยา่งสนัติน้ันเป็นแก่น
สำ�คญในหลักการทำ�งานของพวกเขา 

	 ผูต้รวจการพเิศษแหง่สหประชาติว่าด้วยสถานการณ์
ของนักปกป้องสทิธมนษุยชนได้รบัมอบอำ�นาจให้ทำ�งาน
กับประเทศต่างๆ เพื่อสนบัสนุนการบังคับใชป้ฏิญญาว่า
ด้วยนกปกป้องสทิธมนษุยชน และรวบรวมขอมลูเก่ียว
กับนกัปกป้องสทิธมินษุยชนทวโลก  ผูต้รวจการพิเศษนำ�
เสนอรายงานประจำ�ปี ต่อคณะกรรมาธิการสิทธมนษุยชน
แหง่สหประชาชาติและทีป่ระชุมสมัชชาสหประชาชาติ
ในหวัขอ้เฉพาะ เยือนประเทศต่างๆ และหยิบยกแต่ละ
กรณีทีเ่ป็นขอ้กังวลต่อรฐับาลต่างๆ แคนาดาสนับสนนุการ
ทำ�งานของผูต้รวจการพิเศษแหง่สหประชาชาติว่าด้วย
สถานการณข์องนกัปกป้องสทิธมนษุยชนอยา่งหนกัแนน่ 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธมินษุยชนเฉลิมฉลองครบรอบปีที ่70 
ในปี  2561 
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* ประเทศแคนาดายังไมไ่ด้ลงนามยนืยนัขอ้ตกลงนี้

https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CCPR.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CCPR.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CESCR.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CESCR.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CESCR.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CERD.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CERD.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CERD.aspx
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-all-persons-enforced
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-all-persons-enforced
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-all-persons-enforced
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CAT.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CAT.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CAT.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CRC.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CRC.aspx
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-elimination-all-forms-discrimination-against-women
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-elimination-all-forms-discrimination-against-women
https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/CED/Pages/ConventionCED.aspx
https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/CED/Pages/ConventionCED.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CMW.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CMW.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CMW.aspx
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	 การสนบัสนนุของประเทศแคนาดาแก่นกัปกป้องสิทธิ
มนษุยชนนัน้มีหลากหลายรูปแบบและตอบสนองต่อ
ความจำ�เป็นทีเ่ปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลาดังนี ้

1.	 การทำ�งานในเวทีพหุภาคีเพื่อเสริมความแข็งแกรง่
ให้กับกฎเกณฑ์และบรรทัดฐานระหว่างประเทศ 
และสง่เสริมพื้นที่ที่เปิดกว้างและหลักสิทธิมนุษยชน 

2.	 ความสัมพันธ์กับหนว่ยงานที่มีอำ�นาจในทองถ่ินผา่น
การทูตแบบทวิภาคี 

3.	 การใช้ประโยชน์จากพันธมิตรกับประเทศอ่ืนๆ ภาค
ประชาสังคม ชนพื้นเมืองด้ังเดิม และภาคเอกชน 
รวมทงผลประโยชน์ของธุรกิจสัญชาติแคนาดาใน
ต่างประเทศ และการสร้างศักยภาพ รวมทงผา่นการ
สนับสนุนองค์กรด้านสิทธิมนุษยชนต่างๆ 

4.	 การสง่เสริมการดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ

	 กระทรวงกิจการระหว่างประเทศของแคนาดาทำ�งาน
รว่มกับนกัปกป้องสทิธมนษุยชนและองค์กรด้านสิทธิ
มนษุยชนในระดับทองถ่ิน ภูมภิาค และระหว่างประเทศ 
ผา่นเจ้าหน้าทีท่ีส่ำ�นกงานใหญแ่ละทีส่ำ�นกงานในต่าง
ประเทศ ความรว่มมอือยา่งแขง็ขนันีช้ว่ยทำ�ใหป้ระชาคม
โลกได้รบัทราบถงนโยบาย ประเด็นทีม่ีความสำ�คญลำ�ดบ
ต้น และกิจการทีเ่ก่ียวกับสทิธมนษุยชนของประเทศ
แคนาดา 

	ค วามสามารถของรัฐในการจัดการกรณีของนักปกป้อง	
สทิธมินษยชนแต่ละกรณผีา่นคณะทตูานุทตูน้ันมีอยูอ่ยา่ง

จำ�กัดดวยปจจยหลายประการ น่ันจงเป็นสาเหตทุีป่ระเทศ
แคนาดาทำ�งานรว่มกับพนธมติรและผู้มีสว่นได้สว่นเสีย
หลากหลายเพ่ือสนบัสนนุนกัปกป้องสทิธมินษุยชน 

2.1	 การทำ�งานผา่นสถาบนัพหภุาค ี

	ป ระเทศแคนาดาชว่ยสร้างความเข้มแข็งและดำ�รงไว้
ซึ่งความเคารพในระเบียบต่างประเทศอันต้ังอยูบ่นพื้น
ฐานของการเคารพกฎเกณฑ์และสง่เสริมสิทธิมนุษยชน     
ผา่นการทำ�งานในเวทีแบบพหุภาคี ประเทศแคนาดา
ยังใช้เวทีเหล่านี้ในการให้การสนับสนุนอยา่งจริงจังต่อ
การคุ้มครองนักปกป้องสิทธิมนุษยชน ซึ่งรวมทงการ
สนับสนุนจากสํานักงานข้าหลวงใหญเ่พื่อสิทธิมนุษยชน                
แหง่องค์การสหประชาชาติ (United Nations High 
Commissioner for Human Rights - OHCHR) และ
ความพยายามที่จะทำ�ให้แนใ่จว่าภาคประชาสังคมและ
ผู้แทนของชนพื้นเมืองด้ังเดิมมีโอกาสที่จะเข้ารว่มเวที
พหุภาคีเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนต่างๆ ท้ังในฐานะพันธมิตร
และผู้มีสว่นได้สว่นเสียในการหารือที่เป็นไปในทาง
สร้างสรรค์ โดยปราศจากความกลัวที่จะถูกตอบโต้ 

	 หนว่ยงานเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนขององค์การ
สหประชาชาติมีบทบาทสำ�คญในการสร้างมาตรฐาน การ
เฝ้าระวังสถานการณ์ การสนับสนุน และการสง่เสริมให้
รัฐท้ังหลายปฏิบัติตามพันธกรณี หนึ่งในหนว่ยงานหลัก
ขององค์การสหประชาชาติคือคณะมนตรีสิทธิมนุษยชน        
(Human Rights Council - HRC) ประเทศแคนาดาได้

2
แนวทางของประเทศ
แคนาดาในการ
สนับสนุนนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศ

นำ�เสนอข้อเสนออันเป็นประโยชน์ผา่นกลไกที่เรียก
ว่ากระบวนการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนษยชน            
(Universal Periodic Review - UPR) ภายใต้คณะมนตรี
สิทธิมนุษยชน ต่อทุกรัฐสมาชิกของสหประชาชาติ เพื่อ
ปรับปรุงการสง่เสริมและคุ้มครองสิทธิ รวมทงเพื่อ
ให้บรรลุพันธสัญญาซึ่งได้มีการให้ไว้ก่อนหน้านี้ผา่น
กระบวนการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุยชน หรือที่

เป็นไปบนพื้นฐานของพันธกรณีตามสนธิสัญญาต่างๆ 
กระบวนการทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุษยชนยังให้
โอกาสประเทศแคนาดาในการประเมินสถานการณ์สิทธิ
มนุษยชนของตน ผา่นการระบุจุดแข็งและตระหนักถึง
ความทาทายที่จำ�เป็นต้องปรับปรุง 

	ป ระเทศแคนาดาสนับสนุนข้อมติจากคณะมนตรีสิทธิ
มนุษยชนและสมัชชาสหประชาชาติที่มุง่สง่เสริมและ
คุ้มครองสิทธิของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน นอกจากนี้          
ประเทศแคนาดายังมีสว่นรว่มในการหารือและกล่าว
แถลงการณ์ในเวทีต่างๆ ที่แสดงออกถึงการสนับสนุนนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน และยังสนับสนุนการมีสว่นรว่ม
อยา่งแข็งขันขององค์กรภาคประชาสังคมและนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่องค์การสหประชาชาติ รวมทงแสวงหา
พื้นที่ในการทำ�งานรว่มกัน 

	ย ิง่ไปกว่านั้นประเทศแคนาดายังมีสว่นรว่มอยา่ง
แข็งขันในประชาคมประชาธิปไตย (Community of 
Democracies) เพื่อทำ�ให้ประชาธิปไตยก้าวหน้าใน
ระดับนานาชาติผา่นการทูต การสง่เสริมสนับสนุน และ
การแลกเปล่ียนข้อมูล รวมทงการจัดการกับกฎหมาย
และกฎระเบียบที่เป็นข้อจำ�กัดในการสกัดก้ันภาคประชา
สังคม และเรียกร้องความสนใจในประเด็นปญหา เชน่ 
เสรีภาพสื่อและความปลอดภัยของสื่อมวลชน ระหว่างที่

ประเทศแคนาดาเป็นประธานการประชุมกลุ่มประเทศ
ผู้นำ�อุตสาหกรรมชั้นนำ� 7 ประเทศ  (กลุ่มประเทศจี 7)                

   		  การโจมตีนักปกป้องสทิธมินุษยชนนัน้
นับเป็นการโจมตีสทิธมินุษยชนของพวกเรา
ทุกคน ไม่มีใครทีค่วรจะถูกขม่ขูห่รอืต้องเผชิญ
ความรุนแรงจากการสง่เสรมิสทิธมินุษยชน
อยา่งสนัติ หรอืการแสดงออกของแนวคิดหรอื
ความคิดเห็น เราขอให้รฐัทีเ่ป็นสมาชิกยับยัง้การ
โจมตีนักปกป้องสทิธมินุษยชนและจัดหาพืน้ที ่
ปลอดภัยให้พวกเขาสามารถทำ�งานได้ ในทุกๆ 
ภูมิภาค ในทุกๆ ภาคสว่นของกิจกรรม” 

—	คำ�ปราศรยัของประเทศแคนาดาต่อการประชุม
ระดับสูงเต็มคณะของสมัชชาสหประชาชาติเนือ่ง
ในโอกาสครบรอบ 20 ปีของปฏิญญาว่าด้วยนัก
ปกป้องสทิธมินุษยชน เมือ่วันที ่18 ธนัวาคม 2561  

ประเทศแคนาดาทำ�งานรว่มกับสถาบนัพหุภาคีต่างๆ เชน่ องค์การสหประชาชาติ เพื่อสง่เสรมิสทิธมินษุยชนในระดับนานาประเทศ 
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https://international.gc.ca/world-monde/issues_development-enjeux_developpement/human_rights-droits_homme/upr-epu/countries-pays.aspx?lang=eng
https://www.ohchr.org/en/hrbodies/upr/pages/uprmain.aspx
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พนัธสญัญาหลักในการสนับสนุนนักปกป้องสทิธิ
มนุษยชน 

 ต้ังแต่ปี  2559 ประเทศแคนาดาได้สนับสนุนเงินจำ�นวน 
1.75 ล้านดอลลาร์ให้กับ Lifeline Project และจะยังคง
สนับสนุนงานขององค์กรที่ชว่ยคุ้มครองนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนเมื่อพวกเขาถูกคุกคาม นอกจากนี้ประเทศ
แคนาดายังสนับสนุนเงินจำ�นวน 800,000 ดอลลาร์ ในปี  
2560 ให้กับ HIVOS Digital Defenders Program เพื่อ
ประสานการสนับสนุนฉุกเฉินและให้ความปลอดภัยแก่
บล็อกเกอร์ ผู้สื่อขา่วอิสระ นักกิจกรรม (ทางไซเบอร์) นัก
ปกป้องสทิธมินษุยชน และนกักิจกรรมภาคประชาสงัคม 
อ่ืนๆ 

ประเทศแคนาดาได้จัดสรรงบประมาณ 150 ล้านดอลลาร์
ตลอดระยะเวลาห้าปี ให้แก่ โครงการเสียงและภาวะผู้นำ�
ของผู้หญิง (Women’s Voice and Leadership Program) 
ซึ่งได้มีการประกาศให้เป็นสว่นหนึ่งของนโยบายการให้
ความชว่ยเหลือสากลแบบสตรีนิยม เมื่อเดือนมิถุนายน 
2560 เพื่อตอบสนองต่อความต้องการขององค์กรสตรีใน
ท้องถ่ินที่ทำ�งานเพื่อขับเคล่ือนสิทธิของผู้หญิงและเด็ก
หญิงในประเทศกำ�ลังพัฒนาให้ก้าวหน้า

ในเดือนพฤษภาคม 2561 ประเทศแคนาดาได้ริเริม่การ
เรียกร้องให้เกิดการลงมือปฏิบัติในภาคประชาสังคม ผู้
ใจบญ และภาคเอกชน ให้สามารถทำ�งานรว่มกันในการ
จัดต้ังพันธมิตรใหมท่ี่จะชว่ยรับมือกับปญหาชอ่งว่างใน
การจัดหาเงินทุนให้แก่องค์กรและขบวนการเคล่ือนไหวที่

มีหน้าที่หลักในการขับเคล่ือนสิทธิสตรีให้ก้าวหน้า ความ
เท่าเทียมทางเพศ และการเสริมพลังให้แก่ผู้หญิงและเด็ก
หญิงในประเทศกำ�ลังพัฒนา ประเทศแคนาดาให้คำ�มั่นที่

จะให้เงินสนับสนุนถง 300 ล้านดอลลาร์กับโครงการริเริม่
ที่เกิดขึ้นใหมน่ี้

หนึ่งในวัตถุประสงค์หลักของแผนปฏิบัติการระดับชาติ
ว่าด้วยสตรี สันติภาพ และความมั่นคงระหว่างปี  2560 – 
2565 ของประเทศแคนาดานั้นคอการเพิม่การมีสว่นรว่ม
อยา่งมีคุณค่าของผู้หญิง องค์กรและเครือขา่ยสตรี รวมทง       
ชนพื้นเมืองด้ังเดิมที่เป็นผู้หญิง ในการป้องกันความขัดแย้ง  
การแก้ปัญหาความขัดแย้ง และการสร้างรัฐหลังภาวะ
ความขัดแย้ง ซึ่งรวมถงการสนับสนุนความพยายามของ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นผู้หญิงในบริบทของความ
ขัดแย้งและภายหลังความขัดแย้ง

เมื่อปี  2561 ได้ประกาศถึงกลไกการตอบสนองแบบ
เรง่ด่วนของกลุ่มประเทศจี 7 (G7 Rapid Response 
Mechanism) ซึ่งได้รับมอบอำ�นาจให้เสริมกำ�ลังในการ
ประสานงานเพื่อป้องกัน สกัดก้ัน และตอบสนองต่อภัย
คุกคามที่มุง่ร้ายและมีพัฒนาการขึ้นเรื่อยๆ ต่อบรรดา
ประเทศประชาธิปไตยที่เป็นสมาชิกกลุ่มประเทศจี 7  

2.2	 การขับเคล่ือนการสง่เสรมิสนับสนุนให้
ก้าวหน้าผา่นความสมัพันธ์แบบทวิภาคขีอง
ประเทศแคนาดา 

	ป ระเทศแคนาดาทำ�งานรว่มกับทางการท้องถ่ินอยา่ง
ต่อเนื่องเพื่อเน้นยำ�ถงหน้าที่ของรัฐในการคุ้มครองบุคคล
ทุกคนในอาณาเขตและเขตอำ�นาจตามกฎหมาย รวมทง
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ผา่นการหารือระดับทวิภาคี
และเครือขา่ยสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ 
ประเทศแคนาดาอาจออกแถลงการณ์สาธารณะ กล่าว
สุนทรพจน์ และใช้ชอ่งทางโซเชียลมีเดียหรือการยื่น
หนังสือประท้วงทางการทูตในการสนับสนุนนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน ท้ังโดยลำ�พังหรือในรูปแบบพันธมิตรกับ
กับประเทศอ่ืนๆ เมื่อคาดหมายว่าการสนับสนุนสง่เสริม
เชน่ว่านี้จะไมท่ำ�ให้นักปกป้องสิทธิมนุษยชนตกอยูใ่น
ความเสี่ยง 

2.3	 การใช้ประโยชน์จากการสรา้งพันธมิตรและ
การเสรมิสรา้งศกัยภาพ รวมท้ังผา่นการให้
ทนุสนับสนุน  

	ป ระเทศแคนาดามองหาชอ่งทางในการชว่ยสร้าง	
ศักยภาพให้แก่องค์กรภาคประชาสังคม ชนพื้นเมือง
ด้ังเดิม ภาคเอกชน และรัฐบาลท้องถ่ินอยูเ่สมอ ผา่นการ
แลกเปล่ียนความเชี่ยวชาญ ประสบการณ์ และความชว่ย
เหลือทางเทคนิค ซึ่งสามารถเป็นไปได้หลายรูปแบบ รวม
ท้ังการให้ทุนเป็นเวลาหลายปี แก่กลุ่มสิทธิมนุษยชนที่มี
ความสำ�คญ การสัมพันธ์กับผู้มีสว่นได้สว่นเสียทงหลาย
ในการขับเคล่ือนความตระหนักรู้เก่ียวกับมาตรฐานการ
ดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ ความชว่ยเหลือที่ระบุ
เป้าหมายซึ่งสำ�นักงานของคณะผู้แทนทางการทูตในต่าง
ประเทศของประเทศแคนาดาให้กับกลุ่มประชาชนระดับ

รากหญ้าในรูปแบบของการฝึกอบรม การสัมมนา และ
โครงการริเริม่อ่ืนๆ ประเทศแคนาดายังสง่เสริมการให้ความ
รู้เก่ียวกับสิทธิมนุษยชนในระดับนานาประเทศด้วยความ
รว่มมือกับองค์กรสัญชาติแคนาดาอ่ืนๆ และชว่ยเหลือ
องค์กรที่ตอบสนองความต้องการความชว่ยเหลือฉุกเฉิน 
จุดประสงค์หลักคือการสร้างสะพานเชื่อมระหว่างพันธมิตร
ด้านสิทธิมนุษยชนกับผู้มีสว่นได้สว่นเสียทงหลาย

2.4	 การสง่เสรมิการดำ�เนินธุรกิจด้วยความรบัผดิชอบ

	ป ระเทศแคนาดาตระหนักดีถงบทบาทสำ�คญของภาค
ธุรกิจในการคุ้มครองและสง่เสริมสิทธิมนุษยชนและเสริม
ความแข็งแกรง่ให้กับหลักนิติธรรม เมื่อไมน่านนี้ประเทศ
แคนาดาได้เผยแพรแ่นวทางการสนับสนุนของภาคเอกชน
เพื่อนักสิทธิมนุษชน ซึ่งตระหนักถึงบทบาทสำ�คญของภาค
เอกชนที่สามารถสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชน: ข้อมูล
เบื้องต้นสำ�หรับธรกิจแคนาดา (Private Sector Support 
for Human Rights Defenders: A Primer for Canadian 
Businesses) ซึ่งแจกแจงมาตรกรหลายอยา่งที่หนว่ยงาน
ธุรกิจสามารถคุ้มครองสิทธิมนุษยชน รวมทงป้องกันและ
ตอบสนองต่อประเด็นปญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นกับนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน 

	ป ระเทศแคนาดายึดมั่นในมาตรฐานและแนวทางใน
การดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบอันเป็นที่ยอมรับ
ของนานาชาติ ที่นำ�ประเด็นความรับผิด ชอบของภาค
ธุรกิจในการเคารพสิทธิมนุษยชนกลับมา อาทิ แนวปฏิบัติ
สำ�หรับบรรษัทข้ามชาติขององค์การเพื่อความรว่มมือ
และการพัฒนาทางเศรษฐกิจ (OECD Guidelines  for 
Multinational Enterprises) และหลักการชี้แนะแหง่
สหประชาชาติว่าด้วยธรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding 
Principles on Business and Human Rights) และ
สง่เสริมให้บริษัทสัญชาติแคนาดาปฏิบัติเชน่เดียวกันนี้ 
ประเทศแคนาดาทำ�งานรว่มกับคู่สนทนาที่หลากหลาย
ในการสง่เสริมการดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบและ
จัดหาทุนให้กับโครงการและความริเริม่ที่เก่ียวข้องมากมาย
ในหลายประเทศท่ัวโลก 

	ป ระเทศแคนาดาทำ�งานกับรัฐบาลอ่ืนๆ พันธมิตรภาค
ประชาสังคม ชนพื้นเมืองด้ังเดิม ภาคธรกิจและผู้มีสว่น

ได้สว่นเสียในทองถ่ินในการเพิม่ศักยภาพสำ�หรับการ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติอยา่งมีความรับผิดชอบ
และยั่งยืนจากมุมมองที่ทุกคนสามารถมีสว่นรว่มและ
อยูบ่นพื้นฐานของหลักสิทธิมนุษยชน ซึ่งรวมถงการ
เคารพสิทธิและบทบาทของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 
ประเทศแคนาดายังทำ�งานโดยเฉพาะในการขับเคล่ือน
มาตรฐานและแนวทางสากลในการปรับปรุงการทำ�งาน
ของผู้ดำ�เนินการทุกฝ่ายที่เก่ียวข้องกับการบริหาร
จัดการทรัพยากรธรรมชาติผา่นโครงการความโปรง่ใส
ในอุตสาหกรรมสกัดทรัพยากรธรรมชาติ (Extractive 
Industries Transparency Initiative - EITI) เวทีการ
ประชุมระหว่างรัฐบาลว่าด้วยเหมืองแร ่แรธ่าตุ โลหะ 
และการพัฒนาอยา่งยั่งยืน (Intergovernmental Forum 
on Mining, Minerals, Metals, and  Sustainable  
Development - IGF) เวทีการประชุมการดำ�เนินธรกิจ
ด้วยความรับผิดชอบขององค์การเพื่อความรว่มมือและ
การพัฒนาทางเศรษฐกิจ (OECD Responsible Business 
Conduct Forum) หลักการความสมัครใจในความ
ริเริม่ดานความมั่นคงและสิทธิมนุษยชน (Voluntary 
Principles on Security and Human Rights Initiative) 
และเวทีการประชุมว่าด้วยธรกิจกับสิทธิมนุwษยชนแหง่
องค์การสหประชาชาติ (UN Forum on  Business and 
Human Rights) 

	บ ริการผู้แทนดานการค้าของประเทศแคนาดายัง
ทำ�งานให้ข้อมูลและสนับสนุนธรกิจสัญชาติแคนาดา
เก่ียวกับหน้าที่ตามกฎหมายภายใต้พระราชบัญญัติเก่ียว
กับการให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างประเทศ (Corruption 
of Foreign Public Officials Act) และสง่เสริมมาตรฐาน
อุตสาหกรรมแคนาดาเพื่อความรับผิดชองทางธุรกิจ 
อาทิ โครงการมุง่สูก่ารทำ�เหมืองที่ยั่งยืน (Towards 
Sustainable Mining) ของสมาคมเหมืองแรแ่หง่ประเทศ
แคนาดา (Mining Association of Canada) และกรอบ
การทำ�งาน  e3 Plus: กรอบการทำ�งานสำ�หรับการสำ�รวจ
อยา่งรับผิดชอบ ของสมาคมผู้สำ�รวจและพัฒนาแร่
แหง่ประเทศแคนาดา (Prospectors and Developers 
Association of Canada)

https://international.gc.ca/world-monde/issues_development-enjeux_developpement/gender_equality-egalite_des_genres/wvl_projects-projets_vlf.aspx?lang=eng
https://international.gc.ca/world-monde/issues_development-enjeux_developpement/priorities-priorites/policy-politique.aspx?lang=eng
https://international.gc.ca/world-monde/issues_development-enjeux_developpement/priorities-priorites/policy-politique.aspx?lang=eng
https://www.canada.ca/en/global-affairs/news/2018/05/canada-announces-new-partnership-to-fund-gender-equality-and-empower-women-and-girls-in-developing-countries.html
https://www.canada.ca/en/global-affairs/news/2018/05/canada-announces-new-partnership-to-fund-gender-equality-and-empower-women-and-girls-in-developing-countries.html
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/assets/pdfs/Snapshot7-en.pdf
https://www.oecd.org/daf/inv/mne/48004323.pdf
https://www.oecd.org/daf/inv/mne/48004323.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
https://eiti.org/
https://eiti.org/
https://www.igfmining.org/
https://www.igfmining.org/
https://www.igfmining.org/
mneguidelines.oecd.org/global-forum/
mneguidelines.oecd.org/global-forum/
https://www.voluntaryprinciples.org/what-are-the-voluntary-principles
https://www.voluntaryprinciples.org/what-are-the-voluntary-principles
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-45.2/page-1.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/C-45.2/page-1.html
mining.ca/towards-sustainable-mining
mining.ca/towards-sustainable-mining
https://www.pdac.ca/priorities/responsible-exploration/e3-plus
https://www.pdac.ca/priorities/responsible-exploration/e3-plus


1312

Cr
ed

it:
 Sh

utt
ers

toc
k

สทิธมินษุยชนนนเป็นสากล

	 การสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนนับเป็น
ประเด็นที่มีความสำ�คญลำ�ดบต้นสำ�หรับสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศของประเทศแคนาดา เนื้อหา
ในสว่นนี้แจกแจงเครื่องมือและมาตรการที่สำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถใช้สนับสนุนนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนดงนี้ 

1.	 การกำ�หนดขอบเขต การรวบรวมข้อมูลและการ
รายงาน 

2.	 การสรา้งความสมัพนัธ การติดต่ออยา่งสม่ำ�เสมอและ
การแลกเปล่ียนขอมลูกับนกัปกป้องสทิธมนษุยชน 

3.	 การเพิม่ความสนใจให้กับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 

4.	 การยอมรับคุณค่าของความพยายามดวยการมอบ
รางวัล

5.	 การเสริมสร้างศักยภาพและการจัดหาเงินทุน
สนับสนุนให้แก่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน 

6.	 การอุปถมภ์เครือขา่ยสนับสนุนนักปกป้องสิทธิ 
มนุษยชนที่มีประสิทธิภาพ 

7.	 การปฏิสัมพันธ์กับทางการท้องถ่ิน 

8.	 การทำ�งานรว่มกับผู้ดำ�เนินการหลักท้ังในระดับ
ภูมิภาคและระหว่างประเทศ 

9.	 การเข้ารว่มกระบวนการพิจารณาคดีและการรับฟัง
พยานหลักฐาน และการเข้าเยี่ยมนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนที่ถูกควบคุมตัว 

3
แนวปฏิบัติเพื่อ
สนับสนุนนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนสำ�หรับ
สำ�นักงานของคณะ    
ผู้แทนในต่างประเทศ

10.	 การเผยแพรแ่ถลงการณ์สาธารณะและการใช้ชอ่ง
ทางโซเชียลมีเดีย 

11.	 การสนับสนุนความต้องการการชว่ยเหลือฉุกเฉิน 

12.	 การสง่เสริมการดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ 

	ท งนี้ควรคำ�นึงถึงข้อปฏิบัติหลักบางประการที่สำ�คญ
อยูต่ลอดเวลา

	 ความเป็นผูน้ำ�และความสอดคล้อง: หัวหน้า
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศรับผิดชอบการ
สง่เสริมสิทธิมนุษยชน การหลอมรวมในสังคม และความ
เคารพในความหลากหลายในประเทศที่ตนได้ถวายพระ
ราชสาส์นตราต้ัง รวมทงความพยายามที่จะสนับสนุน
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน เจ้าหน้าที่ในแผนกต่างๆ ของ
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศอาจต้องพบปะ
กับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนระหว่างการทำ�งาน เชน่ ใน
โครงการการพัฒนา การประเมินการควบคุมการสง่ออก 
หรือการเยี่ยมเยียนผู้ต้องขังของแผนกกงสุล แนวปฏิบัติ
ที่ดีที่สุดคอ การกำ�หนดผู้เป็นศูนย์รวมการประสานงาน
สำ�หรับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนภายในสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศ เพื่อความเป็นผู้นำ�และความ
สอดคล้องในแนวทางการทำ�งานของแผนกต่างๆ ทุก
แผนกในสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควร
แบง่ปันข้อมูลที่เก่ียวข้องกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
และบริบททางการเมืองของพวกเขาตามความเหมาะสม 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรแสวงหา
คำ�แนะนำ�หรือแนวทางจากผู้เชี่ยวชาญที่สำ�นักงานใหญ ่

(กองนโยบายสิทธิมนุษยชนและกิจการชนพื้นเมือง
ด้ังเดิม กรมตามพื้นที่ภูมิศาสตร์ที่สังกัด และหนว่ยงาน 
อ่ืนๆ ที่เหมาะสม) และจากองค์กรภาคประชาสังคมที่

ทำ�งานรว่มกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน เพื่อให้แนใ่จว่า
แนวทางในการสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้นได้
รับการพิจารณาและมีประสิทธิภาพ เมื่อต้องเผชิญกับ
สถานการณ์ฉุกเฉิน การดำ�เนินการตามความจำ�เป็นต้อง
นำ�มาปฏิบัติจากคู่มือนี้ 

	 ไม่ก่อใหเ้กิดอันตราย: คู่มือนี้ควรนำ�ไปใช้ด้วยวิธีที่

เคารพสวัสดิภาพและความเป็นสว่นตัวของนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน ซึ่งรวมถงการปรับใช้กับการตัดสินใจ
ต่างๆ เก่ียวกับการจัดการรายกรณีและการแลกเปล่ียน
ข้อมูลกับพันธมิตรและสาธารณะ เชน่ การให้การ
สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนอยา่งชัดแจ้งและการ
ติดต่อทางการของต่างประเทศโดยตรงอาจไมใ่ชวิ่ธีที่ดี
ที่สุดในทุกกรณี 

	 ความยนิยอม: นักปกป้องสิทธิมนุษยชนประเมิน
สถานการณ์ของตนเองได้ดีที่สุด และเสนอแนะได้ว่าการ
สนับสนุนใดจะมีประโยชน์ต่อตัวพวกเขา โดยตระหนัก
ว่าสถานการณ์อาจพัฒนาไปได้ และในบางครั้งพัฒนา
ไปอยา่งรวดเร็ว หากเป็นไปไดปฏิบัติการใดๆ ที่เก่ียวกับ
กรณีเฉพาะรายควรได้รับความยินยอมอยา่งอิสระ และ
ได้รับการบอกกล่าวอยา่งครบถวนจากนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนที่ตกเป็นประเด็น ้ หรืออีกทางจากจากตัวแทน
หรือครอบครัว นักปกป้องสิทธิมนุษยชน หรือตัวแทน 
ครอบครัว หรือเพื่อนรว่มงานควรได้รับแจ้งข้อมูลเก่ียว
กับปฏิบัติการต่างๆ ที่กระทำ�แทนพวกเขา 

	 แนวทางการทำ�งานทีม่กีารจัดการ: องค์ประกอบ
หลักสำ�หรับแนวทางการสนับสนุนนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนที่เป็นผลสำ�เร็จนั้นต้องมีการวิเคราะห์กลยุทธ์ 
(รวมทงการวิเคราะห์บนพื้นฐานดานเพศสภาพที่เรียก
ว่า Gender-Base Analysis +) ปฏิบัติการในเวลาที่

เหมาะสม และการทำ�งานรว่มกันกับผู้ให้การสนับสนุน 
อ่ืนๆ โดยทวไปแนวทางการทำ�งานที่มีการจัดการมัก
มีประสิทธิภาพมากที่สุด เมื่อให้ความสำ�คญกับการ
แทรกแซงอยา่งไมเ่ป็นทางการและในระดับเจ้าหน้าที่

ปฏิบัติการในชว่งแรก และเพิม่ความสำ�คญให้กับการ
แทรกแซงในระดับสูงและเป็นทางการเมื่อสถานการณ์

วิกฤตพัฒนาไป การแทรกแซงสาธารณะที่หากว่าจะก่อ
ให้เกิดประโยชน์ มักถูกนึกถึงอยูบ่อ่ยครั้งตามหลังความ
พยายามสานสัมพันธ์ทางการทูต 

	 ความปลอดภัยของบุคลากรของสำ�นักงานของ
คณะผูแ้ทนในต่างประเทศ: เมื่อพิจารณาแนวทางการ
สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชน จะต้องไตรต่รองความ
ปลอดภัยและสวัสดิภาพของบุคลากรของสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศ ก่อนการเข้ารว่มในการสง่
เสริมสนับสนุนควรมีการประเมินความเสี่ยงตามรายกรณี
เพื่อนำ�มาชั่งน้ำ�หนักเทียบกับประโยชน์ที่อาจเกิดขึ้นได้
จากปฏิบัติการ 

	 การทับซอ้นกันของประเด็น กลุ่มเฉพาะ และบรบิท
ต่างๆ: นักปกป้องสิทธิมนุษยชนอาจพบเจออุปสรรค
ที่เฉพาะเจาะจงเพราะพวกเขาถูกจัดอยูก่ลุ่มที่ถูกระบุ     
อัตลักษณ์ซึ่งประสบกับการเลือกปฏิบัติในประเทศ
นั้นๆ เชน่ ความทาทายหรือภัยคุกคามที่นักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนที่เป็นผู้หญิงต้องพบเจออาจรุนแรงกว่าและมี
ธรรมชาติที่แตกต่างไปจากที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่

เป็นผู้ชายประสบ กิจกรรมที่มีเทคโนโลยีดจิทัลเป็นสื่อนำ�
มาซึ่งการพิจารณาที่เฉพาะเจาะจงสำ�หรับการคุ้มครอง
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ความแตกต่างของกลุ่มและ
บริบทต่างๆ เหล่านี้จะต้องนำ�มาประกอบการพิจารณา
หาแนวทางที่เหมาะสมในแต่ละกรณี สำ�นักงานของคณะ
ผู้แทนในต่างประเทศควรศึกษาข้อมูลที่เก่ียวข้องในบท   
ต่อท้าย ซึ่งรวมอยูใ่นคู่มือนี้สำ�หรับคำ�แนะนำ�เพิม่เติม 
(ศึกษาข้อมูลเพิม่ในบทที่ 7) 

	 ทกุสถานการณ์มลัีกษณะเฉพาะ: ปฏิบัติการ
สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ตกอยูใ่นความเสี่ยง
นั้นไมไ่ด้มีรูปแบบที่จะนำ�มาใช้ตายตัวเพียงแบบเดียว 
คู่มือนี้จึงควรนำ�มาตีความหมายในบริบทของเหตุการณ์
แวดล้อมและสภาพของท้องถ่ินในพื้นที่และในการ
ปรึกษาสำ�นักงานใหญ ่เครื่องมือต่างๆ ในการสร้างความ 
ตระหนักรู้ เสริมสร้างศักยภาพ และการแทรกแซง ไมค่วร
ต้องถูกพิจารณาแยกจากกัน และควรใช้รว่มกับแนวทาง
การทำ�งานอ่ืนๆ ซึ่งมีประโยชน์ในลักษณะของรายการ
ตรวจสอบเพื่อให้แนใ่จว่ามีการคำ�นึงถึงขั้นตอนสำ�คญ
ต่างๆ และเจ้าหน้าที่ที่เหมาะสมได้รับแจ้งข้อมูลอยา่งทัน
ท่วงที 
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3.1	 การกำ�หนดขอบเขต การรวบรวมข้อมูลและ
การรายงาน

	ค วามสามารถของประเทศแคนาดาในการชว่ย
เสริมสร้างศักยภาพและสนับสนุนการตอบสนองที่มี
ประสิทธิภาพต่อสถานการณ์ฉุกเฉินนั้นขึ้นอยูกั่บความ
เข้าใจและการบันทกเอกสารเก่ียวกับบริบทที่มีการ
พัฒนาขึ้นเรื่อยๆ และกรณีเฉพาะราย การฝึกหัดกำ�หนด
ขอบเขตสามารถทำ�ได้โดยระบุองค์กรด้านสิทธิมนุษยชน                 
และนักปกป้อง: เขาคือใคร พวกเขาเป็นสว่นหนึ่งของ
เครือขา่ยระดับประเทศหรือระหว่างประเทศหรือไม ่และ
ความเสี่ยงที่พวกเขาเผชิญ ด้วยความเข้าใจในความ
หลากหลายของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนและบริบท
ที่พวกเขาทำ�งาน (สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศควรอ้างถึงบทต่อท้ายสำ�หรับคำ�แนะนำ�เก่ียวกับ
กลุ่มและบริบทที่เฉพาะเจาะจง) 

	 ในการประเมินสภาวการณท์ี่นกัปกป้องสิทธมินษุยชน                                                                           
ทำ�งาน สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศต้อง
คำ�นึงถึงสิง่เหล่านี้:  

•	 หากปัญหาหรือความเสี่ยงเป็นสิง่ที่แสดงถึง
ธรรมเนียมการปฏิบัติเฉพาะใดๆ (เชน่ การจำ�กัด
การใช้เสรีภาพในการแสดงออกหรือการชุมนุมอยา่ง
สันติ ท้ังในทางกฎหมายและในทางปฏิบัติ) 

•	 สาเหตุที่เกิดจากระบบและภัยคุกคามใหม่ๆ  ที่กำ�ลัง
เกิดขึ้น 

•	 ปริมาณของภัยคุกคามหรือการโจมตีที่ถูกกล่าวหา
และได้รับรายงาน 

•	 หนว่ยงานที่มีอำ�นาจมีความพยายามที่จะคุ้มครอง
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนและทำ�การสืบสวนการ
โจมตีที่เกิดขึ้นกับพวกเขาหรือไม ่(ระดับของการไม่
นำ�ผู้กระทำ�ผิดมาลงโทษ) 

•	 การสนทนาแลกเปล่ียนระหว่างหนว่ยงานที่มีอำ�นาจ 
ภาคประชาสังคม และนักปกป้องสิทธิมนุษยชนมี
หรือไม ่

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศยังควรระบุ
ตัวผู้มีบทบาทอ่ืนๆ ที่ทำ�งานในประเด็นของนักปกป้อง

ตัวอยา่งเหตกุารณ์ทีท่ำ�ใหเ้กิดความเสีย่งต่อนัก
ปกป้องสทิธิมนุษยชน

•	 การออกกฎหมายใหมท่ี่จำ�กัดหรือลดทอนสิทธิ
หรือเสรีภาพขั้นพื้นฐาน 

•	 นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเผชิญกับภัยคุกคาม 
การขม่ข ่หรือความรุนแรงโดยเฉพาะเจาะจง

•	 นกักิจกรรมรายงานการจับกุมโดยไมม่ีขอกล่าวหา
หรือการกล่าวหาที่ยังเป็นข้อกังขา 

•	 พยานหรือทนายหายตัวไปหลังการให้การหรือ
กระบวนการพิจารณาคดีที่เป็นปรปักษ์ต่อผู้มี
อำ�นาจ 

•	 ภาคประชาสังคม องค์กรส่ือ หรือกลุ่มชนพื้นเมอืง
ด้ังเดิมที่วิพากษ์วิจารณ์ประวัติการทำ�งานของ
รัฐบาลเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนถูกสั่งห้ามหรือต้อง
เผชิญกับการคว่ำ�บาตรทางกฎหมาย 

•	 เกิดการประท้วงหรือกิจกรรมสาธารณะอ่ืนๆ ที่

นักปกป้องสิทธิมนุษยชนมักมีความเสี่ยง 

สิทธิมนุษยชน รวมทงสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศของประเทศอ่ืนๆ ผู้มีบทบาทในระดับภูมิภาค
และนานาชาติ สถาบันระดับชาติ และคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนต่างๆ นักวิชาการ สื่อมวลชน และภาค
เอกชน นอกจากนี้สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศควรพิจารณาถึงความเชื่อมโยงกับประเด็นที่

มีความสำ�คญลำ�ดบต้นดานการพัฒนาของประเทศ
แคนาดา บริบทในการวางแผนงาน และบริบทของ
โครงการด้านการค้า อาทิ จุดที่ธุรกิจและสิทธิมนุษยชน
มาบรรจบกัน และการระบุนิติบุคคลสัญชาติแคนาดาที่

มีสว่นรว่มในการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่ถูกกล่าวหาหรือ
เกิดขึ้นชัดแจ้ง

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรเฝ้าระวัง
สถานการณ์ที่เก่ียวข้องและจัดทำ�รายงานถงพัฒนาการ
ของประเทศที่ได้รับแต่งต้ังให้ไปประจำ�อยา่งสม่ำ�เสมอ 
ข้อมูลควรมีการแบง่ปันระหว่างบุคลากรในสำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนทางการทูตในต่างประเทศของประเทศ

รายการตรวจสอบสำ�หรบัการรายงานกรณขีองนัก
ปกป้องสทิธิมนุษยชนทีต่กอยูใ่นความเสีย่ง

•	 ความเป็นมาพื้นฐานของกรณี: บุคคล (ระบุชื่อ
เมื่อปลอดภัยและเหมาะสมเท่านั้น) เครือขา่ย/
องค์กร/ชุมชนที่สังกัด กลุ่ม บริบท และรูปแบบ
กิจกรรม 

•	 เง่ือนไขและกฎข้อบังคับทองถ่ินเก่ียวกับนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน และประเด็นที่นักปกป้อง
เก่ียวพันอยู่

•	 เหตุการณ์เฉพาะเจาะจง ผู้กระทำ�ผิดที่ถูกกล่าว
หา และวิธีการที่สิง่เหล่านี้นำ�ไปสูก่ารละเมิดหรือ
คุกคามสิทธิมนุษยชน

•	 การประเมินระดับความปลอดภัยสว่นบคคลของ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ครอบครัว และชุมชน 

•	 การตอบสนองของทางการ ภาคประชาสังคม 
และผู้มีสว่นได้สว่นเสียอ่ืนๆ (ทางการทูตและ
ภาครัฐ)

•	 ขอ้เรียกรอ้งทีเ่จาะจงจากนักปกป้องสทิธมินษยชน 
สำ�หรับการสนับสนุน (หากมี) และการแทรกแซง
โดยสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศที่

นำ�เสนอ (ในกรณีที่สัมพันธ์กัน) สรุปความเสี่ยง
ที่เก่ียวเนื่องกับแนวทางที่แนะนำ�และวิธีการ
บรรเทาความเสี่ยงเหล่านี้ 

•	 ผลที่ปรากฏ/ผลลัพธ์จากการแทรกแซงของ
ประเทศแคนาดา (ในกรณีที่สัมพันธ์กัน) รวม
ท้ังการตอบสนองจากหนว่ยงานที่มีอำ�นาจของ
รฐับาล ภาคประชาสงัคม ชุมชนทีไ่ด้รับผลกระทบ 
และสื่อ รวมทงภัยคุกคามหรือการตอบโต้นัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน 

•	 การปรบัขอ้มูลอยา่งสม่ำ�เสมอตามความเหมาะสม
ให้สอดคล้องกับสถานการณ์ที่เปล่ียนแปลง 

แคนาดากับเจ้าหน้าที่สำ�นักงานใหญ ่โดยเฉพาะกับกรม
ตามพื้นที่ภูมิศาสตร์ที่สังกัดที่สำ�นักงานใหญ ่โดยสำ�เนา
ถึงกองนโยบายสิทธิมนุษยชนและกิจการชนพื้นเมือง
ด้ังเดิมและหนว่ยงานอ่ืนๆ ตามความเหมาะสม การ
รายงานของสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรอ้างถึงรายการตรวจสอบสำ�หรับการรายงานกรณี
ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ตกอยูใ่นความเสี่ยง ซึ่งจะ
กล่าวต่อไปนี้ เจ้าหน้าที่สามารถรับรองการคุ้มครองแหล่ง
ข้อมูลและความปลอดภัยของข้อมูลโดยใช้การป้องกันใน
การปฏิบัติงานตามมาตรฐาน รวมทงการใช้การจำ�แนก
ประเภท

	ข ้อมูลที่เหมาะสมเมื่อมีการอ้างอิงถึงบุคคลใดบคคล
หนึ่ง (ดูเพิม่เติมได้ที่ภาคผนวก ก) เอกสารที่จัดทำ�ขึ้นหรือ
สง่ผา่นโดยเทคโนโลยีดจิทัล ต้องคำ�นึงถึงความปลอดภัย
ทางดิจิทัลเพื่อรับรองความปลอดภัยของนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนอันสัมพันธ์กับการจัดทำ� สง่ต่อ หรือได้รับ
เอกสารเหล่านี้ (ดูเพิม่เติมที่บทต่อท้าย หัวข้อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนในบริบทออนไลน์และดิจิทัล)

3.2	 การสรา้งความสมัพันธ์ การติดต่ออยา่ง
สม่ำ�เสมอ และการแลกเปลีย่นข้อมูลกับ    
นักปกป้องสทิธิมนุษยชน 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรหาชอ่ง
ทางในการสร้างและรักษาความสัมพันธ์กับนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนและองค์กรภาคประชาสังคม ต้ังแต่องค์กร
ที่มีทุนสนับสนุนมากไปจนถงกลุ่มเคล่ือนไหวระดับ
รากหญ้าที่อยูช่ายขอบ ท้ังในพื้นที่เมืองและพื้นที่หา่ง
ไกล การติดต่อกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนสามารถ
ชว่ยให้สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศเข้าใจ
สถานการณ์ของพวกเขาและบริบททองถ่ินที่พวกเขา
ทำ�งานได้ดีขึ้น และเอ้ืออำ�นวยต่อการตอบสนองเมื่อมี
สถานการณ์ฉุกเฉิน 

	 เมื่อมีโอกาส การติดต่อสื่อสารอยา่งสม่ำ�เสมอกับ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ตัวแทน หรือครอบครัวนั้น
จำ�เป็น  เพื่อให้มีข้อมูลที่เป็นปจจบันเก่ียวกับสถานการณ์
และความชว่ยเหลือที่ตรงกับความต้องการของพวก
เขา การติดต่อโดยตรงนั้นเป็นเรื่องที่ควรจะทำ� แต่ไมไ่ด้
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เป็นเง่ือนไขที่ประเทศแคนาดาจะต้องให้การสนับสนุน    
บอ่ยครั้งสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศหรือ
องค์กรภาคประชาสังคมเพียงแหง่เดียวในประเทศที่นัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนทำ�งานอยูท่ำ�หน้าที่เป็นศูนย์กลาง
ในการติดต่อระหว่างนักปกป้องสิทธิมนุษยชน และ
องค์กรต่างๆ และบุคคลต่างๆ ที่ทำ�งานรว่มกันเพื่อ
สนับสนุนความพยายามของพวกเขา เพื่อสง่เสริมความ
เคารพในหลักสิทธิมนุษยชน การสื่อสารแบบออนไลน์
หรือดิจิทัลสามารถเป็นเครื่องมือที่เป็นประโยชน์ในแง่นี้ 
แต่การคำ�นึงถึงความปลอดภัยที่เหมาะสมอันเก่ียวเนื่อง
กับรูปแบบการสื่อสารและการแลกเปล่ียนข้อมูลนี้ มี
ความสำ�คญยิง่ (ดูเพิม่เติมที่บทต่อท้าย หัวข้อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนในบริบทออนไลน์และดิจิทัล) 

3.3	 การเพิ่มความสนใจใหกั้บนักปกป้องสทิธิ
มนุษยชน

	 การให้ความสนใจกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนมาก
ขึ้นมักสง่ผลต่อความปลอดภัยของพวกเขา โดยแสดง
ให้เห็นว่า “ประชาคมโลกกำ�ลังจับตามอง” ดังนั้นจง
เป็นการยับยั้งทางการไมใ่ห้กระทำ�ใดๆ ที่เป็นปรปักษ์แก่
พวกเขา การยอมรับของสาธารณชนยังให้ความนา่เชื่อ
ถือแก่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนและงานของพวกเขา ซึ่ง
มีความสำ�คญอยา่งยิง่สำ�หรับคนที่อาจตกเป็นเป้าหมาย
ของกลยุทธ์เพื่อบอ่นทำ�ลายชื่อเสียงของพวกเขา

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถ
แสดงให้เห็นถงความสำ�คญของงานของบรรดานัก
ปกป้องสิทธิได้ ยกตัวอยา่งเชน่ การเยี่ยมพื้นที่ไมว่่าจะ
ด้วยตนเองหรือพร้อมกับสำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศอ่ืนๆ เพื่อพบกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ในสภาพพื้นที่อันหลากหลายที่พวกเขาทำ�งานสง่เสริม
สนับสนุน การเยี่ยมในลักษณะนี้บางครั้งอยูใ่นพื้นที่หา่ง
ไกล และบอ่ยครั้งที่อยูภ่ายใต้การสอดสอ่งของทางการ
และหนว่ยงานความมั่นคงท้องถ่ิน กลุ่มคนเหล่านี้มัก
จะมีความสำ�คญทางยุทธศาสตร์และมีประโยชน์ที่สุด
เมื่อพวกเขาฝังตัวอยูใ่นบริบททองถ่ินและประสานงาน
กับกลุ่มหรือเครือขา่ยต่างๆ ในทองถ่ิน นอกจากนี้นัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนยังสามารถได้รับเชิญเข้ารว่มงานที่

สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศจัดในฐานะแขก

ผู้มีเกียรติ เชน่เดียวกับหนว่ยงานผู้มีอำ�นาจของประเทศ
เจ้าภาพ ภาคเอกชน และบุคลลอ่ืนๆ ที่มีอิทธิพลต่อการก
ระทำ�ของรัฐบาลได้ ความสนใจนั้นยังสามารถถูกยกระดับ
ผา่นการสื่อสารสาธารณะและโซเชียลมีเดียได้อีกด้วย 

	ด งเชน่ในการกระทำ�ใดๆ ในกรณีเฉพาะ การหารือกับ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ตัวแทนหรือครอบครัวของพวก
เขา จำ�เป็นต้องมีขึ้นก่อนที่จะมีการจัดกิจกรรมยกระดับ
ความสนใจ  ความสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่การทูตต่างชาติ
บางครั้งก็สามารถสร้างความเสี่ยงใหม่ๆ  ให้กับพวกเขา 
ครอบครัวและชุมชนของพวกเขา  

3.4	 การยอมรบัคณุค่าของความพยายามด้วยการ
มอบรางวัล

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศของประเทศ
แคนาดาได้รับการสง่เสริมให้เสนอหรือสนับสนุนรางวัล
ที่ยอมรับความสำ�เร็จในการทำ�งานของนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนสำ�หรับการเป็นผู้นำ�ในการต่อสู้ประเด็นสิทธิ
มนุษยชนที่เฉพาะเจาะจง รางวัลนั้นสามารถมอบเพื่อเป็น
เกียรติให้กับบคคลหรือกลุ่มบคคลที่แสดงออกถึงการเป็น
ผู้นำ�ในการปกป้องสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพ ท้ังในระดับ
ท้องถ่ิน ภูมิภาค หรือระหว่างประเทศ 

“ ฉันได้รบัแรงกระตุ้นให้มาเป็นนักปกป้อง
สทิธมินุษยชนเนือ่งจากสถานการณค์วาม

เปราะบางทีฉ่ันได้ประสบและบันทึกไว้ และสิง่ที ่
เป็นแรงบันดาลใจให้ฉันทำ�ต่อไปคือพลังในการ
ปรบัตัวต่ออุปสรรคทีฉ่ันเห็นจากครอบครวัและ
ในตัวของเด็กๆ ในขณะทีเ่รากำ�ลังใช้ชีวิตอยูใ่น
ชว่งเวลาแหง่ความยากลำ�บากนี ้ฉันกลับเป่ียมไป
ด้วยความหวังสำ�หรบัเวเนซุเอลาทีดี่กว่านี ้ทีพ่วก
เราล้วนเป็นนักปกป้องสทิธมินุษยชน”     

—	Katerine Martinez ผู้ได้รบัรางวัลสทิธมินุษยชน
จากสถานทูตแคนาดา ครัง้ที ่10

“

3.5	 การเสรมิสรา้งศกัยภาพและการจัดหาเงินทนุ
สนับสนุนใหแ้ก่นักปกป้องสทิธิมนุษยชน

	 เมื่อมีโอกาส สำ�นกังานของคณะผูแ้ทนในต่างประเทศ
ได้รบัการสง่เสรมิใหใ้ชง้บประมาณทีม่ีเพื่อสนับสนุน
องค์กรสทิธมินษุยชน นกัปกป้องสทิธมินษุยชน และชุมชน
ของพวกเขา รวมทงกองทนุสนบัสนุนโครงการ PIF หรอื 
กองทนุแคนาดาเพื่อการริเริม่ของท้องถ่ิน (CFLI) การใหเ้งิน
ทนุชว่ยสนับสนุนการทำ�งานของนกัปกป้องสทิธมินษุยชน 
เสรมิสรา้งศักยภาพ และสร้างความเชื่อมโยงกับเครอืขา่ย
นกัปกป้องสทิธมินษุยชน ยกตัวอยา่งเชน่ เงินทนุสามารถ
ใชพ้ฒันา และจัดการอบรม และโครงการแลกเปล่ียนความ
รู ้ทีมุ่ง่สรา้งศักยภาพใหกั้บนกัปกป้องสทิธมินษุยชนและ
เสรมิความแขง็แกรง่ให้กับเครอืขา่ยของพวกเขา 

 
 
 

3.6	 การอุปถัมภ์เครอืข่ายสนับสนุนนักปกป้อง
สทิธิมนุษยชนทีม่ปีระสทิธิภาพ

	 ผู้แทนของประเทศแคนาดาในต่างประเทศได้รับ
ความคาดหวังให้รักษาเครือขา่ยการติดต่อของกลุ่มคน
และบุคคลที่ทำ�งานสง่เสริมสนับสนุนเพื่อการคุ้มครอง
และสง่เสริมสิทธิมนุษยชน สำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศของประเทศแคนาดาสามารถมีบทบาท

สำ�คญในการอุปถมภ์การพัฒนาเครือขา่ยสนับสนุนที่

มีประสิทธิภาพต่างๆ ที่รวมทงสำ�นักงานของคณะผู้
แทนทางการทูตของประเทศอ่ืนๆ หนว่ยงานราชการ 
สื่อมวลชน นักวิชาการ ภาคเอกชน (รวมถงบริษัท
สัญชาติแคนาดาในตลาด) และผู้มีสว่นได้สว่นเสียอ่ืนๆ 
เครือขา่ยเหล่านี้จัดหาทรัพยากรจำ�เป็นเพื่อสนับสนุนนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนที่อยูใ่นความเสี่ยง รวมทงข้อมูล
สำ�คญ คำ�แนะนำ� และชอ่งทางการเข้าถึงแหล่งอิทธิพล 
พวกเขาอาจชว่ยเพิม่ความนา่เชื่อถือในการรับมือกับ  
เจ้าหน้าที่ท้องถ่ิน สาธารณะ และตัวนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนเอง 

3.7	 การใหห้น่วยงานท้องถ่ินเข้ามามสีว่นรว่ม

	 ผู้แทนประเทศแคนาดาควรสร้างและรักษาไว้ซึ่ง
ความสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ท้องถ่ินที่มีอิทธิพลหรือผู้ที่

ได้รับมอบหมายให้ทำ�การตัดสินใจต่างๆ ที่สง่ผลถึงสิทธิ
มนุษยชน ซึ่งอาจรวมถงรัฐมนตรีหรือเจ้าหน้าที่ผู้ติดตาม
รัฐมนตรีของรัฐบาลประเทศเจ้าภาพ สถาบันเก่ียวกับ
สิทธิมนุษยชนระดับชาติ ผู้ตรวจการแผน่ดน ข้าราชการ
การเมืองหรือข้าราชการประจำ� สมาชิกฝ่ายนิติบัญญัติ 
และผู้นำ�ระดับภูมิภาคและการปกครองท้องถ่ิน 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศของประเทศ
แคนาดาควรรักษาชอ่งทางการแลกเปล่ียนประเด็นเก่ียว
กับสิทธิมนุษยชน ท้ังที่เป็นทางการและไมเ่ป็นทางการ
กับทางการท้องถ่ินอยา่งต่อเนื่อง กลไกที่จัดต้ังขึ้นและ
ความสัมพันธ์ที่สร้างขึ้นบนความไว้วางใจสามารถสร้าง
โอกาสสำ�หรับการทำ�งานรว่มกันและเอ้ือต่อการคล่ีคลาย
ประเด็นที่ยากยิง่ 

	 ในกรณีที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเผชิญกับความ
เสี่ยงที่รุนแรง การให้เจ้าหน้าที่ท้องถ่ินเข้ามามีสว่นรว่ม
อยา่งระมัดระวังผา่นเครือขา่ยหรือกลไกที่จัดต้ังไว้นั้น 
มักสง่ผลดี ในหลายๆ กรณี ความสัมพันธ์อยา่งไมเ่ป็น
ทางการสามารถชว่ยแก้วิกฤตที่กำ�ลังเกิดขึ้นได้ในระยะ
แรกเริม่ แนวทางต่างๆ สามารถจดให้มีขึ้นในระดับอาวุโส
ตามความจำ�เป็น อาทิ เป็นสว่นหนึ่งของการประชุม
ระหว่างรัฐมนตรีกับหัวหน้าสำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศ ในทำ�นองเดียวกันเมื่อใช้กลไกอยา่งไมเ่ป็น

สำ�นักงานของคณะผูแ้ทนในต่างประเทศของ
ประเทศแคนาดา - เครอืข่ายการสนับสนุนท่ัวโลก

ในปี  2560 และ 2561 ประเทศแคนาดาให้ทุน
มากกว่า 570,000 ดอลลาร์กับ 27 โครงการที่

สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนใน 16 ประเทศ
ผา่นกองทุนแคนาดาเพื่อการริเริม่ของท้องถ่ิน 
(CFLI) โครงการเหล่านี้รวมถงการจัดสัมมนาเชิง
ปฏิบัติการเพื่อสร้างเสริมศักยภาพในการรายงาน
การละเมิดสิทธิมนุษยชนให้กับนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชน การสัมมนาอบรมเรื่องความปลอดภัย
และความมัน่คงสำ�หรับนกัปกป้องสทิธมินษุยชน 
และกิจกรรมเพื่อสนับสนุนการสร้างเครือขา่ย
ระหว่างนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 



1918

รวบรวมข้อมูลสถานการณ์นักปกป้องสิทธิมนุษยชนทว
โลก คู่สนทนาที่เก่ียวข้อง อ่ืนๆ รวมถงผู้ตรวจการพิเศษ
ของสหประชาชาติว่าด้วยการสง่เสริมและคุ้มครอง
สิทธิในเสรภีาพทางความคดเหน็และการแสดงออก ผู้
ตรวจการพเิศษของสหประชาชาติว่าด้วยความรุนแรงต่อ
ผูห้ญงิ สาเหตุและผลที่ตามมา ผู้ตรวจการพิเศษของ
สหประชาชาติว่าด้วยสิทธิของชนพื้นเมืองด้ังเดิม ผู้ตรวจ
การพิเศษของสหประชาชาติว่าด้วยวิสามัญฆาตกรรม
และการประหารชีวิตโดยพลการ ผู้เชี่ยวชาญอิสระด้าน
เพศวิถีและอัตลักษณ์ทางเพศ และคณะทำ�งานดาน
ธุรกิจและสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ การรายงาน
จากผู้ตรวจการพิเศษและผู้เชี่ยวชาญอิสระเหล่านี้                                                                                   
โดยเฉพาะในสถานการณ์ของประเทศ สามารถให้ข้อมูล
ที่มีคุณค่ามากสำ�หรับสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศ

ทางการแล้วแต่ไมเ่ป็นผลหรือไมเ่หมาะสม ก็สามารถใช้
กลไกทางการทูตอยา่งเป็นทางการได้ แนวทางอยา่งเป็น
ทางการนั้นสามารถรวมถง หนังสือทางการทูตหรือการ
ยื่นหนังสือประท้วง เป็นต้น และสามารถประสานกับ
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศของประเทศ 
อ่ืนๆ ในบางกรณีอาจจำ�เป็นต้องใช้มาตราการทางการ
ทูตที่แข็งกร้าวขึ้น ซึ่งอาจรวมถงการที่สำ�นักงานใหญ่
เรียกทูตต่างประเทศเข้าหารือเก่ียวกับกรณี หรือการ
เรียกนักการทูตของประเทศแคนาดากลับ เพื่อแสดงออก
ถึงความไมเ่ห็นดวยอยา่งยิง่ต่อการกระทำ�ของรัฐบาลเจ้า
ภาพ ซึ่งไมไ่ด้เกิดขึ้นบอ่ยครั้งนักและถือเป็นสถานการณ์
พิเศษ​

3.8	 การทำ�งานรว่มกับผูด้ำ�เนินการหลักท้ังใน
ระดับภมูิภาคและระหว่างประเทศ

	 การทำ�งานรว่มกับและการให้การสนับสนุนแก่หนว่ย
งานและกลไกระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศเป็น
อีกหนึ่งชอ่งทางที่ได้รับการยอมรับในการสนับสนุนและ
ทำ�ให้เกิดสถาบันที่แข็งแกรง่เพื่อสง่เสริมและคุ้มครอง
สิทธิมนุษยชน 

	 ภายในระบบขององค์การสหประชาชาติ สํานักงาน                                                                          
ข้าหลวงใหญ่เพื่อสิทธิมนษยชนแห่งองค์การ
สหประชาชาติ (OHCHR) สง่เสริมความเคารพในสิทธิ
มนุษยชนในระดับชาติผา่นเครือขา่ยของสำ�นักงาน
ภูมิภาคและศูนย์กลาง หรือในฐานะสว่นหนึ่งของ
สำ�นักงานขององค์การสหประชาชาติที่มีความสนใจ
เพิม่เติมในเรื่องของประเด็นสิทธิมนุษยชนระดับ
ภูมิภาคที่สำ�คญและมีขอบเขตกว้าง ผู้ตรวจการพิเศษ
สหประชาชาติและผู้เชี่ยวชาญอิสระมีการเยี่ยมเยียน
ประเทศต่างๆ อยูเ่ป็นประจำ� สำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศควรทำ�งานรว่มกับผู้ตรวจการพิเศษหรือ
ผู้เชี่ยวชาญอิสระที่มาเยี่ยมเยียนในประเทศเจ้าภาพ
ตามความเหมาะสม อาทิ เชิญพวกเขารว่มเสวนาโต๊ะ
กลม หรือหารือสถานการณ์นักปกป้องสิทธิมนุษยชน         
รว่มกับผู้มีสว่นได้สว่นเสียจากภาคประชาสังคมใน               
ท้องถ่ินและผู้แทนกลุ่มชนพื้นเมืองด้ังเดิม ตามที่ได้                                                                                  
กล่าวไว้ในหวัขอ้ 2.4 ผูต้รวจการพิเศษของสหประชาชาติ
ว่าด้วยสถานการณ์นักปกป้องสิทธิมนุษยชนมีหน้าที่

กลไกระดับภมูภิาค 

•	 แอฟริกา: ผู้ตรวจการพิเศษด้านนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน       
และสิทธิประชาชนแหง่แอฟริกา (African 
Commission on Human and Peoples’ Rights)  

•	 อเมรกิา: ผูต้รวจการด้านนกัปกป้องสทิธมินษยชน 
องค์การรฐัอเมรกัิน (Organization of American 
States) 

•	 	เอเชีย: คณะกรรมาธิการระหว่างรัฐบาล
อาเซียนว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (ASEAN 
Intergovernmental Commission  on 
Human Rights) 

•	 ยุโรป: คณะกรรมาธิการด้านสิทธิมนุษยชน  
สภายุโรป (Council of Europe) 

•	 ตะวันออกกลาง: คณะกรรมาธิการสิทธมินษยชน
อาหรับ สันนบิาตอาหรับ (Arab League) 

•	 สำ�นักงานเพื่อประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน
องค์การว่าด้วยความมั่นคงและความรว่มมือ
ในยโรป (Office of Democratic Institutions 
and Human Rights - OSCE) 

	น อกเหนือไปจากความรว่มมืออยา่งใกล้ชิดระหว่าง	
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศหลายแหง่ใน
ภูมิภาคในหัวข้อและประเด็นที่สำ�คญและมีขอบเขต
กว้างแล้ว สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศของ
ประเทศแคนาดาควรทำ�งานต่อเนื่องกับสถาบันระดับ
ภูมิภาคเพื่อสง่เสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนและ
สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชน

3.9	 การเข้ารว่มการพิจารณาคดแีละการไต่สวน 
และการเข้าเยีย่มนักปกป้องสทิธิมนุษยชน 
ทีถ่กูควบคมุตัว

	 การเข้ารับฟังการพิจารณาคดีความหรือการไต่สวน
ที่เก่ียวข้องกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนโดยเจ้าหน้าที่

ของประเทศแคนาดา ซึ่งเป็นการแสดงออกที่เห็นได้
ชัดเจนถงความกังวลของประเทศแคนาดาสามารถ
เป็นประโยชน์เนื่องจากก่อให้เกิดการติดตามกระบวน
พิจารณาคดีตามกฎหมายอยา่งละเอียด สังเกตการณ์ว่า
เป็นไปดวยความเคารพต่อกระบวนการตามกฎหมาย 
และทำ�ให้แนใ่จว่ามีข้อมูลที่เป็นปจจบันอยูเ่สมอเก่ียวกับ
กรณีทีม่ีความสนใจโดยเฉพาะ ซ่ึงคำ�นงถึงผลกระทบที่เกิด
จากการเลือกปฏิบัติด้วยเหตุแหง่เพศในระบบยติธรรม
ด้วย การเข้ารว่มของประเทศแคนาดามักนำ�มาซึ่งโอกาส
ในการสร้างเครือขา่ยกับองค์กรสิทธิมนุษยชน นักการทูต 
อ่ืนๆ และเจ้าหน้าที่ท้องถ่ิน เมื่อมีสำ�นักงานของคณะผู้
แทนทางการทูตหลายแหง่ติดตามคดีใดคดีหนึ่ง หรือเมื่อ
มีการพิจารณาคดีอยูใ่นพื้นที่หา่งไกลหรือเข้าถึงยาก การ
จัดทำ�บญัชีรายชื่อเพื่อแบง่หนา้ที่ในการเขา้รว่มพจิารณา
คดีและข้อมูลพัฒนาการที่เกิดขึ้นกับการพิจารณาคดี
อาจจะเป็นประโยชน์

	 การหาโอกาสเข้าเยี่ยมนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่

ถูกกักขังในความควบคุมตัวของเจ้าหน้าที่ระดับทองถ่ิน
หรือที่ถูกกักบริเวณในบ้านดวยสาเหตุจากการทำ�งานสง่
เสริมสนับสนุนดานสิทธิมนุษยชนของพวกเขา ในบาง
กรณีอาจจะเป็นวิธีแสดงการสนับสนุนที่เป็นประโยชน์ 
ท้ังนี้ต้องมีการชั่งน้ำ�หนักถึงความปลอดภัยของบุคคล
และผลกระทบที่จะเกิดกับสำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศด้วยความระมัดระวัง โดยเฉพาะและควรจะ
ปรึกษากับสำ�นักงานใหญก่่อนการดำ�เนินการ 

	 เจ้าหน้าที่ท้องถ่ินไมอ่นุญาตให้นักการทูตต่างประเทศ	
เข้ารว่มการพิจารณาคดีเสมอไป และข้อจำ�กัดในการเข้า
เยี่ยมนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ถูกควบคุมตัวเป็นเรื่อง
ปกติมาก อยา่งไรก็ดีในกรณีเชน่นี้การขออนุญาตให้เข้า
รว่มสามารถแสดงให้เจ้าหน้าที่ท้องถ่ินเห็นว่ามีความสนใจ
อยา่งต่อเนื่องจากต่างประเทศในกรณีนี้ 

3.10	การประกาศแถลงการณ์สาธารณะและการ
ใช้ช่องทางโซเชยีลมเีดยี 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับคำ�
แนะนำ�ใช้การสื่อสารเชิงบวกในการยกยอ่งบทบาทและ
ความชอบธรรมของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน ซึ่งสามารถ
ชว่ยยับยั้งการชวนเชื่อในทางลบที่เกิดขึ้นในหลายๆ 
ประเทศ เพื่อหาทางลดความชอบธรรมของบทบาทของ
พวกเขา

	 ในขณะที่การเจรจาทางการทูตเป็นแนวทางแรก
ในการทำ�งานของประเทศแคนาดาในเกือบทุกกรณี 
การแทรกแซงสาธารณะนั้นสามารถเป็นเครื่องมือที่มี
ประสทิธภิาพในการสนับสนนุนกัปกป้องป้องสทิธมนษุยชน
ทีอ่ยูใ่นความเส่ียงหรอืถกูควบคมุตัว นบัเป็นการเสรมิความ
พยายามโดยผูด้ำ�เนนิการในทองถ่ินและระหว่างประเทศ 
เพื่อกดดนให้รัฐบาลดำ�เนินการแทรกแซงสาธารณะ
สามารถรวมถงจดหมายเปิดผนึก บทความคดเห็นพิเศษ 
การสง่ขา่วให้กับสื่อมวลชน การประชุมแถลงขา่ว และ
การโพสต์ข้อความลงบัญชีโซเชียลมีเดียของสำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศหรือสำ�นักงานใหญ่         
ถึงแม้ว่าจะเป็นการดำ�เนินการโดยประเทศแคนาดา
เพียงฝ่ายเดียว แต่ปรกติแล้วการแทรกแซงจะมีผลกระ
ทบที่กว้างกว่าเมื่อมีการประสานงานกับประเทศอ่ืนๆ ที่

เก่ียวข้อง การแทรกแซงควรสื่อสารถึงทางการสื่อ และผู้
ที่มีอิทธิพลสำ�คญ ในทองถ่ิน รวมทงผู้ที่ดูเหมือนว่าจะมี
ความรับผิดชอบทงทางตรงและทางอ้อมต่อการโจมตีนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน 

	 การแทรกแซงสาธารณะเกิดประสทิธผิลสงูสดุเมือ่
รฐับาลทีต่กเป็นประเด็นนัน้ถกูเรียกรอ้งใหจ้ะดำ�เนนิการตาม
พนัธกรณีดานสิทธมินษุยชนระหว่างประเทศของตน การ
แทรกแซงสามารถอ้างถึงตราสารหลักด้านสทิธมินษุยชน                                                                             

https://www.ohchr.org/en/issues/freedomopinion/pages/opinionindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/freedomopinion/pages/opinionindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/freedomopinion/pages/opinionindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/women/srwomen/pages/srwomenindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/women/srwomen/pages/srwomenindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/women/srwomen/pages/srwomenindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/ipeoples/srindigenouspeoples/pages/sripeoplesindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/ipeoples/srindigenouspeoples/pages/sripeoplesindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/executions/pages/srexecutionsindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/executions/pages/srexecutionsindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/executions/pages/srexecutionsindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/sexualorientationgender/pages/index.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/sexualorientationgender/pages/index.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/business/pages/wghrandtransnationalcorporationsandotherbusiness.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/business/pages/wghrandtransnationalcorporationsandotherbusiness.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/srhrdefenders/pages/srhrdefendersindex.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/srhrdefenders/pages/srhrdefendersindex.aspx
https://www.coe.int/en/web/commissioner/human-rights-defenders
https://www.osce.org/odihr/human-rights-defenders
https://www.osce.org/odihr/human-rights-defenders
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(Core International  Human Rights Instruments) 
ซึ่งรัฐได้ให้สัตยาบันไว้ รวมทงอ้างถึงการสังเกตการณ์
และข้อเสนอแนะที่ออกโดยคณะกรรมการ (หนว่ยงาน
ตามสนธสิญัญา) ทีจั่ดต้ังขึน้ภายใต้ตราสารเหล่านี้เพื่อ
การติดตามการอนุวัติการพันธสัญญาด้านสิทธมนุษยชน                                                                                
ของรัฐ (ดูเพิม่เติมที่หัวข้อ 2.4) การแทรกแซงของ
ประเทศแคนาดายังสามารถอ้างถึงมาตราต่างๆ ใน
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal 
Declaration of Human Rights) และปฏิญญา
สหประชาชาติว่าด้วยนักปกป้องสิทธิมนุษยชน (UN 
Declaration on Human Rights Defenders) (ดูเพิม่
เติมที่หัวข้อ 2.4) หรือการดำ�เนินการด้านสิทธิมนุษยชน                         
ที่มีการแนะนำ�ต่อรัฐต่างๆ ในกระบวนการทบทวน
สถานการณ์สิทธิมนุษยชน (Universal  Periodic 
Review) (ดูเพิม่เติมที่หัวข้อ 3.1) 

	 การเรียกร้องสาธารณะที่เห็นได้บอ่ยรวมถงการ 
กระตุ้นให้หนว่ยงานผู้มีอำ�นาจดำ�เนินการสอบสวนอยา่ง
รวดเร็วและเป็นกลางต่อการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่ถูก
กล่าวหา และดำ�เนินมาตราการที่จำ�เป็นทงหมดเพื่อให้
แนใ่จว่าจะมีการคุ้มครองทุกคนจากความรุนแรง การ
คุกคาม การแก้แค้น การเลือกปฏิบัติ การกดดนหรือการ 
กระทำ�ใดๆ ที่เป็นการใช้อำ�นาจตามอำ�เภอใจอันเป็นผล
จากการใช้สิทธิอันชอบธรรมตามกฎหมายของตน 

	 ในบางครั้งการเรียกร้องความสนใจจากสาธารณะ
ให้กับกรณีอาจทำ�ให้ความพยายามทางการทูตนั้นยาก
ลำ�บากขึ้น นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ตกเป็นประเด็น 
หรือผู้แทน หรือครอบครัวควรจะได้รับการหารือเมื่อ
เป็นไปได้ เพราะแถลงการณ์สาธารณะโดยรัฐบาลต่าง
ประเทศสามารถนำ�ไปสูก่ารตอบโต้นักปกป้อง ครอบครัว
และชุมชนของพวกเขา หรือนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
คนอ่ืนๆ เมื่อสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ไมส่ามารถทำ�การติดต่อได้นั้น จำ�เป็นต้องใช้ความ
ระมัดระวังเป็นพิเศษ และต้องคำ�นึงถึงผลประโยชน์
สูงสุดของบุคคล รวมทงควรมีการหารือสำ�นักงานใหญ่
ก่อนการตัดสินใจที่จะดำ�เนินการแทรกแซงสาธารณะใน
แต่ละกรณี 

ตัวอยา่งองค์กรทีจั่ดหาความช่วยเหลือฉุกเฉินใหกั้บ
นักปกป้องสทิธิมนุษยชน

•	 Lifeline จัดหาเงินสนับสนุนจำ�นวนไมม่ากในระยะ
สั้นให้แก่องค์กรภาคประชาสังคมที่ถูกคุกคามดวย
สาเหตุจากงานดานสิทธิมนุษยชนของพวกเขา เงิน
สนับสนุนเหล่านี้สามารถชว่ยคาใช้จ่ายในการรักษา
ความปลอดภัย ค่ารักษาพยาบาล ค่าทนายความ การ
เยี่ยมที่เรือนจำ� การเฝ้าสังเกตการพิจารณาคดี การ
ย้ายถนฐานชั่วคราว การหาอุปกรณ์ทำ�งานทดแทน 
และความจำ�เป็นเรง่ด่วนอ่ืนๆ โดยประเทศแคนาดา
เป็นผู้ให้เงินทุนสนับสนุนองค์กร Lifeline 

•	 Front Line Defenders จัดหาเงินสนับสนุนเพื่อ
การคุ้มครอง ให้กับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อ
ปรับปรุงความปลอดภัยที่ดีขนทงทางกายภาพและ
ในพื้นที่ดิจิทัล สำ�หรับคาใช้จ่ายทางกฎหมายและการ
รักษาพยาบาล และเพื่อชว่ยเหลือครอบครัวของนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ถูกจองจำ� องค์กรนี้ยังจัดหา
ความชว่ยเหลือฉุกเฉินให้กับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 
รวมทงความชว่ยเหลือด้านการย้ายถนฐานชั่วคราว 
องค์กรให้การชว่ยเหลือทางโทรศัพทตลอด 24 
ชั่วโมงในภาษาอาราบิก อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซียและ
สเปนทางหมายเลขติดต่อ +353-1-210-0489 

•	 Urgent Action Fund จัดหาเงินสนับสนุนฉุกเฉิน
เพื่อตอบสนองต่อภัยคุกคามความปลอดภัยที่นัก
กิจกรรมและนกัปกป้องสทิธมินษุยชนผูห้ญงิ ทรานส์
เจนเดอร ์หรือผู้ที่มีอัตลักษณ์ทางเพศไมเ่ป็นไปตาม
บริบทหลัก ประสบ

•	 The Dignity for All: LGBTI Assistance  
Program จัดหาความชว่ยเหลือฉุกเฉิน ความมั่นคง 
โอกาส เงินทุนสนับสนุนการสง่เสริมการตอบสนอง
อยา่งทันทวงที รวมทงการวิเคราะห์ความเสี่ยงและ
การฝึกอบรมใหแ้ก่นกัปกป้องสทิธมนยุชนและองค์กร
ภาคประชาสังคมที่ถูกคุกคามหรือโจมตีเนื่องจากงาน
ที่พวกเขาทำ�ในดานสิทธิมนุษยชนของผู้ที่มีความ
หลากหลายทางเพศ 

•	 International Cities of Refuge Network จัดหา
ที่พักพิงให้กับนักเขียนและศิลปินที่อยูใ่นความเสี่ยง
จากทำ�งานขับเคล่ือนเพื่อเสรีภาพในการแสดงออก 
ปกป้องค่านิยมประชาธิปไตย และสง่เสริมความ
สมานฉันทสากล 

รายชื่อองค์กรอ่ืนๆ เพิม่เติมอยูใ่นบทต่อท้ายของคู่มือนี้  

3.11	การสนับสนุนความต้องการในการช่วยเหลือ
ฉุกเฉิน 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนอาจต้องเผชิญกับภัยคุกคาม
ร้ายแรง อาทิ ความเสี่ยงสาหัสอยา่งเชน่ ความตายหรือ
การบาดเจ็บ สำ�หรับการตอบสนองการร้องขอความชว่ย
เหลือจากนักปกป้องสิทธิมนุษยชนในสถานการณ์ฉุกเฉิน 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรใช้รายการ
ตรวจสอบที่อยูใ่นหัวข้อ 3.1 และข้อมูลที่อยูใ่นบทต่อท้าย
ในการประเมินสถานการณ์ได้ดีขึ้นและกำ�หนดมาตราการ
ที่เหมาะสมเพื่อสนับสนุนพวกเขา สำ�นักงานของคณะผู้
แทนในต่างประเทศควรรายงานไปที่สำ�นักงานใหญ ่(กรม
ตามพื้นที่ภูมิศาสตร์ที่สังกัด กองนโยบายสิทธิมนุษยชน
และกิจการชนพื้นเมืองด้ังเดิม และกลุ่มงานอ่ืนๆ ตาม
ความเหมาะสม) ด้วยวิธีการที่รักษาความลับของข้อมูล 
การรว่มมือกับสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ 
อ่ืนๆ ที่มีความสนใจเดียวกันนั้นได้รับการแนะนำ�เป็น
อยา่งยิง่ โดยตระหนักว่าบรรดาสำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศอาจจะสามารถเสนอรูปแบบความชว่ย
เหลือที่แตกต่างกันออกไป ซึ่งจะเป็นการเก้ือหนุนกันและ
กันในการจัดหาการสนับสนุนให้กับนักปกป้อง (รายการ
แนวปฏิบัติสำ�หรับสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศนั้นอยูใ่นภาคผนวก ข) สำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศควรทำ�งานรว่มกับเครือขา่ยนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนระดับทองถ่ินและประเทศ ซึ่งหลายหนว่ย
งานมีการพัฒนากลยุทธ์ของตนเองที่ตอบสนองต่อความ
ต้องการอันเฉพาะเจาะจงของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ในสถานการณ์วิกฤตได้อยา่งรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ  
เชน่เดียวกับกรณีของการแทรกแซงต่างๆ สำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศควรทำ�ให้แนใ่จว่านักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่ตกเป็นประเด็นรับทราบข้อมูลเก่ียวกับ
ปฏิบัติการใดๆ ที่ดำ�เนินการเพื่อพวกเขา ผลลัพธ์และการ
ติดตามที่อาจจะมีขึ้น

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่อยูใ่นความเสี่ยงมักจะ
ต้องการดำ�เนินกิจกรรมดานสิทธิมนุษยชนของตนต่อไป
ในสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยในประเทศบ้านเกิดของเขา 
หรือทางเลือกอ่ืนในประเทศเพื่อนบ้าน สำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถจดหาความชว่ยเหลือ

ในทางปฏิบติัสำ�หรบัการยา้ยทีอ่ยูเ่ป็นการช่ัวคราว ภายใต้
ขอบเขตของกฎหมายและทรัพยากรที่มีอยู ่

	 องค์กรภาคประชาสังคมจำ�นวนหนึ่งมีความเชี่ยวชาญ
เป็นพิเศษในการจัดหาความชว่ยเหลือฉุกเฉินให้กับนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน ความชว่ยเหลือจากองค์กรเหล่านี้                     
สามารถรวมถงความชว่ยเหลือทางกฎหมาย ที่พักพิง
ชั่วคราว และงบประมาณสำ�หรับคาใช้จ่ายประจำ�วัน
และการคุ้มครองสว่นตัว บางองค์กรสามารถเสนอความ
ชว่ยเหลือในสถานการณ์ที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน
รู้สึกว่ามีความจำ�เป็นที่ต้องออกจากประเทศบ้านเกิด
เป็นการชั่วคราวเพื่อทำ�งานต่อไป สำ�นักงานของคณะ                 
ผู้แทนในต่างประเทศได้รับคำ�แนะนำ�ให้สง่ต่อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่อยูใ่นความเสี่ยงให้กับองค์กรเหล่านี้ 
โดยเข้าใจว่าองค์กรเหล่านี้อาจมีความเชี่ยวชาญแต่มี
ศักยภาพที่จำ�กัด

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่แสวงหาที่พักพิงใน
ต่างประเทศมักเลือกประเทศเพื่อนบ้านที่อยูใ่กล้กับ
ครอบครัวและเครือขา่ยทองถ่ิน สำ�นักงานของคณะ       
ผู้แทนในต่างประเทศควรสง่ต่อผู้ที่ต้องการย้ายถนฐาน
หรือขอสถานะล้ีภัยไปที่สำ�นักงานข้าหลวงใหญผู่้ล้ีภัย
แหง่สหประชาชาติ (UN High Commissioner  for 
Refugees - UNHCR) ซึ่งมีภาระหน้าที่ในการชว่ยเหลือ
อพยพฉุกเฉินและการให้ความคุ้มครองในระยะยาว 
หากมีการสง่ต่อจาก UNHCR มายังประเทศแคนาดา
กระทรวงการการเข้าเมือง ผู้ล้ีภัย และการเป็นพลเมือง
แหง่ประเทศแคนาดา (Immigration, Refugees and 
Citizenship Canada - IRCC) สามารถประเมินกรณี
ผา่นแผนการคุ้มครองเรง่ด่วน (Urgent Protection 
Program) (ดูเพิม่เติมได้ในหัวข้อ 5.3) การย้ายถนฐาน
ถาวรมักเป็นทางเลือกสดุทายของนกัปกป้องสทิธมนษุยชน 

3.12	การสง่เสรมิการดำ�เนินธุรกิจด้วยความ       
รบัผดิชอบ

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนอาจเผชิญความเสี่ยงและ
การโจมตีทงทางตรงและทางอ้อมจากการเก่ียวพันกับ
กิจกรรมของภาคเอกชน โดยเฉพาะนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนที่ทำ�งานเก่ียวกับประเด็นการตรวจสอบได้

https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CoreInstruments.aspx
https://www.un.org/en/universal-declaration-human-rights/
https://www.un.org/en/universal-declaration-human-rights/
https://www.ohchr.org/en/issues/srhrdefenders/pages/declaration.aspx
https://www.ohchr.org/en/issues/srhrdefenders/pages/declaration.aspx
https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/Documentation.aspx
https://www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/Documentation.aspx
https://www.csolifeline.org/emergency-assistance
https://www.frontlinedefenders.org/en
https://www.frontlinedefenders.org/en/programme/protection-grants
https://www.frontlinedefenders.org/emergency-contact
https://urgentactionfund.org/apply-for-a-grant/
https://freedomhouse.org/program/dignity-all-lgbti-assistance-program
https://freedomhouse.org/program/dignity-all-lgbti-assistance-program
https://www.unhcr.org/
https://www.unhcr.org/
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4.1	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนชาวแคนาดา

	 เมื่อนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่อยูใ่นความเสี่ยงเป็น
พลเมืองแคนาดาต้องพิจารณาให้เป็นงานกงสุล โดยไม่
ต้องคำ�นึงว่าบุคคลนั้นมีสถานะพลเมืองของประเทศที่

ตกเป็นประเด็นหรือไม ่กรณีลักษณะนี้เก่ียวเนื่องกับข้อ
ตกลงทางการทูตที่เฉพาะเจาะจง ซึ่งครอบคลุมกิจการ
กงสุลและต้องใช้กลไกที่กำ�หนดสำ�หรับการให้กระทรวง
กิจการระหว่างประเทศของแคนาดาเข้ามามีสว่นรว่ม 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศต้องรายงาน
ไปยังเจ้าหน้าที่กงสุลที่สำ�นักงานใหญแ่ละกรมตามพื้นที่

ภูมิศาสตร์ที่สังกัด

	 เมื่อบุคคลนั้นไมใ่ชพ่ลเมืองแคนาดา แต่มีความ
สัมพันธ์ลักษณะอ่ืนกับประเทศแคนาดา อาทิ สถานะผู้มี
ถ่ินที่อยูถ่าวร สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรรายงานกรณีดงกล่าวต่อกรมตามพื้นที่ภูมิศาสตร์ที่

สังกัด 

4.2	 นิติบุคคลสญัชาติแคนาดา

	 นักปกป้องสิทธิมนุษยชน รวมทงผู้ทำ�งานสง่เสริม
สนับสนุนดานสิทธิที่เก่ียวข้องกับที่ดินและสิง่แวดล้อม 
มักมุง่ประเด็นไปที่การดำ�เนินการของบริษัทข้ามชาติ 
บริษัทในเครือ และบริษัทคู่สัญญาในหว่งโซอุ่ปทาน 
ความชว่ยเหลือให้กับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนควรเป็น
ไปตามที่แจกแจงในแนวปฏิบัตินี้ โดยไมต้่องคำ�นึงถึง

สัญชาติของบริษัทที่ตกเป็นประเด็น สำ�นักงานของคณะ
ผู้แทนในต่างประเทศได้รับความคาดหวังว่าจะจัดหาการ
สนับสนุนให้แก่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน ถึงแม้ว่าพวก
เขาจะกล่าวหาหรือถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนโดยบริษัท
สัญชาติแคนาดาที่ได้รับการสนับสนุนบริการผู้แทนดาน
การค้าของประเทศแคนาดาก็ตาม ความสอดคล้องใน
แนวทางการทำ�งานของแผนกต่างๆ มีความสำ�คญอยา่ง
มากในกรณีเชน่นี้ 

	บ ริษัทสัญชาติแคนาดาที่ดำ�เนินการในต่างประเทศได้
รับความคาดหวังให้เคารพในสิทธิมนุษยชนและดำ�เนิน
การอยา่งถูกต้องตามกฎหมาย โปรง่ใส และมีการหารือ
กับรัฐบาลประเทศเจ้าภาพ ชนพื้นเมืองด้ังเดิม และชุมชน
ท้องถ่ิน รวมทงดำ�เนินกิจกรรมต่างๆ ด้วยแนวทางที่                                               
รับผิดชอบต่อสังคมและสิง่แวดล้อม มาตรการป้องกัน
นับเป็นสิง่สำ�คญที่จะประกันให้เกิดสภาพแวดล้อมที่

ปลอดภัยสำ�หรับนักปกป้องสิทธิมนุษยชน  ในกรณีที่

ธุรกิจสัญชาติแคนาดาถูกกล่าวหา หรือดูเหมือนว่าจะ
มีความเก่ียวข้องกับกรณีการละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน สำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศต้องอ้างถึงกลยุทธ์ในการยกระดับความ
รับผิดชอบของธุรกิจต่อสังคม เพื่อสร้างความเข็มแข็ง
ให้กับธรกิจของประเทศแคนาดาที่เก่ียวข้องกับการนำ�
ทรัพยากรธรรมชาติในต่างประเทศไปใช้ประโยชน์ เพิม่
เติมจากการจัดหาการสนับสนุนและการคุ้มครองนัก
ปกป้องสทิธมินษุยชนทีต่กเป็นประเด็นตามความเหมาะสม 
ถึงแม้ว่าจะมุง่ให้ความสำ�คญไปที่ธุรกิจสัญชาติแคนาดา
ในหมวดการสกัดทรัพยากรธรรมชาติในต่างประเทศ 

กรณีเฉพาะต่างๆ        
ที่มีประเทศแคนาดา  
เป็นแกนสำ�คัญ 

4
ของบริษัท รวมทงนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นผู้หญิง 
ชนพื้นเมืองด้ังเดิมและนักปกป้องสิทธิในที่ดินและสิง่
แวดล้อม (ดูเพิม่เติมที่ภาคผนวก) 

	 เพื่อให้เกิดสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยแก่นักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ของประเทศแคนาดาได้รับคำ�แนะนำ�ให้ทำ�งานอยา่ง  
แข็งขันเพื่อสง่เสริมความตระหนักรู้และความเข้าใจใน
แนวปฏิบัติสำ�หรับการดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ      
ต่างๆ เชน่ แนวปฏิบัติของ OECD สำ�หรับวิสาหกิจ
ข้ามชาติ (OECD  Guidelines for Multinational 
Enterprises) หลักการชี้แนะแหง่สหประชาชาติว่าด้วย
ธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN  Guiding Principles for 
Business and Human Rights) หลักการตามความ                                                                                
สมัครใจว่าด้วยความมั่นคงและสิทธิมนุษยชน 
(Voluntary Principles on Security and Human  
Rights) ให้แก่รัฐบาลเจ้าภาพ ภาคเอกชนทงสัญชาติ
แคนาดาและท้องถ่ิน และผู้ดำ�เนินการภาคประชาสังคม 
โดยใช้เครื่องมือสำ�หรับการทูตสาธารณะและการสง่เสริม
การค้าที่มีอยู ่หลักการตามความสมัครใจนี้สามารถชว่ย
แนะนำ�บริษัทในการฝึกกอบรมที่เก่ียวกับการใช้กำ�ลังที่

ได้สัดสว่น การตรวจสอบในการคัดเลือกเจ้าหน้าที่ความ
มั่นคง และการทำ�งานรว่มกับองค์กรภาคประชาสังคม
และรัฐบาลในการป้องกันการละเมิดสิทธิมนุษยชนไมใ่ห้
เกิดขึ้น 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถ
ใช้อำ�นาจในการเรียกประชุม เพื่อจัด สนับสนุนเงิน
ทุน หรือเข้ารว่มกิจกรรมสาธารณะที่ทำ�ให้ประเทศ
แคนาดาสามารถสง่เสริมแนวปฏิบัติการดำ�เนินธรกิจ
ด้วยความรับผิดชอบ รวมทงเพื่อให้เกิดความสัมพันธ์
อยา่งมีความหมายกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนและ
ผู้มีสว่นได้สว่นเสียตามความเหมาะสม สำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับคำ�แนะนำ�ให้
สร้างโอกาสให้เกิดการแลกเปล่ียนผา่นการประชุม 
การประชุมเชิงปฏิบัติการ และกิจกรรมอ่ืนๆ ที่

เก่ียวข้องกับบริษัท ผู้แทนของรัฐบาล  เจ้าภาพ และ
ภาคประชาสังคม สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศควรตระหนักว่ากิจกรรมเชน่นี้อาจไมเ่หมาะสม                                                                                     
เสมอไปเพราะอาจทำ�ใหน้กัปกป้องสทิธมนษุยชนตกอยู่

ในความเสี่ยง สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรจะทำ�ให้แนใ่จว่าจะไมเ่กิดอันตรายใดๆ เชน่เดียวกับ
มาตรการอ่ืนๆ 

https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/topics-domaines/other-autre/csr-strat-rse.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/topics-domaines/other-autre/csr-strat-rse.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/topics-domaines/other-autre/csr-strat-rse.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/topics-domaines/other-autre/csr-strat-rse.aspx?lang=eng
www.oecd.org/daf/inv/mne/48004323.pdf
www.oecd.org/daf/inv/mne/48004323.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
https://www.voluntaryprinciples.org/what-are-the-voluntary-principles
https://www.voluntaryprinciples.org/what-are-the-voluntary-principles
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กลยุทธ์นี้ยังให้คำ�แนะนำ�กว้างๆ เก่ียวกับนโยบายการ
ดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ และการปฏิบัติที่

สามารถใช้งานได้ในทุกภาคธรกิจ สำ�นักงานของคณะผู้
แทนในต่างประเทศควรขอแนวการปฏิบัติจากกองการ
ดำ�เนินธรกิจดวยความรับผิดชอบ กองนโยบายดานสิทธิ
มนุษยชนและกิจการชนพื้นเมืองด้ังเดิม กรมตามพื้นที่

ภมูศิาสตร์ทีส่งักัด และหนว่ยงานทีเ่ก่ียวขอ้งอ่ืนๆ ในสำ�นกั
งานใหญและต้องทำ�ให้แนใ่จว่าจะเกิดการทำ�งานรว่ม
กันอยา่งใกล้ชิดระหว่างแผนกต่างๆ ในสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศที่มีความรับผิดชอบดานการ
พัฒนาธุรกิจต่างประเทศและความสัมพันธ์ทางการทูต
แบบทวิภาคี ผลกระทบต่อการสนับสนุนของสำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศที่ให้การสนับสนุนบริษัท
สัญชาติแคนาดาที่ตกเป็นประเด็นอาจเกิดขึ้น รวมทงการ
ปฏิเสธและเพิกถอนการสง่เสริมสนับสนุนประเด็นการค้า
เฉพาะของบริษัท ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บข้อเท็จจริงรายกรณี 

	 ในกรณีที่เก่ียวข้องกับความขัดแย้งระหว่างชุมชน
ที่ได้รับผลกระทบกับบริษัทสัญชาติแคนาดา บริษัทใน
เครือ ผู้รับเหมาชว่ง และ/หรือผู้จัดหาสินคาหรือวัตถุดิบ 
สามารถใช้กลไกในการแก้ไขข้อพิพาทของประเทศ
แคนาดาเพื่อพิจารณาเหตุการณ์และให้ข้อเสนอแนะ
ที่ไมม่ีผลผูกมัด ได้แก่ ศูนย์ติดต่อประสานงานแหง่
ชาติสำ�หรับแนวทาง OECD เพื่อบรรษัทข้ามชาติของ
ประเทศแคนาดา หรือผู้ตรวจการแผน่ดนของประเทศ
แคนาดาด้านธรกิจที่มีความรับผิดชอบ (Canadian 
Ombudsperson for Responsible Enterprise) 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรอ้างถึง
หัวข้อ 3.4 สำ�หรับข้อมูลเพิม่เติมเก่ียวกับแนวทางของ
ประเทศแคนาดาในการสนับสนุนการดำ�เนินธรกิจดวย
ความรับผิดชอบ รวมทงหัวข้อ 4.12 ซึ่งรวมถงคำ�แนะนำ�
ที่เฉพาะเจาะจงสำ�หรับสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศและชุดมาตรการท้ังหมดที่สรุปอยูใ่นหัวข้อ 4 
และในบทต่อท้าย 

4.3	 การขอลีภั้ยในประเทศแคนาดา 

	 นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่หาทางออกจากประเทศ
บ้านเกิดของตนเป็นการเรง่ด่วนชั่วคราว มักเลือกที่

จะพักพิงในประเทศเพื่อนบ้าน อยา่งไรก็ตาม หาก
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนร้องขอการล้ีภัยชั่วคราวใน
ประเทศแคนาดา แต่ไมม่ีวีซา่คนอยูช่ั่วคราวที่ใช้ได้ (วีซา่ 
เยี่ยมเยียน) และไมไ่ด้เป็นพลเมืองหรือผู้มีถนที่อยูถ่าวร
ของแคนาดา เจ้าหน้าที่ควรหารือกับเจ้าหน้าที่แผนกวีซา่
ในสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศนั้นๆ หรือ
ติดต่อกระทรวงการตรวจคนเข้าเมือง ผู้ล้ีภัย และการ
เป็นพลเมืองแคนาดา (Immigration, Refugees and 
Citizenship Canada - IRCC) นักปกป้องสิทธิมนุษยชน            
ที่ต้องการสถานะผู้ล้ีภัยในประเทศแคนาดาควรได้
รับคำ�แนะนำ�ให้ลงทะเบียนกับสำ�นักงานข้าหลวงใหญ่
ผู้ล้ีภัยแหง่สหประชาชาติ (UN High Commissioner 
for Refugees - UNHCR) ซึ่งมีพันธกิจในการกำ�หนด
มาตรการที่อาจจะจำ�เป้น รวมทงการคุ้มครองและการ
ต้ังถ่ินฐานใหมท่ี่เป็นไปได้  เมื่อ UNHCR เข้ามามีสว่น
เก่ียวข้อง IRCC สามารถประเมินกรณีภายใต้โครงการ
ความคุ้มครองเรง่ด่วนได้ 

ผูต้รวจการแผน่ดินของประเทศแคนาดาด้าน
องค์กรธุรกิจทีม่คีวามรบัผดิชอบ

ผู้ตรวจการแผน่ดนของประเทศแคนาดาด้านองค์กร
ธุรกิจที่มีความรับผิดชอบนั้นมีพันธกิจที่จะตรวจ
สอบข้อกล่าวหาในการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดขึ้น
จากการดำ�เนินกิจการของบริษัทสัญชาติแคนาดาใน
ต่างประเทศ ท้ังในหมวดเหมืองแร ่น้ำ�มันและก๊าซ
ธรรมชาติ และเครื่องนุง่หม่ รวมทงให้คำ�แนะนำ�ในการ
ชว่ยเหลือแก้ไขข้อพิพาท 

ผู้ตรวจการแผน่ดนมีพันธกิจในการสง่เสริมการ
บังคับใช้แนวปฏิบัติด้านสิทธิมนุษยชนที่ได้รับการ
รับรองจากนานาประเทศ และให้คำ�แนะนำ�แก่บริษัท
สัญชาติแคนาดาที่ดำ�เนินธรกิจเหมืองแร ่น้ำ�มันและ
ก๊าซธรรมชาติ และเครื่องนุง่หม่ ด้วยแนวปฏิบัติที่

ดี สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถ
มีบทบาทสำ�คญในการเชื่อมต่อผู้ตรวจการแผน่ดน
และบริษัทสัญชาติแคนาดาในพื้นที่ สถาบันดานสิทธิ 
มนุษยชนระดับชาติในประเทศเจ้าภาพ ชุมชนทองถ่ิน 
และองค์กรภาคประชาสังคมที่ทำ�หน้าที่เป็นตัวแทน
ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนและกลุ่มที่มีความ
เปราะบางในการสง่เสริมสิทธิอ่ืนๆ ของตน

การบังคับใช้
5

	 กระทรวงกิจการระหว่างประเทศของแคนาดา ยึดมั่น
ที่จะดำ�เนินการตามแนวปฏิบัติ ท้ังที่สำ�นักงานใหญแ่ละ
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ แนวปฏิบัติ
นี้สะท้อนให้เห็นถงพันธสัญญาที่ชัดเจนของประเทศ
แคนาดาในการสนับสนุนงานที่จำ�เป็นของนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน

	 แนวปฏิบัตินี้จะอยูใ่นเว็บไซต์ของกระทรวงกิจการ
ระหว่างประเทศของแคนาดา และมีการแจกจ่ายทาง
อิเล็กทรอนิกส์ให้กับองค์กรด้านสิทธิมนุษยชนและผู้มี
สว่นได้สว่นเสียอ่ืนๆ 

	 เจ้าหน้าที่ท่ีสำ�นักงานใหญ่และสำ�นักงานของคณะ
ผู้แทนในต่างประเทศได้รับการแนะนำ�ให้เพิ่มความ
ตระหนักเก่ียวกับแนวปฏิบัตินี้ ยกตัวอย่างเช่น การ
อ้างถึงแนวปฏิบัตินี้ในการประชุมระดับการเมือง ใน
การสนทนาแลกเปล่ียนเก่ียวกับสิทธิมนษยชนและการ
ให้คำ�ปรึกษาในเวทีระดับพหุภาคีและเวทีสาธารณะ 
ในการเยี่ยมเยียนอย่างเป็นทางการ และการส่ือสาร
สาธารณะ รวมทงสื่อสังคมออนไลน์ โดยเฉพาะอยา่งยิง่                     
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับการ
สนับสนุนให้ส่งเสริมแนวปฏิบัติในระดับทองถ่ิน เพื่อ
ให้แน่ใจว่าเกิดความตระหนักรู้ในกลุ่มนกปกป้องสิทธิ
มนษยชน องค์กรสิทธิมนษยชน และผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
อ่ืนๆ รวมทงผู้ที่มาจากพื้นที่ชนบทและจากกลุ่มชาย
ขอบ การจัดงานที่สำ�นักงานผู้แทนและการเยี่ยมเยียน
พื้นที่ห่างไกลเพื่อเผยแพร่แนวปฏิบัตินี้ได้รับการ
สนับสนุนให้มีขึ้น

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรดำ�เนิน
การเต็มความสามารถเพื่อนำ�ตามแนวปฏิบัตินี้ไปใช้บน
ความเข้าใจที่ว่า แนวทางควรจะปรับให้เข้ากับบริบทและ
สถานการณ์ท้องถ่ิน และตอบสนองต่อความต้องการอัน
เฉพาะเจาะจงของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน สำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศของประเทศแคนาดาอยู่
ในสถานะที่ดีที่สุดที่จะสร้างสมดุลให้กับวัตถุประสงค์
ต่างๆ ของรัฐบาลแคนาดา ระบุความเสี่ยงต่อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนและโอกาสในการสนับสนุนพวกเขา ใช้
ประโยชน์จากเครือขา่ยติดต่อสื่อสาร และสื่อสารถึงผล 
กระทบในพื้นที่ สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรทบทวนบทบาทเก่ียวกับสิทธิมนุษยชนในทุกแง่มุม
ของความสัมพันธ์แบบทวิภาคีอยูเ่สมอ และขับเคล่ือนไป
สูก่ารวางรากฐานสำ�หรับการมีสว่นรว่มที่เพิม่ขึ้น แนวทาง
ระยะยาวได้รับการสนับสนุน และควรใช้ประโยชน์จาก
โอกาสในการสร้างศักยภาพทองถ่ิน ให้เต็มที่ รวมทง
จากกองทุนสนับสนุนโครงการ PIF (Post Initiative 
Fund) และกองทุนแคนาดาเพื่อการริเริม่ของท้องถ่ิน 
(Canada Fund for Local Initiatives - CFLI) รวมทง
การชว่ยเหลือด้านการพัฒนาและการสร้างสะพานเชื่อม
ระหว่างพันธมิตรด้านสิทธิมนุษยชนและผู้มีสว่นได้สว่น
เสีย สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับการ
สนับสนุนให้ใช้แนวปฏิบัตินี้พัฒนากลยุทธ์ในการดำ�เนิน
งานระดับทองถ่ิน รวมทงที่ผา่นการวางแผนงานประจำ�ปี
ของสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศหนว่ยงานที่

เก่ียวข้องในสำ�นักงานใหญจ่ะชว่ยเหลือโครงการในความ
ริเริม่ต่างๆ ของสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ 

https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/ncp-pcn/index.aspx?lang=eng&menu_id=1&menu=R
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/ncp-pcn/index.aspx?lang=eng&menu_id=1&menu=R
https://www.international.gc.ca/trade-agreements-accords-commerciaux/ncp-pcn/index.aspx?lang=eng&menu_id=1&menu=R
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	จ ากการคาดหมายได้ว่าประเด็นต่างๆ เก่ียวกับสิทธิ
มนุ	ยชนจะเป็นสว่นสำ�คญของแผนความริเริม่ทางการ
เมืองและเศรษฐกิจ และแผนการพัฒนาและการค้า
อยา่งเป็นปรกติและเห็นได้ชัดขึ้น การริเริม่ดานการ
พัฒนาและการค้า รวมทงการมีสว่นรว่มที่ดำ�เนินการ
โดยสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ ซึ่งท้ังหมด
จะมีการรายงานตามพัฒนาการที่ปรากฏสอดคล้อง
กับความรับผิดชอบการจัดการผลการปฏิบัติงานของ
หัวหน้าสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศที่จะ
ขยายความพยายามของประเทศแคนาดาในดานสิทธิ
มนุษยชน สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรรวบรวมรายละเอียดเก่ียวกับสถานการณ์ของนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนในการรายงานดานสิทธิมนุษยชน
ท้ังตามกำ�หนดเวลาและเฉพาะกิจอันเป็นสว่นหนึ่งของ
ความรับผิดชอบนี้ ตามที่กล่าวมาเบื้องต้น (หัวข้อที่ 4) 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรกำ�หนดผู้
เป็นศูนย์กลางรับผิดชอบสำ�หรับการดำ�เนินการตามแนว
ปฏิบัติ และสำ�หรับความเป็นผู้นำ�และความสอดคล้อง
ของแนวทางในโครงการที่ต่างกัน

	 การใช้แนวปฏิบัตินี้โดยเจ้าหน้าที่ของสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศและสำ�นักงานใหญน่ั้นมีการ
สนับสนุนดวยการฝึกอบรมที่จัดเตรียมโดยกระทรวง
กิจการระหว่างประเทศของแคนาดา ผา่นสำ�นักงานดาน
สิทธิมนุษยชน เสรีภาพและการหลอมรวม (Office of 
Human Rights, Freedoms and Inclusion) การอบรม
เก่ียวกับแนวปฏิบัตินี้มีอยูใ่นหลักสูตรสิทธิมนุษยชน การ
อบรมดานความรับผิดชอบต่อสังคมของบริษัท และ
การอบรมกงสุลในความรว่มมือกับแผนกการค้า การ
พัฒนา และกงสุลที่เก่ียวข้อง เจ้าหน้าที่จากทุกสายงาน
ของสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับการ
สนับสนุนให้ปฏิบัติตามการฝึกอบรมในฐานะสว่นหนึ่ง
ของการเตรียมตัวก่อนมาประจำ�การหรือระหว่างประจำ�
การ และมีองค์ประกอบออนไลน์ด้วย สำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศได้รับการสนับสนุนให้ปรึกษา
สำ�นักงานดานสิทธิมนุษยชน เสรีภาพและการหลอมรวม
สำ�หรับคำ�แนะนำ�ต่อเนื่องตามที่ต้องการ

	 แนวปฏิบัตินี้เป็นเอกสารที่มีการเปล่ียนแปลงได้ตลอด 
เจ้าหน้าที่สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศจะ

ถูกมอบหมายให้ชว่ยทบทวนตามกำ�หนดระยะเวลาและ
ปรับปรุงแนวปฏิบัติให้สะท้อนถงเหตุการณ์แวดล้อมที่

กำ�ลังเปล่ียนแปลงเนื่องจากสถานการณ์ที่นักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนกำ�ลังเผชิญในพื้นที่และบรรทัดฐานระหว่าง
ประเทศที่เปล่ียนแปลงไป 

	 รัฐบาลประเทศแคนาดาได้หารือกับผู้แทนของภาค
ประชาชนในการพัฒนาแนวปฏิบัติเหล่านี้ การมีสว่น
รว่มอยา่งต่อเนื่องรว่มกับผู้เชี่ยวชาญซึ่งเฉพาะเหล่านี้ได้
เป็นและจะยังคงเป็นสิง่ที่ประเมินคาไมไ่ด้ในการเสริม
ประสิทธิภาพให้กับแนวปฏิบัตินี้ 

	ป ระเทศแคนาดาจะยังคงเป็นผู้สนับสนุนที่เข้มแข็ง
ให้กับสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน และความ
เคารพในความหลากหลาย และการหลอมรวม สว่น
สำ�คญในความพยายามเหล่านี้คือ การยอมรับและการ
สนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชนของประเทศแคนาดา 
ไมว่่าพวกเขาจะเป็นใครและไมว่่าเราจะทำ�ได้อยา่งไร

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนมักมีหลายอัตลักษณ์และ
ประสบการณ์ที่ทับซ้อนกัน ความทาทายและภัยคุกคาม
ที่พวกเขาเผชิญ รวมทงความชว่ยเหลือที่พวกเขา
ต้องการอาจแตกต่างกันไปตามกลุ่มเฉพาะกลุ่มใดกลุ่ม
หนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งที่พวกเขารู้สึกเป็นสว่นรว่ม โดย
ต้องเผชิญกับการเลือกปฏิบัติและ/หรือจากบริบทที่พวก
เขาทำ�งานอยู ่บทต่อท้ายนี้มุง่ที่จะให้ความเข้าใจเก่ียว
กับเอกลักษณข์องประสบการณ์ทีน่กัปกป้องสทิธมินษยชน 
กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งเผชิญในบริบทต่างๆ 
รวมทงนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นผู้หญิง ผู้ที่มีความ
หลากหลายทางเพศ ชนพื้นเมืองด้ังเดิม นักปกป้องที่

ทำ�งานปกป้องสิทธิในที่ดินและสิง่แวดล้อม นักปกป้อง
สิทธิผู้พิการ นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นเยาวชน นัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนดานเสรีภาพในการนับถอศาสนา
หรือความเชื่อ สื่อมวลชน และนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ในบริบทออนไลน์และดิจิทัล บทต่อท้ายนี้ระบุถึงความ
ท้าท้ายและความเสี่ยงหลักที่พวกเขาเผชิญ แนวปฏิบัติ
ที่ดีและแหล่งข้อมูลสำ�หรับสำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศ 

	 กลุ่มต่างๆ และบริบททงหลายที่จำ�แนกอยูใ่นบทต่อ
ท้ายนี้ไมใ่ชข่้อมูลท้ังหมด ไมแ่บง่แยกจากกันโดยสิ้นเชิง 
และไมม่ีลำ�ดบขั้น โดยควรอ่านรว่มกันและเสริมกัน และ
รว่มกับคำ�แนะนำ�ที่เป็นแกนหลักของเอกสารนี้ (โดย
เฉพาะในข้อที่ 4 ของแนวปฏิบัตินี้) บทต่อท้ายหลายขอ้
อาจเขา้กับนกัปกป้องสทิธมินษยชนแต่ละคน อัตลักษณ ์
ที่มากกว่าหนึ่งและทับซ้อนกันของนักปกป้องสิทธิมนุษย

ชนต้องถูกนำ�มาประกอบการพิจารณาหาแนวทางที่

เหมาะสมแก่กรณีใดๆ  โดยคำ�นึงเสมอว่าบางอัตลักษณ์
ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนคนหนึ่งอาจเป็นสิง่ที่คนอ่ืน
มองไมเ่ห็น

6.1 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนสตรี

นิยาม

	 โดยทวไปนกัปกป้องสทิธมินษุยชนสตรีนัน้หมายถงที่

เป็นผูห้ญงิทีม่ีสว่นสง่เสรมิและคุ้มครองสทิธมินษุยชน  

บทต่อท้าย

นกัปกป้องสทิธมินษุยชนสตรีทีม่ีสว่นในการสง่เสรมิและคุม้ครองสิทธิ
มนษุยชน 
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กลุ่มนี้ยังหมายรวมถงบุคคลทุกเพศที่ทำ�งานดานสิทธิ
สตรีและประเด็นเก่ียวกับเพศสภาพ 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีมักใช้เครือขา่ยทองถ่ิน 
ภูมิภาค 	และระหว่างประเทศ รวมทงทำ�งานรว่มกันและ
อยา่งเป็นองค์รวมในการแก้ไขปญหา 

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีอาจตกเป็นเป้าหรือ
เผชิญกับภัยคุกคามและความรุนแรงอันเนื่องมาจาก
เพศสภาพ รวมทงในบริบทออนไลน์และดิจิทัล เชน่ ผา่น
ทางสื่อสังคมออนไลน์ อินเตอร์เน็ต และแพลตฟอร์ม
เทคโนโลยีสารสนเทศต่างๆ พวกเขามีความเสี่ยงสูงกว่า
ผู้ชายที่จะเกิดความรุนแรงด้วยเหตุแหง่เพศและเพศ
สภาพ การโจมตีออนไลน์ การสะกดรอยตามในพื้นที่

ออนไลน์ การคุกคามทางเพศ และการขม่ข ่

	 งานดานสิทธิมนุษยชนของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
สตรีมักท้าทายบรรทัดฐานตามขนบธรรมเนียมประเพณี
เก่ียวกับครอบครัวและเพศสภาพในสังคม ด้วยเหตุนี้ 
นักปกป้องอาจตกอยูใ่นการเหมารวมทางเพศและเพศ
สภาพ การตีตรา หรือการคว่ำ�บาตรจากผู้นำ�ชมชน กลุ่ม
ความเชื่อ ครอบครัวและชุมชนที่มองว่าการทำ�งาน
ของพวกเขาเป็นภัยคุกคามต่อศาสนา เกียรติยศ หรือ
วัฒนธรรมที่ดำ�เนินไปในทศทางตรงกันข้ามกับครรลอง
ทางกฎหมายและประเพณีในสังคม ยกตัวอยา่งเชน่ 
รายงานสถานการณ์โลกของผู้รายงานพิเศษองค์การ
สหประชาชาติด้านนกัปกป้องสทิธมนษุยชน (UN Special 
Rapporteur on Human Rights Defenders World 
Report)  พบว่านกัปกป้องสทิธมนษุยชนสตรีทีย่นืหยดั
เพื่อสขุภาพทางเพศและการเจริญพันธ ์ทำ�งานดานสิทธิ
ในเพศวิถีหรืออัตลักษณ์ทางเพศ สิทธิในสิง่แวดล้อม                                                                             
ที่ดิน หรือแรงงาน ต้องเผชิญกับความเส่ียงอย่าง
การข่มข่ การคุกคามและความรุนแรงโดยรัฐ หรือ
ผู้กระทำ�ที่ไม่ใช่รัฐ เจ้าหน้าที่ท้องถ่ิน สมาชิกกลุ่ม
ต่อต้านรัฐบาล และองค์กรภาคเอกชน นอกจาก
นี้ความรุนแรงทางเพศ การใส่ร้ายปายสี และการ
ข่มข่ รวมทงที่เกิดขึ้นกับสมาชิกในครอบครัวน้ัน
ยังถูกใช้เพื่อขัดขวางการทำ�งาน ในปี  2560 Front 
Line Defenders บนัทกสถิติของนกัปกป้องมนษยชน                                                                                      

สตรีจำ�นวน 44 คนที่ถูกฆา่ตาย เป็นตัวเลขที่เพิม่ขึ้นจาก 
40 คนในปี  2559 และ 30 คนในปี  2558

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีที่อยูใ่นความขัดแย้ง
หรือสถานการณ์หลังความขัดแย้งประสบกับความรุนแรง
ในหลายรูปแบบและทับซ้อนกัน ความคลางแคลงใจ และ
การดำ�เนินคดี อันมีสาเหตุสว่นหนึ่งมาจากธรรมชาติของ
ความขัดแย้งที่มีหลายแง่มุม การถูกบังคับให้ออกจากถ่ิน
ที่อยู ่และสถานะของการอพยพ ซึ่งมักมีผู้มีสว่นเก่ียวข้อง
หลายฝ่ายและเป็นการยากที่จะกำ�หนดภาระความรับ
ผิดชอบของแต่ละฝ่าย ในบริบทที่มีกองกำ�ลังทหารและ
ประเทศที่มีความขัดแย้ง นักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรี
อาจต้องเผชิญกับภัยคุกคามเพิม่เติมจากความรุนแรง
ทางเพศและด้วยเหตุแหง่เพศวิถีและการกักขัง รวมทงมี
ความเป็นไปได้ที่ลูกและสมาชิกในครอบครัวของพวกเขา
มีแนวโน้มมากขึ้นที่จะถูกขม่ขห่รือโจมตี ซึ่งเป็นรูปแบบ
หนึ่งของการคุกคาม โดยทวไปนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
สตรีต้องคำ�นึงถึงความปลอดภัยของครอบครัว เพราะใน
หลายกรณีพวกเขาคือผู้ดูแลหลักหรือเพียงผู้เดียว 

แนวปฏิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรเขียน
ถึงสถานการณ์ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่สตรีใน
รายงาน โดยเฉพาะเมื่อมีเหตุการณ์ภัยคุกคามหรือการ
โจมตีที่เกิดขึ้นกับพวกเขาและความสามารถในการ
ทำ�งานได้อยา่งปลอดภัย รวมทงการดำ�เนินการใดที่มี
ความเป็นไปได้ที่จะเกิดอันตราย และขอบเขตที่สามารถ
สนับสนุนพวกเขาให้บรรเทาความเสี่ยงได้ 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถมี
บทบาทสำ�คญในการคุ้มครองและสง่เสริมงานของนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีผา่นกิจกรรม เชน่ 

•	 ทำ�งานโดยตรงรว่มกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรี 
องค์กรสิทธิสตรี กลุ่มการเคล่ือนไหวเก่ียวกับสิทธิ
สตรี และผู้ดำ�เนินการจากภาครัฐและเอกชนตาม
ความเหมาะสม 

•	 เฝ้าระวัง บนัทกและรายงานการละเมิดสิทธมินษุยชน 
ผลเก่ียวกับเพศวิถีทีเ่กิดตามมาจากการละเมิด และผู้
กระทำ�ทงที่เป็นรัฐและไมใ่ชร่ัฐที่ก่อให้เกิดความเสี่ยง 

•	 สนับสนุนกระบวนการสืบสวนข้อกล่าวหาเก่ียวกับ
การขม่ข ่การคุกคาม ความรุนแรง และการขม่เหง 
อ่ืนๆ ต่อนักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรี 

•	 ระบุความต้องการเฉพาะของนกัปกป้องสทิธมินษุยชน      
สตรแีละการดำ�เนนิการตอบสนอง เชน่ มาตรการ
คุม้ครอง แผนการยา้ยถนฐาน การชว่ยเหลือด้าน
จิตสงัคม การเล้ียงดูเด็ก หรอืบรกิารสนบัสนนุและ
ทรพัยากรอ่ืนๆ 

•	 ทำ�งานในระดับทองถ่ิน ประเทศ และภูมิภาค เพื่อ
ประสานความพยายามและกลไกในการตอบสนอง
ให้เกิดความคุ้มครองและความปลอดภัยของนักป้อง
สิทธิมนุษยชนสตรี โดยใช้ประโยชน์จากเครือขา่ย
องค์กรสิทธิสตรี 

	 สำ�นกังานของคณะผูแ้ทนในต่างประเทศยงัสามารถมี
บทบาทในการสง่เสรมิการมีสว่นรว่มอยา่งมีความหมาย
ของผู้หญงิในกระบวนการด้านนโยบายและการพฒันา 
กระบวนการสรา้งสนัติสขุและธรรมาภิบาลในชว่งหลัง 
ความขดัแยง้ ซึง่สง่เสรมิความเท่าเทียมทางเพศ เชน่

•	 การยอมรับว่านักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีทงหมด
นั้นเป็นผู้ดำ�เนินการด้านสิทธิมนุษยชนที่ชอบธรรม 
เพิม่การรับรู้และให้ความนา่เชื่อถือกับการดำ�เนิน
กิจกรรมของพวกเขา 

•	 การกระจายข้อมูลการรณรงค์สาธารณะที่ยอมรับ
งานของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีว่าเป็น
มาตรการทางนโยบายสาธารณะที่สำ�คญในการ
รับมือกับความรุนแรงทางโครงสร้าง 

•	 การจัดต้ังการแสดงออกสาธารณะทีบ่ง่ถึงการ
สนับสนุนและการยอมรบัของสงัคมจากทางการท้อง
ถ่ิน ภายในชมชนและครอบครัวของนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนสตรี

•	 การทำ�งานรว่มกับพันธมิตรและสร้างพื้นที่ปลอดภัย
และหลอมรวมสำ�หรับการมีมีสว่นรว่มของนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนสตรีในกระบวนการตัดสินใจ
และการต่อรอง ข้อตกลงชุมชน และกระบวนการ
ตรวจสอบและประเมินผลกระทบดานสิทธิมนุษยชน 

•	 การใช้ความพยายามที่เพิม่ขึ้นให้ผู้หญิงจากกลุ่ม
ประชากรที่ได้รับผลกระทบจากวิกฤตการณ์ต่างๆ มา
มีสว่นรว่มในการให้ความชว่ยเหลือด้านมนุษยธรรม 
ความคุ้มครอง และโครงการฟ้ืนฟู

แหล่งข้อมลู

Asia Pacific Forum on Women, Law and 
Development 

AWID

Canada’s National Action Plan on Women, Peace 
and Security

Initiativa Mesoamericana de Mujeres Defensoras de 
Derechos Humanos 

International Service for Human Rights

MATCH International Women’s Fund

Nobel Women’s Initiative

Women Human Rights Defenders International 
Coalition

6.2	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนเพื่อผูท้ีม่คีวาม
หลากหลายทางเพศ

นิยาม

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศคือผู้ที่ทำ�การสง่เสริมหรือคุ้มครองสิทธิมนุษยชน
ของผูท้ีเ่ป็นหญิงรักหญิง ชายรกัชาย ไบเซก็ชวล คนขา้มเพศ                                                                                      
และอินเตอรเซ็ก (LGBTI) 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศมักเป็นสมาชิกของชุมชนผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศ แต่ก็ไมจ่ำ�เป็นเสมอไป พวกเขาทำ�งานสง่เสริม
สนับสนุนสิทธิของผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ โดยไม่
ต้องคำ�นึงถึงเพศวิถี เพศสภาพ อัตลักษณ์ทางเพศ และ
ลักษณะทางเพศของตน 

https://apwld.org/
https://apwld.org/
https://www.awid.org/publications/our-right-safety-women-human-rights-defenders-holistic-approach-protection
https://im-defensoras.org/es/
https://im-defensoras.org/es/
www.ishr.ch/news/womens-rights
https://matchinternational.org/
https://www.nobelwomensinitiative.org/
https://www.defendingwomen-defendingrights.org/
https://www.defendingwomen-defendingrights.org/
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ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศมักตกเป็นเหยื่อของการคุกคามและการขม่ข ่
การจับกุม การทำ�ร้ายรา่งกาย การนำ�เสนอในเชิงลบโดย
สำ�นักขา่วและสื่อสังคมออนไลน์ และการแทรกแซงการ
ใช้สิทธิตามกฎหมายอยา่งเสรีภาพในการแสดงออกและ
เสรีภาพในการรวมกลุ่ม หลายคนถูกฆา่ด้วยสาเหตุจาก
งานที่ทำ� นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลาก
หลายทางเพศอาจประสบกับความโดดเดี่ยวอยา่งรุนแรง 
และการขาดการสนับสนุนทางการเมืองและสังคมจาก   
ผู้อ่ืน รวมทงนักปกป้องสิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ ด้วย 

	ค ำ�ว่าผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศนั้นควรคำ�นึงว่า
หมายรวมหลายกลุ่มที่มีความแตกต่างชัดเจน และนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ
อาจประสบกับความทาทายเฉพาะขึ้นอยูกั่บกลุ่มเจาะจง
ที่พวกเขาแสวงหาการคุ้มครองสิทธิ ยกตัวอยา่งเชน่ 
สถานการณแ์ละความต้องการของนักปกป้องสิทธมินษุยชน 
ที่เป็นคนข้ามเพศอาจแตกต่างในประเด็นสำ�คญไปจาก
ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นชายรักชายและหญิง
รักหญิง นอกจากนี้ยังจำ�เป็นต้องมีความอ่อนไหวเก่ียวกับ
พลวัตของเพศสภาพ โดยเฉพาะนักปกป้องสิทธิมนษุย
ชนทีเ่ป็นผูห้ญงิ ไมว่่าจะเป็นหญิงรักหญิง ไบเซก็ชวลหรอื
คนขา้มเพศโดยอาจเผชญิกับความทาทายหรอืความเส่ียง
ทีเ่พิม่ขึน้ในการทำ�งานของพวกเขาเม่ือเปรียบเทียบกับ
ผูช้าย 

	ป จจยมากมายเป็นเหตุของความทาทายและความ
เสี่ยงที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลาก
หลายทางเพศต้องเผชิญ ปัจจยหลักคือการมีอยูข่อง
ทัศนคติทางลบของสังคมที่มีต่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศ ในหลายประเทศการไมม่ีข้อบังคับทางกฎหมาย
ที่ห้ามการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของเพศวิถี อัตลักษณ์
ทางเพศหรือลักษณะทางเพศทำ�ให้เกิดการลดทอนคุณค่า
ของผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ ทัศนคติในทางลบ
เก่ียวกับกลุ่มผูท้ี่มีความหลากหลายทางเพศอาจได้รับการ
ตอกย้ำ�โดยอิทธิพลสาธารณะจากกลุ่มหรือผู้นำ�ศาสนา
บางกลุ่ม ซึ่งจัดให้ผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศเป็นสิง่
ที่ไมเ่ป็นธรรมชาติหรือผิดศีลธรรม ในบางประเทศการ
ยอมรับ “วิถีชีวิต” ของผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศถูก

นับว่าเป็นแนวคิดแบบตะวันตก ซึ่งขัดกับความเชื่อหรือ
ประสงค์ของประชากรท้องถ่ิน ความเข้าใจในลักษณะนี้

นำ�ไปสูค่วามเป็นปรปักษ์ต่อที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน
เพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศเพิม่ขึ้น

	 การทำ�ให้ความสัมพันธ์ระหว่างเพศเดียวกันเป็น
ความผิดทางอาญานั้นเป็นอุปสรรคใหญห่ลวงที่ขวาง
ก้ันนักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศในหลายๆ ที่ในโลก ความสัมพันธ์ระหว่างเพศ
เดียวกันเป็นโทษทางอาญาในกว่า 70 ประเทศ และต้อง
โทษประหารใน 5 ประเทศเป็นอยา่งน้อย นักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศทีทำ�งานใน
พื้นที่ที่ความสัมพันธ์ของเพศเดียวกันเป็นสิง่ผิดกฎหมาย
นั้นอยูบ่นความเสี่ยงพิเศษที่งานของพวกเขาจะถูกปราบ
ปรามโดยเจ้าหน้าที่รัฐ เนื่องจากพวกเขาถูกมองว่าให้การ
ยอมรับพฤติกรรมอันเป็นอาชญากรรม 

	 เจ้าหน้าที่ความมั่นคงและผู้พิพากษามักขาดการฝึก
อบรมเก่ียวกับสถานการณ์ลักษณะนี้และความต้องการ
ของนักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลาย
ทางเพศทำ�ให้เป็นการยากขึ้นอีกสำ�หรับพวกเขาที่จะ
เสาะหาความชว่ยเหลือหรือได้รับความยติธรรมเมื่อโดน
โจมตีหรือคุกคาม

แนวปฏิบติัทีด่ี

	 เจ้าหนา้ทีใ่นสำ�นกังานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
ควรมีความเข้าใจทีลึ่กซ้ึงเก่ียวกับบริบททองถ่ินทีเ่ก่ียวขอ้ง
กับงานของนกัปกป้องสิทธมินษุยชนเพ่ือผู้ทีม่ีความ
หลากหลายทางเพศ รวมทงความรูเ้ก่ียวกับกฎหมายและ
นโยบายของประเทศในการคุ้มครองสิทธขิองผู้ทีม่ีความ
หลากหลายทางเพศ และความตระหนกัรูใ้นทศนคติของ
สังคมต่อชุมชนผู้ทีม่ีความหลากหลายทางเพศ 

	น อกจากนี้การสง่เสริมความสัมพันธ์กับองค์กรผู้ที่มี
ความหลากหลายทางเพศ ภาคประชาสังคม สำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรพยายามระบุและสง่
เสริมความสัมพันธ์กับพันธมิตรในทองถ่ินของนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ การ
มองในมุมกว้างถึงสถานที่ที่พันธมิตรใหมอ่าจมีอยูน่ั้นเป็น
ประโยชน์ ยกตัวอยา่งเชน่ อาจจะมีผู้ให้การสนับสนุนที่

สำ�คญอยูใ่นกลุ่มธรกิจหรือผู้นำ�ทางศาสนา 

	 เมื่อพิจารณาถึงความเปราะบางของนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศในหลายๆ 
ที่ในโลก สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควร
ให้ความสนใจกับภัยคุกคามต่อความปลอดภัยและ
ความมั่นคงที่พวกเขาต้องเผชิญแม้กระท่ังเมื่อพวกเขา
พยายามติดต่อสำ�นกังานของคณะผูแ้ทนในต่างประเทศ
เพื่อขอความชว่ยเหลือ การพจิารณาควรมีเพื่อดวู่ามาตรา
การเฉพาะใดจำ�เป็นในการเอ้ือให้เกิดการปฏิสมัพนัธท์ี่

ปลอดภัยระหว่างนกัปกป้องสทิธมินษุยชนเพื่อผูท้ีม่ีความ
หลากหลายทางเพศกับเจ้าหนา้ทีข่องสำ�นกังานของคณะ
ผูแ้ทนในต่างประเทศโดยทงนีข้ึน้อยูกั่บบรบิทดวย 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรทำ�งาน
รว่มกับสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศอ่ืนที่มี
ความสนใจเดียวกันในการตอบสนองต่อการร้องขอความ
ชว่ยเหลือจากนักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพื่อผู้ที่มีความ
หลากหลายทางเพศ โดยตระหนักว่า สำ�นักงานของคณะ
ผู้แทนในต่างประเทศอาจสามารถให้ความชว่ยเหลือใน
รูปแบบที่แตกต่างกัน และเป็นการเก้ือหนุนซึ่งกันและกัน
ในการจัดหาการสนับสนุนให้กับนักปกป้อง

	 โดยทวไปการใช้วิจารณญาณและความรอบคอบของ
เจ้าหน้าสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศเป็นสิง่
สำ�คญที่จะกำ�หนดวิธีการที่สำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศจะสามารถสนบัสนุนนกัปกป้องสทิธมินษุยชน
เพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศได้ดีที่สุด โดยในขณะ
เดียวกันก็ไมท่ำ�ให้ความเสี่ยงต่ออันตรายของนักปกป้อง
และชุมชนผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศในทองถ่ินนั้น
แยล่ง เพื่อให้แนใ่จว่าจะเกิดการตัดสินใจที่เหมาะสม
เจ้าหน้าที่ของสำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
จำ�เป็นต้องใสใ่จในมมุมองของนกัปกป้องสทิธมินษุยชน
เพื่อผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศเก่ียวกับรูปแบบ
ของการสนับสนุนที่พวกเขาต้องการและไมต้่องการใน
สถานการณ์เชน่นี้ เพื่อให้แนใ่จว่าจะเกิดการตัดสินใจที่

เหมาะสม 

แหล่งข้อมลู

ARC International

Dignity Network

Equitas 

Freedom House (Dignity Consortium)

Global Equality Fund (U.S. Department of State)

ILGA World (International Lesbian, Gay, Bisexual, 
Trans and Intersex Association)

International Service for Human Rights

OutRight Action International

Rainbow Railroad

เอกสารทีเ่ป็นประโยชน์

Situation of Human Rights Defenders [สถานการณ์
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน] ใน Report of the Special 
Rapporteur on the Situation of Human Rights 
Defenders [รายงานพิเศษเก่ียวกับสถานการณ์นักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน] กรกฎาคม 2558 

State Sponsored Homophobia Report [รายงานซึ่ง
ได้รับการสนุบสนุนจากรัฐเรื่องการเกลียดกลัวคนรักเพศ
เดียวกัน] โดย International Lesbian, Gay, Bisexual, 
Trans and Intersex Association

Strengthening Protection for Human Rights 
Defenders [เสริมความแข็งแกรง่ให้กับการคุ้มครองนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน] โดย ARC International 

สมาชกิชุมชนเดินขบวนในไพรด์พาเหรดทีป่ระเทศติมอร-์เลสเตปี  2561
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arc-international.net/
www.dignityinitiative.ca/en/
https://equitas.org/our-impact/human-rights-defenders/
https://freedomhouse.org/program/dignity-all-lgbti-assistance-program
https://www.state.gov/global-equality-fund/
https://ilga.org/
https://ilga.org/
https://www.ishr.ch/
https://outrightinternational.org/
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https://undocs.org/A/70/217
https://ilga.org/state-sponsored-homophobia-report
arc-international.net/network-development/conference-presentations/lgbti-hrds/
arc-international.net/network-development/conference-presentations/lgbti-hrds/
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Coalition for the Human Rights of Indigenous 
Peoples (แคนาดา)

เอกสารทีเ่ป็นประโยชน์

Indigenous Human Rights Defenders [นักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิม] โดยองค์การสหประชาชาติ 

Report to Human Rights Council (2018): Attacks 
against and criminalization of Indigenous peoples 
defending their rights [รายงานต่อคณะมนตรสีทิธมินยุชน                                                                                           
(2561): การโจมตีและการทำ�ให้เป็นความผิดอาญาต่อชน
พื้นเมืองที่ปกป้องสิทธิของพวกเขา] โดยผู้รายงานพิเศษ
แหง่สหประชาชาติด้านสิทธิของชนเผา่พื้นเมือง 

Indigenous people in the defenders database: 
Killings are more common than for the rest of 
defenders [คนพื้นเมืองด้ังเดิมในฐานข้อมูลนักปกป้อง: 
การฆา่นั้นเป็นเรื่องปกติมากกว่าในกลุ่มนักปกป้องที่

เหลือ] โดยศูนย์ข้อมูลธุรกิจและสิทธิมนุษยชน 

Women Human Rights Defenders working on 
business-related issues (data from 2015-2018) [นัก
ปกป้องสิทธิมนุยชนที่เป็นผู้หญิงทำ�งานในประเด็นที่

เก่ียวข้องกับธรกิจ]  (ข้อมูลจากปี  2558-2561) โดยศูนย์
ข้อมูลธุรกิจและสิทธิมนุษยชน

6.4	 นักปกป้องสทิธิในทีดิ่นและสิง่แวดล้อม

นิยาม 

	 นักปกป้องสิทธิในที่ดินดำ�เนินการอยา่งสันติเพื่อ
คุ้มครองที่ดินให้แก่กลุ่มคน นักปกป้องสิทธิในสิง่แวดล้อม
ต่อสู้เพื่อความเข้าใจในสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานที่
สัมพันธ์กับการได้อยูใ่นสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัย ดีต่อ
สุขภาพ และยั่งยืน พวกเขามักสนใจกิจการอุตสาหกรรม
ขนาดใหญข่ององค์กรเอกชนและภาครัฐในพื้นที่ชนบท 
นักปกป้องอาจประสบกับความเสี่ยงที่สูงขึ้นของการเกิด
ความรุนแรงหรอืการปราบปรามเนื่องจากงานของพวก
เขา โดยเฉพาะถ้าพวกเขาเป็นสว่นหนึง่ของกลุม่ทีม่ีความ
เปราะบางและด้อยโอกาส อยา่งชนพนเมอืงด้ังเดิมทีเ่ป็นผู้
หญงิ ผูท้ีม่ีความหลากหลายทางเพศ บุคคลทีม่ีความพกิาร 
และบุคคลทีถ่กูลดทอนคณุค่าด้วยสาเหตุทางเศรษฐกิจ

6.3	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิม

นิยาม

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมคอบุคคล 
กลุ่มบคคล หรือองค์กรชนพื้นเมืองด้ังเดิมที่ทำ�งานเพื่อ
แสดงสิทธิ์และปกป้องสิทธิมนุษยชน รวมทงสิทธิของชน
พื้นเมืองด้ังเดิม 

	 สิทธิของชนพื้นเมืองด้ังเดิมได้รับการยอมรับเพิม่ขึ้น
จากการใช้เครื่องมือและกลไกนานาชาติ รวมทงปฏิญญา
สหประชาชาติว่าด้วยสิทธิชนเผา่พื้นเมือง (United 
Nations Declaration on the Rights of Indigenous 
Peoples)

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ 

	ชนพ ื้นเมืองด้ังเดิมซึ่งนับเป็นจำ�นวนร้อยละ 5 ของ	
ประชากรท่ัวโลก ต้องเผชิญกับความทาทายอยา่ง
ท่วมทนเพียงเพื่อให้ได้ใช้สิทธิขั้นพื้นฐานอยา่งสมบรณ์ 
โดยเห็นได้จากตัวชี้วัดว่า พวกเขาอยูใ่นกลุ่มที่ด้อยโอกาส
และชายขอบที่สุดในโลก รวมทงต้องเผชิญกับความ
เปราะบางและการถูกกีดกันอยูเ่รื่อยไป 

	 การละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อชนพื้นเมืองด้ังเดิมเกิด
ขึ้นทวโลก ถึงแม้ว่าบางประเทศจะมีมาตราการทาง
รฐัธรรมนญูและทางกฎหมายทีย่อมรับสทิธและอัตลักษณ์
ของชนพื้นเมืองด้ังเดิม แต่ชนพื้นเมืองด้ังเดิมยังคงถูก
เลือกปฏิบัติและไมไ่ด้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย นัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมได้กลายเป็น
อาชญากรไปเรียบร้อยแล้วสำ�หรับการอ้างสิทธิในดน
แดนดงเดิมและโดนข้อกล่าวหาอยา่งการครอบครองที่ดิน
โดยไมช่อบธรรม 

	 การเลือกปฏิบัติและความรุนแรงต่อชนพื้นเมือง
ด้ังเดิมยังคงมีอยูอ่ยา่งต่อเนื่องและแพรห่ลาย รวมทงชน
พื้นเมืองด้ังเดิมที่เป็นผู้หญิงและเด็กหญิง องค์กรอยา่ง
คณะทำ�งานระหว่างประเทศเพื่อกิจการชนเผา่พื้นเมือง 
(International Work Group for Indigenous Affairs)  
ศูนย์ข้อมูลด้านธรกิจกับสิทธิมนุษยชน (Business & 
Human Rights Resource Centre) พร้อมดวยองค์การ
สหประชาชาติได้รายงานว่า นักปกป้องสิทธิมนุษยชน

ชนพื้นเมืองด้ังเดิมนั้นประสบกับการทำ�ให้เป็นความผิด
ทางอาญาและการละเมิดสิทธิ กลุ่มชนพื้นเมืองด้ังเดิมที่

ปกป้องสิทธิของตนอยา่งสันติมักถูกตีตราหรือเป็นเป้า
ของการจับกุมโดยพลการ การห้ามเดินทาง การคุกคาม 
การยึดทรัพย์ และการถูกฆาตกรรม ชนพื้นเมืองด้ังเดิมที่

เป็นผู้หญิงยังตกเป็นผู้ที่มีความเสี่ยงมากที่สุด 

	 แนวโน้มนี้ยังมีมากขึ้นอยา่งต่อเนื่องและโดยเฉพาะใน
พื้นที่ที่มีการแขง่ขันสำ�หรับที่ดินและทรัพยากรธรรมชาติ
สูง ชนพื้นเมืองด้ังเดิมหลายพันคนถูกทำ�ให้เป็น
อาชญากรและถูกเลือกปฏิบัติ โดยมีจำ�นวนมากที่ต้อง
เสียชีวิตเพื่อปกป้องที่ดินและสิทธิของพวกเขา การขาด
ความสัมพันธ์และความเป็นหุ้นสว่นอยา่งมีความหมาย
ของชนพื้นเมืองด้ังเดิมในการตัดสินใจที่เก่ียวกับโครงการ
ทรัพยากรธรรมชาติสำ�คญในต่างประเทศสามารถผลัก
ดันให้เกิดความขัดแย้ง ชนพื้นเมืองด้ังเดิมมักตกเป็นเป้า
สำ�หรับการคัดคานโครงการขนาดใหญ ่รวมทงความต้ังใจ
ในการขัดขวางการมีสว่นรว่มของพวกเขาในกระบวนการ
หารือ 

	บ ริบทที่กว้างขึ้นของการเหยียดเชื้อชาติระดับ
โครงสร้างและการตีตรามีสว่นให้เกิดการโจมตีนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิม เพียงเพราะพวกเขา
ระบุตัวตนว่าเป็นชนพื้นเมืองด้ังเดิมหรือพวกเขาสง่เสริม
ผลประโยชน์ต่อชนพื้นเมืองด้ังเดิม ภัยคุกคามและความ
รุนแรงต่อบุคคลนั้นเป็นการสะท้อนกลับมาถึงท้ังชุมชน 

แนวปฏิบติัทีด่ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศที่ชว่ยเหลือ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมควรมีความ
รู้เก่ียวกับปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิชนเผา่พื้น
เมือง (United Nations Declaration on the Rights of 
Indigenous Peoples – UNDRIP) รวมทงความเสมอ
ภาค การสร้างพันธมิตร ความสุจริต และความเคารพซึ่ง
กันและกัน 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรพัฒนา
ความเข้าใจในความกังวลและความทาทายต่างๆ ที่

เฉพาะเจาะจงในแต่ละชุมชน นับเป็นสิง่สำ�คญที่ต้องมี
ความรู้เก่ียวกับสภาพที่แท้จริงเก่ียวกับการยอมรับและ
การใช้สิทธิของชนพื้นเมืองด้ังเดิม ท้ังในระดับภูมิภาค 

ประเทศและท้องถ่ิน รวมทงการบังคับใช้สิทธิของชน
พื้นเมืองด้ังเดิม รวมถงสิทธิรว่มของชนพื้นเมืองในที่ดิน 
อาณาเขต และทรัพยากร เพื่อให้สามารถตอบสนองได้
อยา่งเหมาะสมต่อความทาทายทีน่กัปกป้องสทิธมินษยชน
ชนพื้นเมืองด้ังเดิมต้องเผชิญ 

	 เมื่อมีความขัดแย้งเก่ียวกับการใช้ประโยชน์จากที่ดิน	
และทรัพยากรธรรมชาติ โดยเฉพาะที่มีบริษัทสัญชาติ
แคนาดาเข้ามาเก่ียวข้อง สำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศสามารถสนับสนุนให้เกิดการสัมพันธ์อยา่งมี
ความหมายและความเป็นหุ้นสว่นกับชนพื้นเมืองด้ังเดิม
ในประเด็นที่กังวล สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศสามารถสง่เสริมให้บริษัทพัฒนาความสัมพันธ์
ที่สร้างสรรค์ มีการยอมรับรว่มกัน และเป็นประโยชน์กับ
ท้ังสองฝ่ายกับชมชนของชนพื้นเมืองด้ังเดิมเจ้าภาพ ใน
ทิศทางเดียวกันกับมาตรฐานสากลด้านการดำ�เนินธรกิจ
ด้วยความรับผิดชอบและแนวปฏิบัติที่ดี

	 การสนับสนุนที่มีประสิทธิภาพสำ�หรับนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมต้องคำ�นึงถึงความทาทาย
เฉพาะที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมที่

เป็นผู้หญิงต้องเผชิญ อาทิ ความเสี่ยงที่เพิม่ขึ้นในการ
เกิดความรุนแรงและการคุกคามที่มีสาเหตุขจากเพศวิถี 
รวมทงในพื้นที่ดิจิทัล 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมืองด้ังเดิมต้อง
เข้ารว่มการพิจารณาหารือที่กำ�หนดสิง่ที่จะเกิดขึ้น
ในนามของพวกเขา สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศควรสง่เสริมให้เกิดการสืบสวนอยา่งทันทวงทีถง
พฤติกรรมที่เป็นการขม่ข ่ภัยคุกคาม ความรุนแรงและ
การละเมิดอ่ืนๆ ต่อนักปกป้องสิทธิมนุษยชนชนพื้นเมือง
ด้ังเดิมผา่นการมีสว่นรว่มกับบคคลหรือชุมชนชนพื้น
เมืองด้ังเดิมในกรณีที่เหมาะสม 

ทรพัยากร

องค์กรต่างๆ  

Indigenous Rights (Front Line Defenders)  

International Work Group for Indigenous Affairs 
(IWGIA)

Indigenous Peoples Human Rights Defenders 
Network (เอเชีย)

https://www.declarationcoalition.com/
https://www.declarationcoalition.com/
https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/wp-content/uploads/sites/19/2016/08/Indigenous-Human-Rights-Defenders.pdf
unsr.vtaulicorpuz.org/site/index.php/en/documents/annual-reports/251-report-hrc2018
unsr.vtaulicorpuz.org/site/index.php/en/documents/annual-reports/251-report-hrc2018
unsr.vtaulicorpuz.org/site/index.php/en/documents/annual-reports/251-report-hrc2018
https://www.business-humanrights.org/en/indigenous-people-in-the-defenders-database-killings-are-more-common-than-for-the-rest-of-defenders?utm_source=Business+&+Human+Rights+Resource+Centre+Updates&utm_campaign=58a903f647-EMAIL_CAMPAIGN_2018_09_11_09_22&utm_medium=email&utm_term=0_c0049647eb-58a903f647-182080729&mc_cid=58a903f647&mc_eid=f870f64044
https://www.business-humanrights.org/en/indigenous-people-in-the-defenders-database-killings-are-more-common-than-for-the-rest-of-defenders?utm_source=Business+&+Human+Rights+Resource+Centre+Updates&utm_campaign=58a903f647-EMAIL_CAMPAIGN_2018_09_11_09_22&utm_medium=email&utm_term=0_c0049647eb-58a903f647-182080729&mc_cid=58a903f647&mc_eid=f870f64044
https://www.business-humanrights.org/en/indigenous-people-in-the-defenders-database-killings-are-more-common-than-for-the-rest-of-defenders?utm_source=Business+&+Human+Rights+Resource+Centre+Updates&utm_campaign=58a903f647-EMAIL_CAMPAIGN_2018_09_11_09_22&utm_medium=email&utm_term=0_c0049647eb-58a903f647-182080729&mc_cid=58a903f647&mc_eid=f870f64044
https://www.business-humanrights.org/sites/default/files/documents/WHRDs%20final%208%20March%202019_0.pdf
https://www.business-humanrights.org/sites/default/files/documents/WHRDs%20final%208%20March%202019_0.pdf
https://www.frontlinedefenders.org/en/right/indigenous-rights
https://www.iwgia.org/en/
https://iphrdefenders.net/
https://iphrdefenders.net/
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	น ักปกป้องสิทธิในที่ดินและสิง่แวดล้อมมักทำ�งานใน	
ชนบทและพื้นที่โดดเดี่ยว ซึ่งการมีอยูข่องภาครัฐอยา่ง
จำ�กัดรว่มกับความทาทายในการติดต่อสื่อสารก่อให้
เกิดความเสี่ยงต่อความรุนแรงและการลอยนวลพ้นผิด
เมื่อเกิดการกระทำ�ความผิด สิทธิในที่ดินมักเก่ียวพันกับ
สิทธิชนพื้นเมืองด้ังเดิม และในบริบทเชน่นี้ บุคคลอาจ
ต้องเผชิญความทาทายที่เพิม่ขึ้น รวมทงการลดทอน
คุณค่า ในบางกรณีความล้มเหลวในการสืบสวนและการ
พิจารณาคดีภัยคุกคามหรือการโจมตีต่อนักปกป้องสิทธิ
ในที่ดินและสิง่แวดล้อมสามารถสร้างบรรยากาศของการ
ลอยนวลพ้นผิด ซึ่งสามารถนำ�ไปสูก่ารโจมตีต่อไป ในบาง
บริบทความขัดแย้งอยา่งสันติอาจถูกตีความแบบผิดๆ 
โดยรัฐบาล ภาคเอกชน หรือองค์กรสื่อว่าเป็นภัยต่อความ
มั่นคงของชาติ ประโยชน์ทางเศรษฐกิจหรือกิจกรรมที่ไม่
รักชาติ ซึ่งสามารถเพิม่ความเสี่ยงในการเกิดความรุนแรง 
นักปกป้องสิทธิในที่ดินที่เป็นผู้หญิงมักพบเจอกับความ
เสีย่งอันเจาะจง รวมทงความรุนแรงทางเพศ การถกูขับไล่  
และการใสร่้ายปายสี โดยเฉพาะในสังคมที่มีความเป็น
ปิตาธิปไตยสูง นักปกป้องมักเผชิญภัยคุกคามจากหลาย
แหล่ง รวมทงตำ�รวจ ทหาร หรือหนว่ยงานกำ�กับดูแลอ่ืนๆ 
ของรัฐบาล หนว่ยงานรักษาความปลอดภัยของเอกชน 
และขบวนการอาชญากรรม 

แนวปฏิบติัทีด่ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสร้างความ
คุ้นเคยกับกฎหมาย นโยบาย และการบริการจัดการใน
ระดับทองถ่ินและระหว่างประเทศที่เจาะจงเก่ียวกับ
การใช้ที่ดินและธรรมเนียมปฏิบัติเก่ียวกับสิง่แวดล้อม  
ธรรมเนียมประเพณี การปฏิบัติและข้อพิพาทที่กำ�ลังเกิด
ขึ้นระหว่างกลุ่มชาติพันธ รวมทงการดำ�เนินงานบังคับ
ใช้ในทองถ่ิน (เช่น ทรัพย์สินส่วนกลาง การจัดสรรที่ดิน
ทางประวัติศาสตร์ แนวปฏิบัติในการจัดการมรดกที่

กีดกันผู้หญิง) 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรสืบหา
ข้อมูลจากเจ้าหน้าที่รัฐที่เก่ียวข้อง (กระทรวงสิง่แวดล้อม 
สำ�นักงานผู้ตรวจการพิเศษ กรมที่ดิน กระทรวงยุติธรรม) 
ทางการท้องถ่ิน (รวมทงผู้นำ�ชมชนหรือหัวหน้าชนเผา่) 
องค์กรภาคประชาสังคม และนักขา่ว 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรใช้
โอกาสในการสื่อสารกับสาธารณะเพื่อเน้นย้ำ�ถงความ
สำ�คญของกระบวนการที่เป็นธรรม การมีสว่นรว่มและ
การหารือ การคุ้มครองความเป็นอยูท่างสิง่แวดล้อมและ
ทางประเพณี และประเด็นอ่ืนๆ ที่เก่ียวพันกับนักปกป้อง
สิทธิในที่ดินและสิง่แวดล้อม 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรหลีก
เล่ียงการสนับสนุนการบรรยายที่อาจเพิม่ความเสี่ยงต่อ
ความรุนแรง เชน่ การใช้ข้อความอยา่ง “คู่ขัดแย้งที่ทำ�
ผิดกฎหมาย” เพื่ออธิบายการตอบสนองที่ชอบธรรมและ
สมเหตุสมผลของเจ้าหน้าที่ต่อการชุมนุมที่มีความรุนแรง 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรสง่เสริม
การพูดคุยแลกแปล่ียนระหว่างนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ในที่ดินและสิง่แวดล้อม รัฐบาล ชุมชน และผู้ดำ�เนินการ
ภาคเอกชน 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรอ้างถึง
กลยุทธ์ของประเทศแคนาดาด้านความรับผิดชอบต่อ
สังคมขององค์กรธุรกิจ เมื่อเกิดกรณีที่นักปกป้องสิทธิใน
ที่ดินและสิง่แวดล้อมเปิดเผยข้อมูลคัดคานบริษัทสัญชาติ
แคนาดา บริษัทสัญชาติแคนาดาที่ดำ�เนินธรกิจในต่าง
ประเทศนั้นคาดหมายที่จะต้องเคารพสิทธิมนุษยชน        

ดำ�เนินการตามกฎหมาย และเข้าหารือกับรัฐบาลเจ้า
ภาพ (ท้ังระดับชาติและองค์กรปกครองสว่นทองถ่ิน) 
และชุมชนทองถ่ิน สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่าง
ประเทศยังสามารถขอคำ�แนะนำ�จากกองการดำ�เนินการ
ทางธุรกิจดวยความรับผิดชอบและสำ�นักงานใหญ ่หากมี
เจ้าหน้าที่ความมั่นคงท้ังของเอกชนและภาครัฐเข้ามามี
สว่นเก่ียวข้อง สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศ
อาจจะพิจารณาหารือกับบริษัทถงการนำ�หลักการโดย
สมัครใจเก่ียวกับความปลอดภัยและสิทธิมนุษยชนมาใช้
ที่ที่ดิน

	ป ระเทศแคนาดาเห็นความสำ�คญของสิทธิต่างๆ ที่

เก่ียกับสิง่แวดล้อม (เชน่ สิทธิที่จะได้รับน้ำ�ดมที่สะอาด 
ปลอดภัยและสุขอนามัยพื้นฐาน) ในขณะที่กฎหมาย
ระหว่างประเทศซึ่งอ้างถึง “สิทธิในสภาพแวดล้อมที่

สะอาดหรือดีต่อสุขภาพ” ยังไมเ่ป็นที่ยอมรับมากนัก
และสิทธินี้ยังไมไ่ด้รับการคุ้มครองจากกฎหมายภายใน
และรัฐธรรมนูญของแคนาดา ทุกแผนกในสำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถสง่เสริมการสนับสนุน
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ทำ�งานเก่ียวกับประเด็นดาน
ที่ดินและสิง่แวดล้อม โดยสำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศควรหารอืกับสำ�นกังานใหญเ่มือ่จำ�เป็นเชน่เดียว
กับในกรณอ่ืีนๆ 

แหล่งข้อมลู

Association for Women’s Rights in Development

Business & Human Rights Resource Centre

EarthRights International

Front Line Defenders

Global Witness

6.5	 นักปกป้องสทิธิผูพ้ิการ

นิยาม

	น ักปกป้องสิทธิผู้พิการหรือผู้สง่เสริมสนับสนุนสิทธิ
ผู้พิการคือบุคคลที่ทำ�งานเพื่อความเสมอภาคสำ�หรับ
ผู้พิการ และโดยทวไปมักเป็นสมาชิกของขบวนการ
เคล่ือนไหวด้านสิทธิผู้พิการ และ/หรือขบวนการ
เคล่ือนไหวเพื่อการดำ�รงชีวิตอิสระของผู้พิการ 

	น ักปกป้องสิทธิผู้พิการและองค์การเพื่อผู้พิการเป็น
ตัวแทนของกลุ่มที่หลากหลายของผู้ที่มีความพิการ และ/
หรอืประสบกับการเป็นคนชายขอบหรือความเปราะบาง      
ในสังคมบนพื้นฐานของความสามารถในการใช้งาน
รา่งกายที่สง่ผลกระทบต่อด้านใดดานหนึ่งหรือมากกว่า

หนึ่งในชีวิต 

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ

	ป ระชากรมากกว่าหนึ่งพันล้านคนในทวโลกมีความ
พิการ บุคคลที่มีความพิการมากกว่าร้อยละ 80 อาศัย
อยูใ่นประเทศกำ�ลังพัฒนา โดยมีความชกของการเกิด
ความพิการในผู้หญิงสูงกว่าผู้ชาย ผู้พิการมักถูกลิดรอน
สิทธิในการอาศัยอยูอ่ยา่งอิสระ ถูกนำ�เข้าสูส่ถานเล้ียงดู 
หรือประสบกับความเปราะบางมากขึ้นจากกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญา ผู้พิการหลายคนที่อาศัยอยูใ่นสภาพ
แวดล้อมของความขัดแย้งหรือในประเทศกำ�ลังพัฒนา 
ประสบกับความรุนแรง ความรุนแรงบนพื้นฐานทางเพศ
และเพศสภาพ และการเลือกปฏิบัติในระดับที่สูงขึ้น รวม
ท้ังการปล่อยปละละเลย การตีตรา การถูกแบง่แยก การ
แสวงประโยชน์ และการแยกตัวจากสังคม และมักพบ
กับอุปสรรคในขอบเขตที่กว้างเก่ียวกับการจ้างงาน การ
ศึกษา การดูแลสุขภาพ การบริการทางกฎหมายและการ
บริการพื้นฐานต่างๆ 

แนวปฏิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรให้ความ
สนใจกับประเด็นสิทธิมนุษยชนที่เก่ียวกับผู้พิการและ
นักปกป้องสิทธิผู้พิการ และตรวจสอบการละเมิดสิทธิ  
มนุษยชนที่เจาะจงประเด็นความพิการ ซึ่งรวมทง 

เอกอัครราชทต Shouldice เยีย่มเยียนทีดิ่นแปลงใหมซ่ึง่ปลกูผกัด้วย
น้ำ�พร้อมกับ Michelle Moroko จาก La Pierre Angulaire ประเทศ
โกตดิวัวร์
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https://www.awid.org/special-focus-sections/women-human-rights-defenders
https://www.business-humanrights.org/en/about-us/
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https://www.globalwitness.org/en/
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•	 ทำ�ความเข้าใจอุปสรรค ความคุ้มครองทางกฎหมาย 
โครงสร้าง และแนวคิดที่มีอยูใ่นบริบท 

•	 	พิจารณาถึงความสามารถของผู้ดำ�เนินการท้ังที่

เป็นภาครัฐและไมใ่ชภ่าครัฐในการรับมือกับความ
เปราะบางเป็นพิเศษและประเด็นสิทธิมนุษยชนที่

กระทบต่อผู้ที่มีความพิการ (เชน่ สุขภาพ การศึกษา 
การจ้างงาน ความยติธรรม บริการทางกฎหมาย 
การมีสว่นรว่มทางเศรษฐกิจและการเมือง การ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และสถานการณ์ด้าน
สิทธิมนุษยชน) 

•	 	ผลที่เกิดจากการละเมิดต่อผู้พิการ 

•	 สง่เสริมสนับสนุนสิทธิมนุษยชน ความตระหนักของ
สาธารณะ และการพัฒนาที่ทุกคนมีสว่นรว่มและผู้
พิการเข้าถึงได้ 

	ท งนี้ควรตระหนักว่านักปกป้องสิทธิผู้พิการในดาน
ต่างๆ อาจจะมีความต้องการที่แตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับ
ปัจจยดานอัตลักษณ์​ (เช่น เพศสภาพ ชาติพันธ์ ศาสนา 
สถานะ ฯลฯ) การวางตัวในสังคมและสถานการณส์ว่น
ตัวในบริบทของสังคมและประเทศ สำ�นักงานของคณะ
ผู้แทนในต่างประเทศมีบทบาทในการเอ้ือให้เกิดการ
มีสว่นรว่มและการรว่มมือกันของผู้มีสว่นได้สว่นเสีย                               
การส่งเสริมสนับสนุนจากสาธารณะ การรณรงค์
ประชาสัมพันธ์ และเครือข่ายองค์กรภาคประชาสังคม
เพื่อสิทธิของผู้ที่มีความพิการ รวมทง 

•	 สนับสนุนให้เกิดการทำ�งานรว่มกันและสร้าง
พันธมิตรระหว่างองค์กรผู้พิการกับผู้ดำ�เนินการด้าน
มนุษยชน การพัฒนา และสิทธิมนุษยชนอ่ืนๆ และ
ขบวนการเคล่ือนไหวต่างๆ เพื่อเสริมความแข็งแกรง่
ให้กับเครือขา่ย 

•	 อุปถมภ์ให้เกิดการเข้ารว่มของกลุ่มชายขอบใน
ขบวนการเคล่ือนไหวเก่ียวกับความพิการในวงกว้าง 
(เชน่ ชนพื้นเมืองด้ังเดิม ผู้ที่มีความหลากหลายทาง
เพศ ผู้หญิงและเด็กหญิงที่มีความพิการ บุคคลที่มี
ความพิการทางจิตสังคม)

แหล่งขอ้มลู 

International Disability Alliance

Disability Rights Fund

Disability Rights Advocacy Fund

Clínica Jurídica de Derechos de las Personas con 
Discapacidad

Disability Rights, Gender, and Development: A 
Resource Tool 

Global Action on Disability (GLAD) Network

Humanity and Inclusion 

World Bank Disability Inclusion and Accountability 
Framework 

6.6	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนทีเ่ป็นเยาวชน 

นิยาม

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนเยาวชนรวมทงนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่เป็นเยาวชนและอ่ืนๆ ที่ทำ�งานเก่ียวกับ
สิทธิและการมีสว่นรว่มของเยาวชน

	 องค์การสหประชาชาติให้นิยามว่าเยาวชนคอบุคคล
ที่มีอายุระหว่าง 15 – 24 ปี  แต่ถึงกระนั้นชว่งอายุนี้อาจ
ขยายไปถง 30 หรือ 35 ปีข ึ้นอยูกั่บบริบทของประเทศ
และท้องถ่ิน ประชากรโลกจำ�นวนกว่าร้อยละ 50 มีอายุ
ต่ำ�กว่า 30 ปี

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ

	น ักกิจกรรมเยาวชนมักท้าทายโครงสร้างอำ�นาจแบบ
เก่า จึงเป็นผลให้พวกเขาต้องเผชิญกับความเสี่ยงและ
ความทาทายอยา่งการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของอายุ 
ซึ่งทับซ้อนกับการเลือกปฏิบัติในรูปแบบอ่ืนๆ อยา่งการ
เลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของเชื้อชาติ เพศวิถี เพศสภาพ 
และสถานะทางสังคมและเศรษฐกิจ ความคดในดานลบ 
มาตรฐานทางสังคมที่แพรห่ลาย และความเข้าใจที่ผิดๆ 
เก่ียวกับการมีสว่นรว่มของเยาวชนยังทำ�ให้การพัฒนา
ของพื้นที่ทางสังคมนั้นถดถอย การขาดตัวแทนและการ
มีสว่นรว่มในขั้นตอนทางการเมืองทำ�ให้เยาวชนมักถูก
ปฏิเสธการยอมรับ ความเคารพ ชอ่งทางการเข้าถึง และ
ความมั่นคงที่พวกเขาควรได้รับ

	 เยาวชนพบเจอกับอุปสรรคทางสังคม เศรษฐกิจ
และการเมือง ซึ่งทำ�ให้ความเปราะบางเพิม่สูงขึ้น ชอ่ง
ทางการเข้าถึงการศึกษา บริการ โอกาสจ้างงานและ
โครงสร้างพื้นฐานอยา่งจำ�กัดสามารถบั่นทอนความ
สามารถในการสง่เสริมสิทธิ นักกิจกรรมเยาวชนที่เป็น
ผู้หญิงมักเผชิญกับความทาทายที่มากขึ้นในการเข้าถึง
กระบวนการทางการเมืองและเผชิญกับอุปสรรคที่มาก
ขึ้นต่อการศึกษา สุขภาพ การจ้างงาน และชอ่งทางเข้า
ถึงเทคโนโลยี นับเป็นความจำ�เป็นทวโลกสำ�หรับการ
ศึกษาภาคสังคม โดยเฉพาะในหมูเ่ยาวชนที่จะสร้าง
ทักษะการเป็นพลเมืองและชว่ยให้เยาวชนสามารถมี
สว่นรว่มได้อยา่งมีความหมาย นักกิจกรรมเยาวชนที่

เข้าถึงและใช้เทคโนโลยีดจิทัลได้อยา่งสะดวกสามารถ
ใช้เทคโนโลยีนี้เป็นเครื่องมือในการแสดงออกซึ่งความ
ปรารถนา แต่การจัดการและควบคุมชอ่งทางโซเชียลมี
เดียและเทคโนโลยีดจิทัลโดยบางรัฐบาลและผู้ดำ�เนิน  
การอ่ืนๆ กระทบต่อนักกิจกรรมเยาวชน ผู้ซึ่งใช้สิง่
เหล่านี้มากกว่ากว่าบุคคลที่อายุมาก เรื่องนี้มีผลกระ
ทบต่อสิทธิเพื่อเสรีภาพในการแสดงความคดเห็นและ
แสดงออกของนักกิจกรรมเยาวชน การเฝ้าระวังพื้นที่

ดิจิทัลและแพลตฟอร์มต่างๆ โดยรัฐบาลสามารถทำ�ให้
นักปกป้องสิทธิมนุษยชนเยาวชนตกอยูใ่นความเสี่ยง 

แนวปฎิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรจัดให้
เยาวชนเป็นกลุ่มเป้าหมายที่จะเป็นสว่นหนึ่งของการ
สง่เสริมสนับสนุนภาคประชาสังคม และให้การยอมรับ
หนว่ยงานและความเป็นผู้นำ�ของเยาวชนในประเด็น
ที่เก่ียวกับสิทธิมนุษยชน สำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศควรยอมรับว่า นักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่

อายุยังน้อยนี้มีความต้องการที่แตกต่างออกไป ซึ่งขึ้นอยู่
กับอัตลักษณ์ สถานะทางสังคมและสถานการณ์สว่นตัว 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรให้ความ
สำ�คญกับมิติทางเพศสภาพในกรณีที่เก่ียวกับนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนเยาวชน เพราะวัยรุน่หญิงมักเผชิญกับ
ความเสี่ยงและความทุกข์ยากมากกว่าวัยรุน่ชายเมื่อ
พยายามสง่เสริมสิทธิของตนเอง 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรทำ�งาน
รว่มกับเยาวชนในฐานะพันธมิตรเชิงกลยุทธ์ในโครงการ

ที่จะเสริมพลังและสร้างความสามารถในการปรับตัวให้
กับพวกเขา (เชน่ ให้พวกเขามีสว่นรว่มในกระบวนการ
ตัดสินใจ ในการทำ�งาน ฯลฯ) เมื่อทำ�งานรว่มกับเยาวชน
ควรยอมรับในหนว่ยงานเยาวชนและความเป็นอิสระ 
สร้างศักยภาพให้เยาวชนสามารถมีสว่นรว่มได้อยา่ง
เป็นประโยชน์ ทำ�ให้แนใ่จว่ากิจกรรมที่รว่มมือกันนั้น
อยูใ่นความสนใจของเยาวชนโดยมีวัตถุประสงค์ที่ตรง
ประเด็น และสื่อสารถึงผลลัพธ์กับผู้เข้ารว่มที่เป็นเยาวชน 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรพัฒนา
ความสัมพันธ์ที่ทุกคนมีสว่นรว่มกับองค์กร เครือขา่ย และ
ขบวนการเคล่ือนไหวที่นำ�โดยเยาวชน ผู้เชี่ยวชาญ และ
เยาวชนจากหลากหลายที่มา รวมทงผู้ที่มีความเปราะ
บางและถูกลดทอนคุณค่ามากที่สุด การมีสว่นรว่มกับ
ภาคประชาสังคม ภาคเอกชนและรัฐบาลท้องถ่ินในการ
สนทนาแลกเปล่ียนเก่ียวกับสิทธิเยาวชนนั้นเป็นหัวใจของ
การเพิม่ความตระหนักรู้และการยอมรับเยาวชนในฐานะ
ผู้สร้างการเปล่ียนแปลงที่ดีและเพื่อให้เกิดผลลัพธ์ที่ยั่งยืน
สำ�หรับสิทธิของเยาวชน 

แหล่งข้อมลู 

CIVICUS

FRIDA The Young Feminist Fund

Plan International Canada

Secretary-General’s Envoy on Youth

เด็กวัยรุน่ทีม่ีความมุง่มัน่ต่อสู้เพื่อปกป้องสทิธขิองเด็กหญงิและ         
ต่อต้านการขลิบอวัยวะเพศหญงิปราศรยัทีวิ่ทยาลัยอบรมครูใน
ประเทศแทนซาเนีย
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www.internationaldisabilityalliance.org/
https://drafund.org/
idehpucp.pucp.edu.pe/lista_proyectos/clinica-juridica-sobre-derechos-humanos-y-discapacidad/
idehpucp.pucp.edu.pe/lista_proyectos/clinica-juridica-sobre-derechos-humanos-y-discapacidad/
https://www.un.org/disabilities/documents/Publication/UNWCW%20MANUAL.pdf
https://www.un.org/disabilities/documents/Publication/UNWCW%20MANUAL.pdf
www.internationaldisabilityalliance.org/content/global-action-disability-glad-network
https://www.hi-us.org/
documents.worldbank.org/curated/en/437451528442789278/Disability-inclusion-and-accountability-framework
documents.worldbank.org/curated/en/437451528442789278/Disability-inclusion-and-accountability-framework
www.civicus.org/images/ReportNovemberYouthForumOHCHR.pdf
https://www.un.org/youthenvoy/
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The International Foundation for Electoral Systems

United Nations Inter-Agency Network on Youth 
Development

World Youth Movement for Democracy

Young Human Rights Defenders (โครงการซึ่งนำ�โดย 
Amnesty International, Action Aid และสำ�นักงาน
โครงการพัฒนาแหง่สหประชาชาติ)

Youth Coalition for Sexual and Reproductive 
Health and Rights

Youth Policy Labs

เอกสารสำ�คัญ 

OECD Development Centre (2018), Better Policies 
for Better Youth Livelihoods: A Guidance Note for 
Development Practitioner [นโยบายที่ดีขึ้นสำ�หรับ
ความเป็นอยูข่องเยาวชนที่ดีขึ้น: บันทกคำ�แนะนำ�
สำ�หรับผู้ปฏิบัติงานดานการพัฒนา], EU-OECD Youth 
Inclusion Project, กรุงปารีส

Bacalso, C., Hao, A.P. (2017) How Young People 
Influence Policy: A Practitioners’ Review [คนรุน่
ใหมม่ีอิทธิพลต่อนโยบายได้อยา่งไร: การทบทวนของผู้
ปฏิบัติ], Oxfam Novib

UNDP Youth Strategy 2014-2017 [ยุทธศาสตร์
เยาวชนของสำ�นักงานโครงการพัฒนาแหง่สหประชาชาติ 
2557-2560]

UN youth strategy 2030 [ยุทธศาสตร์เยาวชนของ
สหประชาชาติ 2573] 

The Power of 1.8 Billion: Adolescents, Youth and 
the Transformation of the Future The State of the 
World Population Report  [พลังแหง่  1.8 พนัล้าน: วัย
รุน่ เยาวชน การเปล่ียนแปลงอนาคต รายงานสถานการณ์
ประชากรโลก กองทนุประชากรแหง่สหประชาชาติ], 
UNFPA (2014)

Global Youth Development Index and Report [ดัชนี
และรายงานการพัฒนาเยาวชนโลก] (2016), The 
Commonwealth 

6.7	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนด้านเสรภีาพในการ
นับถือศาสนาหรอืความเชื่อ

นิยาม 

	 เสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความเชื่อนั้นบรรจุ
อยูใ่นข้อที่ 18 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
ซึ่งมีจดประสงค์ที่จะเอ้ือให้เกิดการศึกษา เปล่ียนแปลง 
หรือละท้ิงอัตลักษณ์ที่สัมพันธ์กับศรัทธา ท้ังสำ�หรับแต่ละ
บุคคลและในชมชนรว่มกับผู้อ่ืน แม้จะเป็นเสรีภาพขั้น
พื้นฐานที่สนับสนุนสิทธิมนุษยชนในดานอ่ืนๆ แต่ก็ไม่
ได้เป็นเกราะป้องกันประเพณีทางศาสนาหรือศาสนา
นั้นๆ จากการวิพากษ์วิจารณ์หรือปกป้องสมาชิกของ
กลุ่มศาสนานั้นๆ จากการการถูกต้ังคำ�ถาม โดยเป็นองค์
ประกอบที่สำ�คญของสังคมที่สงบ เป็นประชาธิปไตยและ
ทุกคนมีสว่นรว่ม การปราบปรามสามารถก่อให้เกิดความ
เชื่อแบบสุดโต่งหรือการบม่เพาะความรุนแรง และนำ�มา
ซึ่งความรุนแรงในที่สุด 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่ทำ�งานคุ้มครองสิทธิในการ
นับถอศาสนาหรือความเชื่อ รวมทงสิทธิต่างๆ ที่สัมพันธ์
กันมักทำ�งานเก่ียวข้องกับการยกประเด็นอยา่งเสรีภาพ
ในการแสดงออก การรวมกลุ่มและการสมาคม รวมทง
สิทธิของชนกลุ่มน้อยและชนพื้นเมืองด้ังเดิม บอ่ยครั้ง
ที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนดานเสรีภาพในการนับถอ
ศาสนาหรือความเชื่อเป็นผู้ดำ�เนินการทางความเชื่อ
ในระดับรากหญ้า โดยไม่ได้ดำ�เนินการในองค์กรสิทธิ 
มนุษยชนตามแบบแผน (ถึงแม้ว่าผู้ดำ�เนินการที่ไม่เก่ียว
กับศรัทธาความเชื่อจะมีมากขึ้นก็ตาม)

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชญิ 

	 อ้างถึงผลการศึกษาโดย Pew Research Center ใน
เดือนเมษายน 2560 ประชากรโลกร้อยละ 79 อาศัยอยู่
ในประเทศที่มีการจำ�กัดทางศาสนาในระดับสูงถึงสูงมาก 
(เป็นอัตราที่เพิม่ขึ้นจากร้อยละ 68 ในปี  2550) การจำ�กัด
สามารถกำ�หนดขึ้นโดยรัฐบาลหรือเป็นผลจากความเป็น

ปรปักษ์ทางสังคมระหว่างผู้ดำ�เนินการที่ไมใ่ชร่ัฐหรือที่

เป็นสว่นผสมจากท้ังสององค์ประกอบ นักปกป้องสิทธิ
มนษยชนดานเสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความ
เชื่อที่นับเป็น “เสียงข้างน้อยของคนกลุ่มนอย” อย่าง
ผู้หญิง ผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ มักได้รับผลกระ
ทบจากการจำ�กัดเสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความ
เชื่ออย่างไม่สมเหตุสมผล

	 ผู้นำ�ทางศาสนามักมีความเข้าใจที่ลึกซึ้งในความ
สมัพนัธข์องความเชื่อทีต่่างกันและได้รับความนา่เชื่อถือ
จากประชากรท้องถ่ิน ทำ�ใหผู้น้ำ�เหล่านีอ้าจถกูมองว่าเป็น
ภัยคุกคามของหนว่ยงานภาครัฐ การควบคุมดูแลและ
อำ�นาจ หรือบอ่นทำ�ลายความเป็นระเบียบเรียบร้อยและ
ความเป็นหนึ่งเดียวของสังคม ผู้นำ�และกลุ่มศาสนาใน
หลายประเทศต้องประสบกับการเลือกปฏิบัติและการ
ไมย่อมรับ การจับกุมและควบคุมตัวโดยพลการ ความ
รุนแรง อาชญากรรมต่อมนุษยชาติหรือแม้แต่การฆา่ล้าง
เผา่พันธ์ ท้ังจากรัฐบาลและผู้กระทำ�ที่ไมใ่ชภ่าครัฐ รวม
ท้ังกลุ่มศาสนาอ่ืนๆ และพวกหัวรุนแรงสุดโต่ง 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนในหลายประเทศตกเป็น
เป้าของการละเมิดและต่อสู้กับกฎหมายเก่ียวการดูหมิน่
ศาสนาที่ถูกนำ�มาใช้เพื่อต่อต้านผู้ที่มีความเชื่อในศาสนา
อ่ืนหรือผู้ที่มีแนวคิดโลกวิสัย ในชว่งไมก่ี่ปีนี ้ การรายงาน
ถึงการเลือกปฏิบัติและความรุนแรงซึ่งมุง่เป้าไปยังผู้ที่

ไมม่ีความเชื่อเพิม่สูงขึ้น โดยเฉพาะใน 22 ประเทศที่

กำ�หนดโทษประหารชีวิตสำ�หรับการละท้ิงศาสนาและ

อยา่งน้อย 13 ประเทศที่มีโทษประหารสำ�หรับความ
เชื่อว่าไมม่ีพระเจ้า การละท้ิงศาสนานับเป็นการกระทำ�
ผิดกฎหมายในอยา่งน้อย 49 ประเทศ โดยมีการตัดสิน

โทษจำ�คุกหรือโทษประหารชีวิตในบางกรณี

แนวปฏิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรสร้าง
สัมพันธ์กับภาคประชาสังคมและผู้นำ�ศาสนา นักปกป้อง
เสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความเชื่อมักทำ�งานอยู่
นอกองค์กรด้านสิทธิมนุษยชนที่เป็นแบบแผน นักปกป้อง
มักมีเครือขา่ยที่ฝังรากลึกในชมชนและเป็นพันธมิตรที่

สำ�คญของชุมชน การสร้างเครือขา่ยจะชว่ยจดต้ังการ
เตือนภัยในระยะแรกเริม่สำ�หรับความตึงเครียดระหว่าง
กลุ่มต่างๆ และสามารถทำ�ให้แนใ่จว่าจะมีการหยิบยก
ข้อกังวลต่างๆ ผา่นกลไกขององค์การสหประชาชาติ 
อาทิ คณะมนตรีสิทธิมนุษยชน กระบวนการทบทวน
สถานการณ์สิทธิมนุษยชน (Universal Periodic 
Reviews)  ของคณะมนตรี และการติดตามในการหารือ
ทวิภาคีในระดับการเมืองหรือในเวทีสากล อาทิ คณะชว่ย
เหลือด้านการไกล่เกล่ียนานาชาติด้านเสรีภาพในการ
นับถอศาสนาหรือความเชื่อ (International Contact 
Group on Freedom of Religion or Belief) ซึ่งมี
ประเทศแคนาดาและสหรัฐอเมริกาเป็นประธานรว่ม

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศในประเทศที่

มีข้อจำ�กัดทางเสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความเชื่อ 

เด็กชายชาวมสุลิมทองคัมภีรอั์ลกรุอ่านอยูใ่นมสัยดิแหง่หนึง่ในประเทศมาเลเซีย
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ควรให้ความรู้เจ้าหน้าที่เก่ียวกับสิทธิมนุษยชนและพลวัต
ทางศาสนาของภูมิภาคผา่นการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ
รว่มกับผู้เชี่ยวชาญ การฝึกอบรม ฯลฯ ความรู้นี้มีความ
สำ�คญเทียบเท่ากับความรู้เก่ียวกับสถานการณ์ทางสังคม 
การเมือง และเศรษฐกิจ 

	 สำ�นกังานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรพจิารณา 
มาตรการสง่เสรมิทีส่รา้งเวทีในการพูดคยุแลกเปล่ียนเก่ียว
กับเสรภีาพในการนบัถอศาสนาหรือความเชื่อ เชน่ การ
จัดต้ังกลุ่มเพื่อนเพื่อเสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือ
ความเชื่อรว่มกับประเทศอ่ืนๆ (ติดต่อสำ�นักงานใหญเ่พื่อ
ข้อมูลเพิม่เติม) และการนำ�ประเด็นเสรีภาพในการนับถอ
ศาสนาหรือความเชื่อมาเป็นสว่นหนึ่งของการหารือด้าน
สิทธิมนุษยชน คณะกรรมาธิการด้านสิทธิมนุษยชนแหง่
ชาติและสถาบันแหง่ชาติต่างๆ มักเป็นแหล่งข้อมูลที่

สำ�คญ แต่สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควร
มั่นใจในความเป็นอิสระขององค์กรเหล่านี้จากรัฐบาล 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศอาจคำ�นึง
ถึงองค์กรสนับสนุนที่บุกเบิกโครงการฝึกอบรมและแลก
เปล่ียนข้อมูลความรู้ผา่นกองทุน CFLI เพื่อเสริมสร้าง
ศักยภาพให้กับนักกิจกรรมดานเสรีภาพในการนับถอ
ศาสนาหรือความเชื่อ รวมทงกฎหมายสิทธิมนุษยชน การ
สง่เสริมสนับสนุน และความมั่นคง ฯลฯ 

	 หากนักปกป้องตกอยูใ่นความเสี่ยงใหญห่ลวง
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรพิจารณา
ที่จะดำ�เนินการ ในกรณีที่การหารือไมเ่ป็นผล สำ�นักงาน
ของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถจดการประชุม

ทางการ ศึกษาทางเลือกสำ�หรับการยื่นหนังสือประท้วง
ทางการทูต ออกแถลงการณ์อยา่งเป็นทางการ และโพสต์
ข้อความในโซเชียลมีเดีย พร้อมทงสง่ต่อบุคคลนั้นๆ ไปสู ่
โครงการความชว่ยเหลือฉุกเฉินของ Freedom House 

แหล่งขอ้มลู

โครงการความชว่ยเหลือฉุกเฉินโดย Freedom House 

Freedom in the World Index [ดัชนีเสรีภาพโลก] โดย 
Freedom House 

Religion & Public Life [ศาสนาและชีวิตสาธารณะ] โดย 
Pew Research Center

The Freedom of Religion or Belief Learning 
Platform [เวทีการเรียนรู้เก่ียวกับเสรีภาพทางศาสนา
และความเชื่อ]

แนวปฏิบัติของสหภาพยโรปต่อการสง่เสริมและคุ้ม
เสรีภาพในการนับถอศาสนาหรือความเชื่อ 

Religious Freedom Institute 

รายงานประจำ�ปี  โดยคณะกรรมาธิการแหง่สหรัฐอเมริกา
ว่าด้วยเสรีภาพทางศาสนาในระดับนานาชาติ

Annual International Religious Freedom Report 
[รายงานประจำ�ปี ว่าด้วยเสรีภาพทางศาสนาระดับ
นานาชาติ]  โดยกระทรวงการต่างประเทศของ
สหรัฐอเมริกา 

6.8 นักข่าว 

	จ ากผู้รายงานพิเศษแหง่สหประชาชาติเรื่องการ
สง่เสริมและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในความคดเห็นและ
การแสดงออก คำ�ว่า “นักขา่ว” นั้นอ้างถึงบุคคลซึ่ง
สังเกตการณ์ บรรยาย บันทกและวิเคราะห์เหตุการณ์ 
แถลงการณ์ นโยบาย และข้อเสนอต่างๆ ที่สามารถ
กระทบถงสังคม เพื่อเป็นการให้ข้อมูลแก่สาธารณะ ซึ่ง
รวมถงผู้ที่ทำ�งานในแวดวงสื่อและเจ้าหน้าที่สนับสนุน 
รวมทงชุมชนสื่อและ “นักขา่วพลเมือง” ข้อมูลสามารถ
เผยแพรสู่ส่าธารณชนผา่นทุกชอ่งทางสื่อสารมวลชน 

	น ักขา่วและผู้ที่ทำ�อาชีพสื่อต่างๆ มีบทบาทสำ�คญใน
การปกป้องและขับเคล่ือนเสรีภาพในความคดเห็นและ
การแสดงออก พวกเขาเป็นสว่นหนึ่งของความแข็งแกรง่
ของสังคมประชาธิปไตยโดยการเป็นกระบอกเสียงให้
กับผู้ที่อ่อนแอ ทำ�ให้รัฐบาลต้องรับผิดชอบ และรายงาน
ความพยายามดานสิทธิมนุษยชนของโลก การรายงาน
และการวิเคราะห์ของสื่อที่ถูกต้องและเป็นกลางสามารถ
สง่ผลต่อความสามารถในการตัดสินใจของทุกคนที่จะ
เผชิญหน้าและรับมือกับสถานการณ์ต่างๆ ในฐานะ
พลเมืองที่รอบรู้ กระตือรือร้น และมีสว่นรว่ม โดยเฉพาะ
ในยคของข้อมูลขา่วสาร 

	 สิทธิของทุกคนในการมีความคดเห็นโดยไมถู่ก
แทรกแซงและเสรีภาพในการแสดงออกนั้นได้รับการ
คุ้มครองด้วยข้อที่ 19 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชน และได้รับการยืนยันอยูใ่นข้อที่ 19 ของกติกา
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการ
เมือง

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชิญ

	น ักขา่วและผู้ทำ�อาชีพสื่อต่างๆ มักเผชิญกับความ
เสี่ยงเชน่เดียวกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนเพราะงานที่

พวกเขาทำ� เนื่องจากพวกเขาวิจารณ์ผู้มีอำ�นาจ รายงาน
กิจการที่เป็นอาชญากรรม และพูดความจริง พวกเขา
จึงมักตกเป็นเป้าของรัฐบาล กองกำ�ลังก่ึงทหาร กลุ่ม
ติดกำ�ลัง องค์กรอาชญากรรม และเจ้าหน้าความมั่นคง 
การโจมตีนั้นมีต้ังแต่การคุกคามและขม่ขไ่ปจนถงการ
ทำ�ร้ายรา่งกาย การลักพาตัว การบังคับให้สูญหาย การ
กักกันตามอำ�เภอใจ การทรมานและการฆาตกรรม จาก
ข้อมูลของคณะกรรมการคุ้มครองนักขา่ว (Committee 
to Protect Journalists - CPJ) ในปี  2561 มีนักขา่วเสีย
ชีวิตระหว่างทำ�งาน 54 คนทวโลก โดย 34 คนตกเป็น
เป้าของการฆาตกรรมอันเป็นการตอบโต้งานของพวก
เขา นอกจากนี้ยังมีจำ�นวน 251 คนที่ถูกจองจำ� และอีก 
61 คนที่หายสาบสูญ ยิง่ไปกว่านั้นการที่อาชญากรรม
ต่อผู้สื่อขา่วนั้นไมถู่กลงโทษยังเป็นปญหาด้วย จาก
รายงานขององค์การยูเนสโกชื่อ World Trends in 
Freedom of Expression andf Media Development 
Report [รายงานว่าด้วยแนวโน้มของโลกด้านเสรีภาพ
ในการแสดงออกและการพัฒนาสื่อ] (2560/2561) 

อาชญากรรมจำ�นวน 9 ใน 10 กรณีต่อนักขา่วนั้นไมไ่ด้
รับการลงโทษ นักขา่วที่รายงานจากพื้นที่สงครามต้อง
ประสบกับอันตรายสาหัส และบอ่ยครั้งที่ตกเป็นเป้าหมาย
ของกลุ่มกองกำ�ลังติดอาวุธ 

	ค วามปลอดภัยทางดิจิทัลนั้นเป็นข้อกังวลที่เพิม่ขึ้น
สำ�หรับนักขา่วท่ัวทุกภูมิภาค โดยมีภัยคุกคามอยา่งการ
ขม่ขคุ่กคาม การบิดเบือนข้อมูล การโจมตีทางเทคโนโลยี 
รวมทงการถูกเฝ้าสังเกตการณ์ด้วยอำ�นาจมิชอบ มีการ
รายงานว่านักขา่วหญิงนั้นประสบกับการละเมิด การเฝ้า
ติดตาม และการคุกคามในพื้นที่ออนไลน์มากขึ้น 

แนวปฏิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรทำ�ความ
เข้าใจบริบทที่เก่ียวกับเสรีภาพทางความคดเห็นและการ
แสดงออก และสถานการณ์ท่ัวไปเก่ียวกับนักขา่วและ
สื่อในประเทศที่แต่งต้ัง พวกเขาควรทำ�ความคุ้นเคยกับ
สภาพทวไปที่นักขา่วทำ�งาน รวมทงข้อจำ�กัดจากทางการ 
การใช้กำ�ลังตอบโต้นักขา่ว กฎหมายข้อบังคับที่จำ�กัด
เสรีภาพในความคดเห็นและการแสดงออก (รวมทงสิทธิ
ที่จะแสวงหา รับ และสง่ข้อมูลขา่วสาร) และข้อจำ�กัด
ของเสรีภาพในการรวมกลุ่มและสมาคม สำ�นักงานของ
คณะผู้แทนในต่างประเทศควรตระหนักอยูเ่สมอถึงความ
พยายาม (หรือการขาดความพยายาม) ของทางการ เพื่อ
ให้แนใ่จว่าจะเกิดสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยและเอ้ือต่อ
นักขา่วในการทำ�งานอยา่งอิสระ โดยไมม่ีการแทรกแซง
ที่ไมช่อบโดยกฎหมาย รวมทงความสมัครใจและความ
สามารถของทางการในการสืบสวนการโจมตีนักขา่วและ

ผูส้ื่อขา่วหญิงชาวซูดานใต้ระหว่างทำ�การสมัภาษณ ์
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“     	 ทุกคนมีสทิธใินอิสรภาพแหง่ความ
เห็นและการแสดงออก ทัง้นีส้ทิธนิีร้วมถึง

อิสรภาพทีจ่ะถือเอาความเห็นโดยปราศจากการ
แทรกแซง และทีจ่ะแสวงหา รบั และสง่ข้อมูล
ขา่วสารและ ข้อคิดผา่นสือ่ใด และโดยไม่คำ�นึง
ถึงพรมแดน”  

—	ข้อที ่18 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสทิธมินุษยชน

“

https://freedomhouse.org/programs/emergency-assistance-and-thematic-programs
https://freedomhouse.org/programs/emergency-assistance-and-thematic-programs
https://freedomhouse.org/report/freedom-world/freedom-world-2018
https://www.pewforum.org/
https://www.forb-learning.org/for-legislators-officials-and-diplomats.html
https://www.forb-learning.org/for-legislators-officials-and-diplomats.html
https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/137585.pdf
https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/137585.pdf
https://www.religiousfreedominstitute.org/
https://www.uscirf.gov/reports-briefs/annual-report
https://www.uscirf.gov/reports-briefs/annual-report
https://www.state.gov/reports-bureau-of-democracy-human-rights-and-labor/
https://en.unesco.org/world-media-trends-2017
https://en.unesco.org/world-media-trends-2017
https://en.unesco.org/world-media-trends-2017
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ผู้ทำ�งานสื่ออ่ืนๆ และให้ผู้กระทำ�นั้นต้องรับผิดชอบในการ 
กระทำ�ของพวกเขา 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถจดการ
ประชุมกับนักขา่วท้ังจากต่างประเทศและในประเทศเป็น
ประจำ� เพื่อรวบรวมข้อมูลเก่ียวกับสถานการณ์ของพวกเขา
และประเด็นทองถ่ินอ่ืนๆ สิง่ที่ต้องคำ�นึงถึงเป็นอยา่งแรกใน
กรณีเชน่นี้คือการมีชอ่งทางติดต่อโดยตรงนั้นจะทำ�ให้นักขา่ว
ตกอยูใ่นความเสี่ยงหรือไม ่(ไมก่่อให้เกิดอันตราย) 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรสร้างและ
รักษาการติดต่อสัมพันธ์กับทางการท้องถ่ิน รวมทงองค์กร
ระหว่างประเทศและภูมิภาค และสำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศของประเทศอ่ืนๆ ที่ทำ�งานในประเด็นเดียวกัน 
สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศสามารถอ้างถึง
แผนปฏิบัติการสหประชาชาติว่าด้วยความปลอดภัยของนัก
ขา่ว (UN Plan of Action on the Safety of Journalists 
and the Issue of Impunity) ซึ่งมีองค์การยูเนสโกเป็น
ผู้นำ� มติสหประชาชาติ (อาทิ ข้อมติคณะมนตรีความมั่นคง
แหง่สหประชาชาติ 1738 [2549] ที่ประณามการโจมตีผู้
สื่อขา่วในสถานการณ์ความขัดแย้ง  ข้อมติสมัชชาใหญแ่หง่
สหประชาชาติ 68/163 [2556] ที่เก่ียวกับความปลอดภัยของ
ผู้สื่อขา่วและประเด็นการลอยนวลพ้นผิด และมติคณะมนตรี
สิทธิมนุษยชน) รวมทงทำ�งานรว่มกับผู้รายงานพิเศษด้านการ
สง่เสริมและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคดเห็น
และแสดงออก เก่ียวกับการวิสามัญฆาตกรรม การประหาร
ชีวิตโดยพลการ และสถานการณ์เก่ียวกับนักปกป้องสิทธิ
มนุษยชน 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศยังสามารถ
ยกระดับประเด็นต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับความปลอดภัยของ
นักขา่ว เสรีภาพในการแสดงออกและแสดงความคดเห็น 
และเสรีภาพสื่อ โดยการเข้ารว่มสัมมนาและการประชุม 
พวกเขาสามารถจดกิจกรรมสร้างความตระหนักรู้ เพื่อ
สนับสนุนวันเสรีภาพสื่อมวลชนโลก (วันที่ 3 พฤษภาคม) 
และวันสากลว่าด้วยการยุติการไมต้่องรับโทษของ
อาชญากรรมต่อนักขา่ว (วันที่ 2 พฤศจิกายน) 

	 สื่อมวลชนที่กำ�ลังตกอยูใ่นภัยคุกคามรุนแรงสามารถ
รับการประสานให้ติดต่อกับสมาชิกขององค์กรที่อยูใ่น
เครือขา่ย Journalists in Distress Network ซึ่งมีความ
เชี่ยวชาญในการประสานความชว่ยเหลือฉุกเฉินผา่น
กลไกการระดมทุนหลากหลาย รวมทงการชว่ยเหลือทาง
กฎหมาย ที่พักพิงชั่วคราว และเงินสนับสนุนคาใช้จ่ายใน
ชีวิตประจำ�วัน และความคุ้มครองสว่นบคคล 

แหล่งขอ้มลู

Article 19

Committee to Protect Journalists 

International Federation of Journalists

International Women’s Media Foundation 

Journalists in Distress Network (เครอืขา่ยขององค์กร 
18 แหง่ทีใ่หก้ารชว่ยเหลือแก่นกัขา่วและผูท้ีท่ำ�งานดานสื่อ) 

Reporters without Borders

เอกสารสำ�คัญ 

Toolkit on the Safety of Journalists for the 
Personnel of the Diplomatic Missions [ชุดเครื่อง
มือว่าด้วยความปลอดภัยของนักขา่วสำ�หรับุคลากรของ
สำ�นักงานของคณะผู้แทนการทูตในต่างประเทศ] โดย 
Community of Democracies

Safety of Journalists Guidebook, 2nd edition 
(2014)	[คู่มือความปลอดภัยนักขา่วฉบับตีพิมพ์ครั้งที่ 2  
(2557)] โดย OSCE Representative on Freedom of 
the Media 

UN Plan of Action on the Safety of Journalists and 
the Issue of Impunity

World Trends in Freedom of Expression and Media 
Development Report (2017/2018) [รายงานว่าด้วย
แนวโน้มของโลกด้านเสรีภาพในการแสดงออกและการ
พัฒนาสื่อ(2560/2561)] โดยองค์การยูเนสโก

Resolution on the Safety of Journalists (A/
HRC/39/L.7) (2018) [ข้อมติว่าด้วยความปลอดภัย
ของนักขา่ว] โดยคณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแหง่
สหประชาชาติ

Report to the Human Rights Council on the 
protection of journalists and media freedom, 
2012 (A/HRC/20/17)  [รายงานต่อคณะมนตรีสิทธิ
มนุษยชนแหง่สหประชาชาติว่าด้วยการคุ้มครองนักขา่ว
และเสรีภาพสื่อ] โดยผู้รายงานพิเศษแหง่สหประชาชาติ
ด้านการสง่เสริมและคุ้มครองสิทธิเสรีภาพในการแสดง
ความคดเห็นและแสดงออก

6.9	 นักปกป้องสทิธิมนุษยชนในบรบิทออนไลน์
และดิจิทัล

นิยาม 

	น ักปกป้องสิทธิมนุษยชนในทุกกลุ่มมักอยูใ่นหมวด
นี้ด้วย เพราะเทคโนโลยีดจิทัล (อยา่งอินเตอร์เน็ต 
แพลตฟอร์มสื่อสังคมออนไลน์ เครื่องมือสื่อสารไร้สาย 
ฯลฯ) มีบทบาทสำ�คญในความสามารถของนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่จะเข้าถึงและแลกเปล่ียนข้อมูล รวมทง
ติดต่อกับผู้อ่ืน ทำ�ให้ถึงแม้ว่านักปกป้องสิทธิมนุษยชนจะ
ไมไ่ด้สง่เสริมสนับสนุนสิทธิออนไลน์หรือดิจิทัล แต่อาจ
ครอบคลุมพวกเขาโดยบริบท เพราะพวกเขาใช้และ/
หรือตกเป็นเป้าสายตาผา่นเทคโนโลยีดจิทัลและสื่อ
ออนไลน์ 

ความเสีย่งและความท้าทายทีต้่องเผชิญ 

	 เทคโนโลยีดจิทัลมีบทบาทสำ�คญในการขับเคล่ือน
งานของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน โดยในหลายปีที ่ผา่น

  ทุกคนมีสทิธใินอิสรภาพแหง่ความเห็นและ
การแสดงออก ทัง้นีส้ทิธนิีร้วมถึงอิสรภาพที่

จะถือเอาความเห็นโดยปราศจากการแทรกแซง 
และทีจ่ะแสวงหา รบั และสง่ข้อมูลขา่วสารและ 
ข้อคิดผา่นสือ่ใด และโดยไม่คำ�นึงถึงพรมแดน”   

—	ข้อที ่19 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสทิธมินุษยชน

“

มาได้กลายเป็นเครื่องมืออันทรงคุณค่าที่ทำ�ให้นักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนสามารถมีสว่นรว่มในการควบคุมจดการ 
แลกเปล่ียนข้อมูลได้อยา่งกว้างไกลและระมัดระวัง จัด
และประสานการประท้วงสาธารณะและการรณรงค์สง่
เสริมสนับสนุน และอ่ืนๆ อีกมาก แต่กระนั้นประโยชน์ที่

ได้รับจากเทคโนโลยีเหล่านี้ถูกบั่นทอนไปดวยความเสี่ยง
และความทาทายที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนต้องเผชิญใน
บริบทดจิทัลและออนไลน์ 

	 การประเมินความเสี่ยงมีความจำ�เป็นที่จะต้อง
ทำ�ความเข้าใจว่า ความเสี่ยงที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน
เผชิญนั้นสามารถแปรเปล่ียนไปได้ท่ัวท้ังบริบทดจิทัล 
ออนไลน์และออฟไลน์ เชน่ ความเสี่ยงทางดิจิทัลสามารถ
พัฒนาขึ้นเป็นความเสี่ยงทางกายภาพ นอกจากนี้ยังต้อง
คำ�นึงว่า เทคโนโลยีมีผลกระทบที่แตกต่างกันในกลุ่ม
ประชากรที่มีความเปราะบางหรือถูกลดทอนคุณค่า  
รวมทงเพศและเพศสภาพ 

	 ในหลายประเทศ นักปกป้องสิทธิมนุษยชนตกเป็น
เป้าของการขม่ข ่การคุกคาม การจับกุม และการวิสามัญ
ฆาตกรรมที่ได้รับการสนับสนุนจากหรือเอ้ือโดยรัฐสำ�หรับ
งานออนไลน์ด้านสิทธิมนุษยชนที่พวกเขาทำ� นอกจากนี้

การมุง่เป้าไปที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชนนั้นยังสามารถ
เกิดขึ้นได้แบบข้ามพรมแดนผา่นเทคโนโลยีดจิทัล 
เทคโนโลยีดจิทัลนั้นสามารถถูกแทรกซึม คัดสรรหรือใช้
ประโยชนจากรัฐบาล เพื่อสร้างรูปแบบที่เพิ่มเติมหรือ     
รูปแบบใหม่ของการจำ�กัดการใช้สิทธิมนุษยชนโดยไม่
ชอบธรรม โดยเฉพาะเสรภีาพในการแสดงออก การชุมนมุ
อยา่งสนัติ เสรภีาพในการสมาคม และชอ่งทางการเขา้
ถึงขอ้มลู ซึง่เกิดผลกระทบอันเป็นภัยต่อนกัปกป้องสทิธิ
มนษุยชนและสมาชิกของภาคประชาสงัคม 

	 การเจาะระบบขอ้มูลสว่นตัว การใชบ้อต โทรลล์ โทรลล์
ฟาร์ม การเผยแพรข่อ้มลูบดิเบอืน และการเจาะเป้าหมาย
ขนาดเล็กที่สนับสนุนโดยรัฐเพื่อทำ�ลายชื่อเสียง คุกคาม 
หรือขม่ขม่ักถูกนำ�มาใช้ เพื่อบั่นทอนการทำ�งานของนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน การบิดเบือนข้อมูลสามารถเป็น
ประโยชน์ในการต่อต้านนักปกป้องสิทธิมนุษยชน โดย
ทำ�ให้ชื่อเสียงของพวกเขาเสื่อมเสีย เพื่อทำ�ลายความ
นา่เชื่อถือและลดแรงสนบัสนนุจากสาธารณชนในงาน
ด้านสทิธมินษุยชนของพวกเขา ซึง่สามารถเกิดผลกระทบ                            

https://cpj.org/emergency-response/journalists-in-distress-network.php
https://www.article19.org/issue/safety-of-journalists-and-human-rights-defenders/
https://cpj.org/
https://www.ifj.org/
https://www.iwmf.org/
https://cpj.org/emergency-response/journalists-in-distress-network.php
https://rsf.org/en
https://community-democracies.org/app/uploads/2018/06/Toolkit-Safety-of-Journalists-1.pdf
https://community-democracies.org/app/uploads/2018/06/Toolkit-Safety-of-Journalists-1.pdf
https://www.osce.org/fom/118052?download=true
https://www.osce.org/fom/118052?download=true
https://en.unesco.org/sites/default/files/un-plan-on-safety-journalists_en.pdf
https://en.unesco.org/sites/default/files/un-plan-on-safety-journalists_en.pdf
https://en.unesco.org/world-media-trends-2017
https://en.unesco.org/world-media-trends-2017
ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/39/L.7
ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/39/L.7
ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/20/17
ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/20/17
ap.ohchr.org/documents/dpage_e.aspx?si=A/HRC/20/17
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ทีน่า่กลัวต่อการทำ�กิจกรรมหรอืการมีสว่นรว่มของบุคคล 
และสามารถสง่ผลหรือนำ�ไปสูผ่ลที่รุนแรงทางกายต่อ
กลุ่มเป้าหมายของกิจกรรมเหล่านั้น ถึงอยา่งไรก็ตาม 
ความพยายามในการต่อสู้กับการบิดเบือนข้อมูล (อยา่ง
การจัดต้ังหนว่ยงานตรวจสอบความถูกต้อง การใช้
โปรแกรมอัตโนมัติในการเฝ้าระวังและกรองเนื้อหา ฯลฯ) 
ควรพจิารณาผา่นมมุมองด้านสทิธมนษุยชน เพราะความ
รเิริม่เหล่านีส้ามารถก่อให้เกิดความเสีย่งใหมเ่ก่ียวกับความ
โปรง่ใส ความรับผดิชอบ หลักนิติธรรม สทิธสว่นบคคล 
และเสรีภาพในการแสดงออก การคุกคามออนไลน์
อยา่งชัดเจนนั้นเป็นเทคนิคที่ใช้กันอยา่งแพรห่ลายโดย
ผู้กระทำ�ในการปิดปากนักปกป้องสิทธิมนุษยชน โดย
เฉพาะนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นผู้หญิง ซึ่งตกอยูใ่น
ความเสี่ยงลักษณะนี้เป็นพิเศษและมีการรายงานถงภัย
คุกคามอยา่งการขม่ขืน การเสียชีวิต และการคุกคามที่ใน
บางกรณีตำ�รวจและหนว่ยงานรัฐปฏิเสธที่จะดำ�เนินการ 

	 ซอฟท์แวร์ การออกแบบและโครงสร้างพื้นฐานที่ชว่ย
ให้เกิดการเข้ารหัสข้อมูล (Encryption) และการจัดทำ�
ข้อมูลนิรนาม (Anonymizing) สามารถทำ�ให้เกิดความ
ปลอดภัยสำ�หรับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนและได้กลาย
เป็นสิง่สำ�คญสำ�หรับการทำ�งานของพวกเขา ซึ่งสามารถ
เป็นประเด็นที่ท้าทายสำ�หรับรัฐบาลที่ทำ�งานเพื่อต่อสู้
กับการใช้เครื่องมือในการเข้ารหัสข้อมูลและจัดทำ�ข้อมูล
นิรนามในทางที่ไมด่ี ในขณะที่นักปกป้องสิทธิมนุษยชน
พบว่าเครื่องมือเหล่านี้เป็นประโยชน์ อาชญากร ผู้ก่อการ
ร้าย และผู้กระทำ�อ่ืนๆ ก็สามารถใช้งานเครื่องมือเหล่านี้

ในการปกปิดกิจกรรมที่มีเจตนาร้ายและหลบหนีกฎหมาย
ได้เชน่กัน เกิดเป็นความทาทายร้ายแรงต่อความมั่นคง
ของชาติและการบังคับใช้กฎหมายที่มีประสิทธิภาพ 
รัฐบาลบางรัฐได้เริม่ใช้กฎหมายและนโยบายที่จำ�กัดการ
เข้ารหัสข้อมูลและการไมเ่ปิดเผยตัวตนเพื่อต่อสู้กับความ
ท้าทายนี้ ถึงอยา่งไรก็ตามยังไมส่ามารถแสดงให้เห็น
ว่าการจำ�กัดในลักษณะนี้เป็นความจำ�เป็นที่จะสนองต่อ
ผลประโยชน์อยา่งชอบธรรม จึงทำ�ให้เกิดความกังวลใจ
ว่าเป็นการทำ�ลายการคุ้มครองความเป็นสว่นตัวอยา่งไม่
เหมาะสมและขัดขวางการเข้าถึงข้อมูลอยา่งผิดหลักการ 
การแสดงออกอยา่งเสรี การรวมกลุ่มอยา่งสันติ และการ
สมาคมอยา่งมีอิสระของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 

แนวปฏิบติัทีด่ ี

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศควรทำ� 
ความเข้าใจบริบททางดิจิทัลของสภาพแวดล้อมใกล้ชิด
เป็นอันดบแรกซึ่งสำ�คญที่สุด รวมถงการทำ�ความคนเคย
โดยทวไปกับความปลอดภัยทางการสื่อสารดิจิทัลและ
จุดอ่อนที่อาจเกิดขึ้น (ดูเพิม่เติมที่แหล่งข้อมูลด้านล่าง) 
รวมทงกระแสต่างๆ เก่ียวกับเทคโนโลยีการสื่อสารดิจิทัล
และภัยคุกคามออนไลน์โดยเฉพาะในสภาพแวดล้อมของ
ภูมิภาค (เชน่ รัฐบาลใช้การปิดอินเตอร์เน็ตเป็นวิธีจำ�กัด
การทำ�กิจกรรมหรือไม่ มีการบล็อกเว็บไซต์เพื่อจำ�กัด
การเข้าถึงหรือไม่ ผู้กระทำ�ที่เป็นรัฐหรือไม่ใช่รัฐทำ�การ
พุง่เป้าอยา่งเป็นระบบไปทีน่กัปกป้องสิทธมินษุยชน                        
ผา่นการคุกคามออนไลน์หรือไม ่การบิดเบือนข้อมูลถูก
นำ�มาใช้อยา่งเป็นระบบเพื่อทำ�ลายความนา่เชื่อถือของ
นักปกป้องสิทธิมนุษชนหรือไม)่ ซึ่งหมายรวมถงการ
หารือกับนักปกป้องสิทธิมนุษยชนที่เป็นพันธมิตรและ
สามารถไว้วางใจได้ และการหาข้อมูลเชิงลึกจากงานที่

เกิดขึ้นเฉพาะในพื้นที่ดิจิทัล/ออนไลน์ขององค์กรระหว่าง
ประเทศและในทองถ่ินที่มุง่เน้นดานสิทธิมนุษยชน (ดู
ตัวอยา่งเพิม่เติมดานล่าง) สำ�นักงานของคณะผู้แทนใน
ต่างประเทศควรตระหนักว่าเทคโนโลยีดจิทัลและสภาพ
แวดล้อมออนไลน์นั้นปรับเปล่ียนได้อยา่งรวดเร็ว จึงทำ�ให้
เกิดความเสี่ยงและความทาทายใหม่ๆ  อยา่งฉับพลัน ซึ่ง
ต้องนำ�มาประกอบการพิจารณา

	 สำ�นกังานของคณะผูแ้ทนในต่างประเทศควรทำ�งาน
ขบัเคล่ือนประชาคมระหว่างประเทศและผูม้ีสว่นได้สว่น
เสียในทองถ่ิน รวมทงทีผ่า่นขัน้ตอนทีม่ีผูม้ีสว่นได้สว่นเสียที่

หลากหลาย ซึง่เก่ียวขอ้งกับภาคเอกชน ประชาสังคม และ
องค์กรเพื่อสิทธสิตรใีนการพัฒนากลยุทธเพ่ือปรับปรุงการ
ป้องกันและการตอบสนองต่อภัยคุกคามต่อนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนที่มีเทคโนโลยีดจิทัลเป็นสื่อ (รวมทงการ
ละเมิดบนพื้นฐานของเพศและเพศสภาพ การคุกคาม
และการขม่ขใ่ห้เกิดความรุนแรงในบริบทดจิทัล) และ
สง่เสริมสนับสนุนให้เกิดพื้นที่ไซเบอร์ที่เป็นอิสระ เปิด
กว้าง และปลอดภัย ในขณะที่รัฐบาลและภาคเอกชนเป็น
พันธมิตรที่สำ�คญในขั้นตอนนี้ สำ�นักงานของคณะผู้แทน
ในต่างประเทศควรทำ�งานเพื่อให้แนใ่จว่าผู้ดำ�เนินการที่

เป็นสว่นน้อยนั้นมีเสียงที่มากพอเทียบกันได้ และได้รวม
อยูใ่นการก่อรา่งกลยุทธ์เหล่านี้ด้วย 

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศอาจมุง่หวัง
ที่จะมีสว่นรว่มมากขึ้นในกลยุทธ์ป้องกันและตอบสนอง
สำ�หรับความปลอดภัยออนไลน์และดิจิทัลของบุคคล
และนักปกป้องสิทธิมนุษยชน พวกเขาสามารถเพิม่
ความตระหนักรู้และการสง่เสริมสนับสนุนในประเด็น
ที่เก่ียวกับความปลอดภัยของนักปกป้องสิทธิมนุษยชน
ในบริบทออนไลน์และดิจิทัล โดยอ้างถึงมติขององค์การ
สหประชาชาติ (อยา่ง HRC38 ที่มุง่ขจดความรุนแรงต่อ
ผู้หญิงและเด็กหญิงผา่นออนไลน์ ดิจิทัล และเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสาร) พันธสัญญาของ G7 อยา่ง 
Charlevoix Commitment เพื่อขจดความรุนแรง การ
ละเมิด และการคุกคามบนพื้นฐานของเพศและเพศ
สภาพในบริบทดจิทัล แถลงการณ์โดย Freedom Online 
Coalition และคู่มือสำ�หรับความเท่าเทียมทางเพศในยค
ดิจิทัล (Playbook for Gender Equality in the Digital 
Age) ของกระทรวงกิจการระหว่างประเทศของแคนาดา

	 สำ�นักงานของคณะผู้แทนในต่างประเทศอาจมุง่หวัง
ที่จะทำ�งานให้เกิดสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออำ�นวยให้ผู้ที่               
สง่เสริมสนับสนุนและบุคคลจากกลุ่มที่เป็นเสียงสว่นน้อย
ในการจัด สร้างเครือขา่ย เพิม่ความแข็งแกรง่ให้กับเสียง
ของพวกเขา และเป็นตัวแทนในการมีบทบาทนำ�ในภาค
เทคโนโลยีและสภาพแวดล้อมออนไลน์ ซึ่งรวมถงการ
ยกประเด็นการเฝ้าติดตามและการคุกคามนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชนในสภาพแวดล้อมดจิทัลและออนไลน์ รวม
ท้ังกฎหมายที่จำ�กัดสิทธิในบริบทเหล่านี้ในระหว่างการ
ประชุมเพื่อสง่เสริมสนับสนุนรว่มกับรัฐบาลและผู้มีสว่น
ได้สว่นเสียอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้อง และยังรวมถงการชว่ยนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนให้สร้างศักยภาพและเชื่อมต่อกับผู้
เชี่ยวชาญที่สามารถชว่ยพวกเขาประเมินความเสี่ยงและ
ความปลอดภัยทางดิจิทัลของพวกเขา 

แหล่งข้อมลู

Access Now

Article 19 

Electronic Frontier Foundation 

eQualitie 

Front Line Defenders

Tactical Technology Collective 

Association for Progressive Communication

The Citizen Lab

Freedom House: Freedom on the Net [เสรีภาพบน
อินเตอร์เน็ต] 

Playbook for Gender Equality  in the Digital Age 
[คู่มือสำ�หรับความเท่าเทียมทางเพศในยคดจิทัล] ของ
กระทรวงกิจการระหว่างประเทศของแคนาดา

ตัวอยา่งขององค์กรทีใ่หท้นุสนับสนุน

Rapid Response Service Providers 

Frontline Protection Grants 

DDP Incidental Emergency Grants

คำ�นิยามทีส่ำ�คัญเกีย่วกับบรบิทออนไลน์และดิจิทัล

รายละเอียดต่อไปนีจ้ะชว่ยทำ�ความเขา้ใจศัพทเฉพาะที่

เก่ียวกับงานของนกัปกป้องสทิธมินษุยชนในบรบิทดจิทัล 

	บ อต (Dampeners, Amplifiers, Transparency Bots 
และ Servant Bots) 

	บ อตเป็นชดคำ�สั่งอัลกอริทึมในคอมพิวเตอร์ที่

ออกแบบมาเพื่อปฏิบัติหน้าที่เฉพาะอยา่งในอินเตอร์เน็ต 

•	 Dampenersใช้เพื่อยับยั้งข้อความ 

•	 Amplifiers ทำ�ให้ข้อความดูเหมือนได้รับความสนใจ
อยา่งออร์แกนิคมากกว่าความเป็นจริง 

•	 Transparency bots ประชาสัมพันธ์ข้อมูลเพื่อการ
พิจารณาสาธารณะ 

•	 Servant bots ถูกใช้โดยรัฐบาลหรือองค์กรต่างๆ เพื่อ
ตอบคำ�ถามง่ายๆ หรือให้บริการอ่ืนๆ

•	 บอตไมจ่ำ�เป็นต้องเป็นแบบอัตโนมัติท้ังหมด พวกมัน
สามารถนำ�มาใช้รว่มกับมนุษย์ได้ด้วย

https://www.accessnow.org/
https://www.article19.org/
https://www.eff.org/
https://equalit.ie/
https://www.frontlinedefenders.org/
https://tacticaltech.org/
https://www.apc.org/en/publications?field_publication_type_tid=All&field_issue_tid=5390&filter-field_region_tid=All&field_project_target_id=All&field_theme_tid=All&body_value=
https://citizenlab.ca/category/research/transparency/
https://freedomhouse.org/report/freedom-net/freedom-net-2018
https://www.opentech.fund/funds/rapid-response-fund/
https://www.opentech.fund/funds/rapid-response-fund/
https://www.frontlinedefenders.org/en/programme/protection-grants
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บอตเน็ต (Botnets) 

	 บอตเน็ตคือ เครือขา่ยของคอมพิวเตอร์ที่มีการ
ควบคุมทางไกลโดยเจ้าของบอตเน็ต เครือขา่ยที่ถูกเจาะ
ระบบนี้มักถูกใช้เพื่อการโจมตี เชน่ การปฏิเสธการให้
บริการแบบวงกว้าง (Distributed Denial of Service) 

ความรูด้้านการเป็นพลเมอืง (Citizen/Civic Literacy) 

	 ความรู้ด้านการเป็นพลเมืองเป็นคำ�ที่ครอบคลุมความ
รู้และข้อควรปฏิบัติที่จำ�เป็นสำ�หรับการเป็นพลเมืองที่มี
สว่นรว่ม 

การบดิเบอืนข้อมลู (Disinformation) 

	 การบิดเบือนข้อมูลคือการจงใจทำ�ให้แพรห่ลายซึ่ง
ข้อมูลเท็จ ไมถู่กต้อง และทำ�ให้หลงผิด ซึ่งไมค่วรสับสน
กับการให้ข้อมูลผิดหรือไมถู่กต้อง (Misinformation) อัน
เกิดจากความเชื่อของผู้เผยแพรข่้อมูลว่าเป็นความจริง 

การกล่ันแกล้งและคกุคามความเป็นสว่นตัวบนพ้ืนที่

ออนไลน์ (Doxxing) 

	 การกล่ันแกล้งและคุกคามความเป็นสว่นตัวบนพื้นที่

ออนไลน์เป็นยทธวิธีการขม่ขท่ี่แพรห่ลายบนอินเตอร์เน็ต 
โดยการที่บุคคลใดบคคลหนึ่งเปิดเผยข้อมูลสว่นตัวของ
อีกบุคคลหนึ่ง และปลุกป่ันให้เกิดการคุกคามบคคลนั้น 
ข้อมูลที่ใช้มักจะรวมถงชื่อจริง สมาชิกในครอบครัว ที่อยู ่
เบอร์โทรศัพท และการจ้างงานของบุคคลนั้น 

ฟิชชงิ (Phishing) 

	 ฟิชชงิเป็นการโจมตีทางไซเบอรอ์ยา่งหน่ึงเพื่อเสาะหา    
และรวบรวมขอ้มลูความปลอดภัยทีม่ีอยา่งถูกต้องจาก
ผูใ้ชท้ีไ่มทั่นรู้ตัว ตัวอยา่งเชน่ ผูใ้ชไ้ด้รับอีเมลทีแ่ลดปูกติ
จากธนาคาร โดยมีลิงค์ที่นำ�ไปสูเ่ว็บไซต์ที่ดูเหมือนจะ
จริง หากผู้ใช้ใสข่้อมูลความปลอดภัยของตน (หมายเลข
บัตร รหัสเข้าข้อมูล ชื่อบัญชีผู้ใช้ เบอร์โทรศัพท ฯลฯ) ลง
ในเว็บไซต์นั้น อัตลักษณ์ของเขาก็จะตกอยูใ่นความเสี่ยง
ทางไซเบอร์ 

มลัแวรเ์รยีกค่าไถ่ (Ransomware) 

	 มัลแวร์เรียกค่าไถ่เป็นมัลแวร์ประเภทหนึ่งที่จำ�กัดการ

เข้าถึงไฟล์ของผู้ใช้และบังคับให้ผู้ใช้จ่ายคาไถ่เพื่อให้
ได้การเข้าถึงคืนมา เหยื่อของการโจมตีลักษณะนี้มักถูก
พุง่เป้าโดยไมม่ีการวางแผนอยา่งมีกลยุทธ์ 

การฟิชชงิทีก่ำ�หนดเป้าหมายโดยเฉพาะเจาะจง (Spear-
Phishing) 

	 การฟิชชิงที่กำ�หนดเป้าหมายโดยเฉพาะเจาะจงหรือ
เสปีย ร์ฟิชชิงเป็นการโจมตีทางไซเบอร์ประเภทหนึ่ง
ที่เก่ียวข้องกับการฟิชชิง แต่มีองค์ประกอบที่ซับซ้อน
ขึ้น ในขณะที่อีเมลฟิชชชิงสามารถสง่ไปหาคนนับร้อย
นับพัน แต่ความพยายามเสปีย ร์ฟิชชชิงนั้นออกแบบ
สำ�หรับบคคลใดบคคลหนึ่งโดยเฉพาะ สมาชิกหรือ
พรรคการเมืองและนักการเมืองมักตกเป็นเป้าหมาย เรื่อง
อ้ือฉาวของ John Podesta ที่เกิดขึ้นระหว่างการสมัคร
เลือกต้ังของ Hillary Clinton ในปี  2559 เป็นตัวอยา่งที่

โด่งดังที่สุดของการการโจมตีเสปีย ร์ฟิชชิงที่ประสบความ
สำ�เร็จ 

การก่อกวนออนไลน์ (Trolling) 

	 การก่อกวนออนไลน์หรือโทรลล์นั้นเป็นคำ�ครอบคลุม
พฤติกรรมที่เป็นการละเมิดและคุกคามบนอินเตอร์เน็ต 
ขนาดของแพลตฟอร์มโซเชียลมีเดียเอ้ือให้ผู้กระทำ�ที่

มีเจตนาไมสุ่จริตสามารถควบคุมและชักนำ�บทสนทนา
ทางการเมืองไปจากเป้าหมายที่ยึดมั่นในข้อเท็จจริง หรือ
เป็นประโยชน์ หรือครอบคลุม ผลการวิจัยและขา่วเมื่อ
ไมน่านนี้เปิดเผยว่า ผู้กระทำ�ที่เป็นภาครัฐในบางแหง่ได้
นำ�โทรลมาใช้ (ตัวอยา่งเชน่ ประเทศรัสเซีย) และระดม
กำ�ลังเพื่อต่อต้านพลเมืองในประเทศประชาธิปไตย 

ภาคผนวก ก:  
ข้อพิจารณา
ด้านความเป็นส่วนตัว

	ข อที ่12 ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสทิธมินษุยชนกล่าว
ว่า “บุคคลใดจะถกูแทรกแซงตามอำ�เภอใจในความเป็น
สว่นตัว ครอบครัว ทีอ่ยูอ่าศยั หรือการสื่อสาร หรอืจะ
ถกูลบหลูเ่กียรติยศและช่ือเสียงไมไ่ด้” การละเมดิความ
เป็นสว่นตัว ซึง่ได้แก่ การเก็บ ใช ้เปิดเผย เก็บรกัษา หรอื
ทำ�ลายขอ้มูลสว่นบคคลอยา่งไมส่มควรหรอืไมไ่ด้รับการ
อนญุาต ซึง่สามารถก่อใหเ้กิดความเสีย่งอยา่งร้ายแรงต่อ
บุคคล โดยเฉพาะผูท้ีต่กอยูใ่นการคกุคาม การขม่ข ่หรอื
การปราบปรามโดยรฐั 

	พ ระราชบญญติัว่าด้วยความเป็นสว่นตัวของประเทศ
แคนาดาจำ�กัดว่า รฐับาลอาจรวบรวมและใชข้อ้มูลสว่น
บุคคลอยา่งไร และใหสิ้ทธบุิคคลในการเขา้ถึงและหาทาง
แก้ไขขอ้มูลของพวกเขา หากพวกเขารูส้กึว่าขอ้มูลเหล่า
นัน้ไมถ่กูต้องหรอืไมค่รบถวน เพื่อให้เกิดความสมดลุสงูสดุ
ระหว่างวัตถปุระสงค์ของโครงการและการคุม้ครองความ
เป็นสว่นตัว ขัน้ตอนดานล่างนีค้วรนำ�ไปปฏิบติั 

1.	 เมื่อเป็นไปได้ ให้เก็บข้อมูลสว่นบคคลโดยตรงจาก
บุคคลนั้นหรือผู้แทนที่ได้รับมอบอำ�นาจากเขา ซึ่ง
จะชว่ยให้บุคคลนั้นเข้าใจและยินยอมว่าโครงการ
จะนำ�ข้อมูลไปใช้อยา่งไร

1.	 ข้อมูลสว่นบคคลของผู้ที่ไมใ่ชพ่ลเมืองแคนาดา ผู้ที่มีถนพำ�นักถาวรที่

แคนาดา หรือกำ�ลังอาศัยอยูใ่นประเทศแคนาดาจะต้องเรียกขอภายใต้
พระราชบัญญัติการเข้าถึงข้อมูล บุคคลใดบคคลหนึ่งสามารถแต่งต้ัง
ตัวแทนในประเทศแคนาดาให้รับข้อมูลสว่นบคคลในนามของตนได้ 

2.	 อธิบาย (ด้วยวาจาและเป็นลายลักษณ์อักษร) ว่า

	9 ผู้มีอำ�นาจที่โครงการดำ�เนินการอยูภ่ายใต้ (เชน่ ข้อ
ที่ 12 ของพระราชบัญญัติการต่างประเทศและการ
ค้าระหว่างประเทศ [DFAIT Act]) 

	9 ทำ�ไมจงจำ�เป็นต้องมีข้อมูลนี้ 

	9 จะใช้ข้อมูลนี้อยา่งไรและอาจสง่ต่อไปให้กับผู้ใด
บ้าง 

	9 จะคุ้มครองข้อมูลนี้ได้อยา่งไร 

	9 บุคลลใดบคคลหนึ่งอาจเข้าถึงข้อมูลนี้ได้อยา่งไร (ดู
เพิม่เติมในเชิงอรรถ) 

	9 หากไมม่ีการให้ข้อมูลนี้จะเกิดผลใดตามมา 

	9 พวกเขาสามารถถอนความยินยอมได้ทุกเวลา 

3.	 จดบันทกการให้ความยินยอมของแต่บุคคล

4.	 เก็บรวบรวมเฉพาะข้อมูลที่จำ�เป็นต้องใช้เก่ียวกับ
ภารกิจ ไมเ่ก็บข้อมูลมากจนเกินไป ซึ่งหากเกิดการ
ละเมิดก็จะมีความเสียหายน้อยที่สุด

5.	 ทำ�ให้แนใ่จว่าข้อมูลท้ังหมดนั้นถูกต้องและใหมล่่าสุด
อยูเ่สมอ ที่อยูท่ี่ไมถู่กต้องหรือนามสกุลที่สะกดผิด
สามารถก่อให้เกิดผลร้ายแรงต่อบุคคลได้
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6.	 จำ�แนกประเภทและจัดการข้อมูลที่อ่อนไหวอยา่ง
เหมาะสม หากการละเมิดจะก่อให้เกิดอันตรายต่อ
ความปลอดภัยของบุคคลใด ข้อมูลนั้นควรจำ�แนก
และจัดการในประเภท “Protected C” 

7.	 ดำ�เนินการคุ้มครองข้อมูลจากชอ่งทางที่ไมไ่ด้รับ
อนุญาต ใช้การคุ้มครองป้องกันข้อมูลท้ังที่เก่ียวกับ
การบริหาร (เชน่ การเข้าถึงเฉพาะ “เท่าที่จำ�เป็น”) 
ทางกายภาพ (เชน่ ทำ�การล็อกตู้เอกสารต่างๆ) 
และทางเทคโนโลยี (เชน่ ไฟล์ เครือขา่ย และการ
สื่อสารที่มีการสร้างรหัสลับ)

8.	 ใช้ข้อมูลที่เปิดเผยเฉพาะสำ�หรับวัตถุประสงค์ที่

ได้รับการยินยอมในขั้นตอนที่ 2 เท่านั้น ในกรณี
ฉุกเฉินการเปิดเผยข้อมูลโดยไมม่ีการยินยอม เพื่อ
วัตถุประสงค์ใหมส่ามารถทำ�ได้ภายใต้ข้อ 8 (2) 
(m) ของพระราชบัญญัติว่าด้วยความเป็นสว่น
ตัว แต่เฉพาะเมื่อได้รับการอนุมัติจาก ATIP-DCP 
ติดต่อ ATIP-DCP สำ�หรับข้อมูลเพิม่เติม 

9.	 จำ�กัดการเปิดเผยข้อมูลเฉพาะที่จำ�เป็นสำ�หรับ
ภารกิจที่เกิดขึ้น จดบันทกทุกการเปิดเผย บันทก 
1) ข้อมูลใดที่มีการเปิดเผย 2) โดยใคร 3) ให้กับ
ใคร 4) เมื่อใด และ 5) เพื่อวัตถุประสงค์ใด ขอให้
ผู้ที่ได้รับข้อมูลเคารพข้อตกลงที่จัดทำ�ขึ้นเมื่อแรก
เริม่เก็บข้อมูล

ภาคผนวก ข:  
แนวปฏิบัติที่มีอยู่แล้ว
เกี่ยวกับนักปกป้อง
สิทธิมนุษยชน

•	 สหภาพยโรป - Ensuring Protection – European 
Union Guidelines on Human Rights Defenders 
[แนวทางสหภาพยโรปเพื่อรับรองการคุ้มครองให้กับ
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน]

•	 ประเทศฟินแลนด – Protecting and Supporting 
Human Rights Defenders – Public Guidelines 
of the Foreign Ministry of Finland on the 
Implementation of the European Union 
Guidelines on Human Rights Defenders [การ
คุ้มครองและสนับสนุนนักปกป้องสิทธิมนุษยชน 
แนวทางสาธารณะของกระทรวงต่างประเทศของ
ฟินแลนดว่าด้วยการบังคับใช้แนวทางของสหภาพ
ยุโรปว่าด้วยนักปกป้องสิทธิมนุษยชน]

•	 ประเทศไอร์แลนด – Guidelines for Irish 
Embassies and Missions on Human Rights 
Defenders [แนวทางสำ�หรับสถานเอกอัครราชทูต
และผู้แทนทางการทูตของไอร์แลนดว่าด้วยนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชน] 

•	 ประเทศนอร์เวย์ – Norway’s Efforts to Support 
Human Rights Defenders – Guide for the 
Foreign Service [ความพยายามเพื่อสนับสนุนนัก
ปกป้องสิทธิมนุษยชนของนอร์เวย์ คู่มือสำ�หรับการ
ต่างประเทศ]

•	 องค์การว่าด้วยความมั่นคงและความรว่มมือในยโรป 
(OSCE) - OSCE Guidelines on the Protection of 
Human Rights Defenders [แนวทางขององค์การว่า
ด้วยความมั่นคงและความรว่มมือในยโรปว่าด้วยการ
ปกป้องนักปกป้องสิทธิมนุษยชน]

•	 ประเทศสวิตเซอร์แลนด - Swiss Guidelines on the 
Protection of Human Rights Defenders [แนวทาง
ของสวิตเซอรแ์ลนดว่าด้วยการปกป้องนักปกป้องสทิธิ
มนษุยชน]

10.	 เก็บข้อมูลสว่นบคคลไว้เป็นเวลาอยา่งต่ำ�สองปี
หลังใช้งาน (เชน่ เมื่อมีการใช้ข้อมูลชว่ยทำ�การ
ตัดสินใจใดๆ เก่ียวกับบคคลนั้น) เพื่อให้บุคคลนั้น
สามารถมีเวลาเพียงพอที่จะข้าถึงและใช้สิทธิใน
การแก้ไขหากมีความประสงค์

11.	 หากเกิดการละเมิดความเป็นสว่นตัวให้ติดต่อ 
ATIP-DCP ทันที

	ข ้อมูลเก่ียวกับบคคลใดบคคลหนึ่งที่ได้จากแหล่ง
ข้อมูลสาธารณะไมอ่ยูภ่ายใต้พระราชบัญญัติความเป็น
สว่นตัว 

https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/eu_guidelines_hrd_en.pdf
https://www.eeas.europa.eu/sites/default/files/eu_guidelines_hrd_en.pdf
https://www.business-humanrights.org/en/
https://www.business-humanrights.org/en/
https://www.business-humanrights.org/en/
https://www.business-humanrights.org/en/
https://www.business-humanrights.org/en/
https://www.regjeringen.no/contentassets/b7384abb48db487885e216bf53d30a3c/veiledningmrforkjengelskfin.pdf
https://www.regjeringen.no/contentassets/b7384abb48db487885e216bf53d30a3c/veiledningmrforkjengelskfin.pdf
https://www.regjeringen.no/contentassets/b7384abb48db487885e216bf53d30a3c/veiledningmrforkjengelskfin.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/c/1/119633.pdf
https://www.osce.org/files/f/documents/c/1/119633.pdf
https://www.eda.admin.ch/dam/eda/en/documents/publications/MenschenrechtehumanitaerePolitikundMigration/Leitlinien-zum-Schutz-von-HRD_en
https://www.eda.admin.ch/dam/eda/en/documents/publications/MenschenrechtehumanitaerePolitikundMigration/Leitlinien-zum-Schutz-von-HRD_en



